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КНИГА ТРЕТЬЯ. 
НА НЕВСКИХЪ БЕРЕГАХЪ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
Старые знакомые на новой почв. 


Прошло два года. На дворћ стояла сырая, ненастная 
осень; сфрые петербургсків дни смфнялись темными холод- 
ными ночами; столица была неопрятна и видъ ея неспосо- 
бенъ быль плЪнять ничьего воображеня. Но какъ ни без- 
отрадны были въ это время картины людныхъ мБетъ го- 
рода, онъ не могли дать и самаго слабаго понятія о впе- 
чатлвніяхъ, производимыхъ на свфжаго человфка видами 
пустырей и безконечныхъ заборовъ, огораживающихь б0л0- 
тистыя улицы одного изъ печальнфйптихь угловъ Петер- 
бургской Стороны. 7 

По одной изъ таких» пустынныхъ улиць, часу въ двћ- 
надцатомъ самаго ненастнаго дня, по ступицу въ жидкой. 
болотистой грязи плыли маленькія одномћстныя дрожечки, 
запряженпыя парою бойкихъ, рыженькихъ 1мведокъ. Тол- 
стенькія, крЪпкія лошадки съ тщательно переваленными 
гривками и ловко подвязанными куколкою хвостами; хоро- 
шая упряжь и хорошій кожаный армякъ кучера давали 
чувствовать, что это собственныя, хозяйскя лошадки, а 
спокойное вниманіе, съ которымъ сфдокъ глялЪлъ черезь 
пристяжную вмередъь и предостерегалъ кучера при объ%ћз- 
дахъ затопленныхъ камней и водомоинъ, въ одно и то же 
время позволяли догадываться, что этотъ сфдокъ есть самъ 
владЪлецъ шведокъ и экипажа, и что ему какъ пять паль- 
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цевъ собственной руки знакомы подводные камни и без- 
донныя пучнны этого угла Петербургской Стороны. Лицо 
этого господина было неудобно разсемотрЪть, потому что. 
защищаясь отъ досадливо бьющей въ лицо мги, онъ почти 
до самыхъ глазъ закрывалъ себя поднятымъ воротникомъ 
камлотовой шинели; но по бодрости, съ которою онъ дер- 
жится на балансирующей эгоисткћ, видно, что онъ еще си- 
ленъ и молодъ. На немъ, какъ выше сказано, непромокае- 
мая камлотовая шинель, высокіе юхтовые сапоги, какіе ча- 
сто носятъ студенты, и форменная фуражка съ кокардою. 

Прыгая съ тряской взбуравленной мусорной насыпи въ 
болотистыя колдобины и потомь тащась безконечною поло- 
сою жидкой трязи, дрожки повернули изъ пустынной улицы 
въ узеныйй кривой персулочекъ, потомъ не безъ опасности 
повернули за уголъ и остановились въ начал довольно 
ллиннаго пустого переулка. Далфе невозможно было Фхать 
по переулку, пфедставлявшему сплошное болото, тдЪ про- 
легала только одна узенькая полоска жидкой грязи, 0б0- 
значавшая профзжую дорожку, и на этой дорожкЪ стояли 
гри воза, наполненные диванчиками, стульями, ширмами и 
всякимъ гомашнимъ скарбомъ, плохо покрытымъ изодрап- 
ными извозчичьими рогожами, не защищавшими мебель отъ 
всюду проникающей осенней мги, 

Около остановившихся подводъ вовсе не было видно ни 
одного человфка. Только впереди слышались неистовыя ру- 
гательства, хлопанье кнутьевъ и отчаянные возгласы, за- 
глушавшіе сердитые крики кучера, требовавшаго дороги. 

Человфкъ, Вхавшій на дрожкахъ, привсталъ, посмотрЪлъ 
впередъ и, спрыгнувъ въ грязь, пошелъ къ тому, что на 
подобныхъ улицахъ называется «тротуарами», Одфлавъ н%- 
сколько шаговъ по третуару, онъ увидалъ, что передняя 
лошадь обоза лежала, барахтаясь въ глубокой грязи, Около 
песчастнаго животнаго, крича п ругаясь, суетились извоз- 
чики, а въ сторонкЪ, немножко впереди этой сцены, при- 
слонясь къ заборчику, сидфла на корточкахъ старческая 
женская фигура въ ватошникв и съ двумя узелками въ 6- 
лыхъ носовыхъ плалкахъ. 

— Что жь теперь будемъ дђлать, ребята? —крикнулъ из- 
возчикамъ проћзжій. | 

Мужики оглянули его недовольнымъ взтлядомъ, кривнули, 
и кнутья опять засвистали. 
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Старушка, сидфвшая подъ забором, встала, взала свои 
узелочки -п, подойдя къ профзжему, остановилась отъ него 
въ двухъ шагахъ. Профзяйй на мгновеніе обернулся къ ста- 
рушкЪ, посмотрфль на торчавшій изъ узелка бђлый носик 
фарфороваго чайника, сдфлаль нетерпвливое движеніе пле- 
чами и опять обернулся къ извозчикамъ, немилосердно лу- 
пившимъ захлебывающуюся въ трязи клячу. 

—= Что я васъ хочу спросить, батюшка; ваше высокобла- 
городіе,—-начала тихонько старушка, относясь къ профзжему. 

— Что, матушка, говорите?-—отвћчалъ тоть; быстро обер- 
нувшись къ старушкђ. 

— Извините, пожалуйста, сударь, не ДмитрЙ ли Петро- 
вичъ Розановъ вы будете? 

— Няня! Абрамовна! вскрикнуаъ Розановъ. 

— Я же; батюшка; я, другъ ты мой милый! 

— Откуда ты? 

Розановъ обняль и радостно нфеколько разъ поцфаоваль 
старуху въ ея сморщенныя и влажныя отъ холодной мги щеки. 

— Какими ты здЪсь судьбами? — разспрашивать Абра- 
мовну Розановъ. 

— А воть, видишь, на квартиру, батюшка, перећзжаемт. 

-— Куда это? | 

—- Да воть, вонъ видишь, вонъ въ ТОТЪ домъ. 

Старуха костлявою рукою указала на огромный, старый, 
весьма запущенный домъ, одиноко столщій среди тянуща- 
тося по переулку безконечнаго забора. 

— Кто жъ тутъ изъ вашихъ? 

— Одна барышня. 

— Лизавета Егоровна? 

— Да съ нею я. Воть ужь два года какт я здісь съ 
пею. Господи, твоя воля! воть радость-то Богъ послаль. Я 
ужъ про тебя спрашивала - ыы да и спрашивать 
перестала. 

— Что жь это вы оди одЊево 

— Да то-жъ, воть все, какъ и знаешь, касъ и прежде 
бывало: моркотно молоденькой, —нигдЪ мЪста не найдемъ. 

— Ну, а Егоръ Николаевичъ? 

:—— Приказалъ тобв; сударь, долго ‘жить. 

— Умеръ! 

— Скончался; упокой его Господи! Его-то волю -соблю- 
далочи, только здфеь и мычусь на старости лвтъ. 
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Розановъ внимательно посмотрфль въ глаза старухи; видно 
было, что ей очень ‘не по себ. 

— Ну, а Софья Егоровна? — спросил онъ ее спокойно. 

— Замужъ вышла,—отвЪчала старуха, смаргивая наб%- 
гающую на глаза слезу. 

— За кого жъ она вышла? 

— За гаціанта одного вышла, тутъ на своей дачі жили, — 
тихо объяснила старуха, продолжая управляться съ слезою. 

— А Ольга Сергћевна? 

— Все примерло: черезъ полгодочка убралась за покой- 
никомъ.— Ну, а вы же какъ, Дмитрій Петровичъ? 

— Воть, живу, няня. 

— Вы зайдите къ моей-то,— зайдите. Она рада будетъ. 

— Глф же теперь Лизавета Егоровна? 

— Да воть въ этомъ же домф,— отвЬчала старуха, ука- 
зывая на тоть же угрюмо-смотрящій домъ. — Рада будетъ, 
моя-то,— продолжала она убЪъждающимъ тономъ. —-Поминали 
мы съ ней про тебя не разъ; сбили вдь ее: охъ, разумъ 
нашъ, разумъ нашъ женск! Зайди, батюшка, утВшь ты 
меня, старуху, поговори ты съ ней! Можеть, она тебя въ 
чемъ и послушаетъ. 

— Что ты это, няня! 

— Охъ,‹такъ.:.:.и не говори лучше... что наша, только за 
жизнь,—одурь возьметь въ этой жизни. 

Абрамовна тихо заплакала. 

Розановъ тихо сҗалъ старуху за плечо и, оставивъ ее 
на мст. пошелъ по тротуару къ уединенному дому. 

— Смотри же, зайди къ моей-то,—крикнула ему вслъдъ 
няня, поправляя выползавшій изъ ея узелочка чайникъ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
Потиз. 


Домъ, къ которому шелъ Розановъ, нфеколько напоми- 
налъ собою и покинутыя барскін хоромы, и острогъ, и скла- 
дочный пакгаузъ, и богадфльню. Сказано уже, что онъ 
одинъ-одинёшенекъ стоялъ среди пустыннаго, болотистаго 
переулка и не то уныло, з какъ-то озлобленно смотрълъ 
на окружающую его грязь и сфрые заборы, Домъ этотъ 
былъ построенъ въ царствованіе императрицы Анны Тоан- 
новны и правленіе приснопамятнаго Росси ‘герцога Кур- 
ляндскаго.. Архитектура дома какъ нельзя боле хранила 
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характерь своего времени. Это было довольно длинное и 
несоразмфрно высокое каменное строеніе, несмотря на то, 
что. въ немъ было два этажа съ подваломь и мезониномъ 
во фронтон. Весь домъ былъ котда-то тусто выбёленъ м%- 
ломъ, но побфлка на немъ отстала и обнаружила огромныя 
пятна желтобурой охры. Крыша на дом} была изъ почер- 
нЬвшихъ отъ времени черепицъ. 

По низу, почти надъ самымъ тротуаромъ, въ домф было 
прорћзано девять узкихъ параллелограммовъ, безъ стеколъ, 
но съ крЪпкими желъзными рЪъшетками, скрЪпленными коль- 
чатою вязью. Надъ этимъ подвальнымъ этажемъ, аршина 
на два вверхъ, начинался другой, уже жилой этажъ, съ 
оконными рамами, до которыхъ тоже нельзя было дотро- ' 
нуться иначе. какъ сквозь крЪпкія желЪзныя рёшетки. Опять 
вверхъ, гораздо. выше перваго жилого этажа, шелъ второй, 
въ которомъ тольго въ пяти окнахъ были желёзныя р\- 
шетки, а четыре остальныя съ гражданскою самоувфрен- 
ностью смотрћли на свЪтъ Божій только одними мелкошиб- 
чатыми дубовыми рамами съ зеленоватыми стеклами. Еще 
выше надо всїмъ этимъ возвышался выступавшій изъ крыши 
фронтонъ съ однимъ полукруглымъ окномъ, въ которомъ 
хотя и держалась дубовая рама съ остатками разбитыхъ 
зеленоватыхъ стеколъ, но теперь единственное противодћй- 
ствіе вЪтрамъ и непогодамъ представляла снова часто по- 
вторяющаяся съ уличной стороны этого дома желфзная рђ- 
шетка. Въ самомъ нижнемъ, такъ сказать, въ подземномъ 
этажЪ дома, шли огромные подвалы, развътвлявшіеся подъ 
всЪмъ строеніемъ и представлявшіе собою огромныя удоб- 
ства для всякихъ хозяйственныхь сбереженій и для из- 
ученія неэкономности построекъ минувшаго періода въ архи- 
тектурпомъ отношенш. ЗдЪсь, вромБ камерь съ дырами, 
выходившими на свфть Божій, шел, цфлый лабиринтъ, въ 
который лучъ солнечнаго свћта ие западалъ съ тёхъ поръ, 
қакъ послёдній кирпить заключилъ ‘собою тяжелые своды 
этихъ подземныхъ норъ. Въ нћкоторыхъ стЬнахъ этихъ вбч- 
но-темныхъ погребовъ были вдфланы толстыя желёзныя 
кольца подъ впадинами, въ половин} которыхъ выдавались 
каменные уступы. Къ этимъ кольцамъ древнее боярство 
присаживало когда-то подневольныхъ ему холопей. Это были 
пытальныя, которыя человћкъ, пишущій эти строки, видълъ 
назадъ тому лЪтъ около пяти, —пытальныя, въ которыя не 
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западаль лучь солица. По мокрому, давно заплывшему 
грязью плитяному полу этого этажа давно не ступала ни- 
чья нога, и только одно холодное: шлепанье медленно ска- 
чущихъ по немъ пузатыхъ жабъ нарушало печальное 6ез- 
молве этого подземелья. Первый жилой этажь представляль 
иЪеколько иное зрБлище. Сюда вели два входа, Одинъ 
тотчасъ изъ воротъ, по каменному безобразному крыльцу 
съ далеко выдающимся навћсомъ велъ въ большія ком- 
наты, удобныя скорфе для солдатской швальни, чфмъ” для 
жилого помбщеня, Съ другого крылечка можно’ было вхо- 
дить въ огромную низкую кухню, соединявшуюся съ рядомъ 
меньшихъ покоевъ перваго этажа. Већхъ комнать здЪеь 
`было восемь и половина изъ нихт была темныхъ. Въ двухъ 
комнатахъ, примыкавшихь къ кухн, вовсе не было оконъ: 
это были не то гладовыя, не то спальни. : Этажь этотъ во- 
обще производить тяжелое :впечатлћніе, свойственное виду 
пустыхъ казармъ. 

Изь просторныхъ сЪней · этого этажа шла наверхъ ка 
менная афстница безь периль и съ. довольно ‘выбитыми 
кирпичными ступенями. Наверху тоже было восемь ком- 
плать, представлявшихъ гораздо болфе удобства для жилого 
помфщеня. Весь домъ окруженъ быль просторнымъ зарос- 
шимъ травою дворомъ, на заднемъ план котораго тяну- 
лась нЪкогда окрашенная, но нынъ совершенно полиняв- 
шая рфшетка, а за рЪшеткой быль старый, но весьма не- 
густой садъ. 

Домъ этоть лфть двфнадцать быль въ спорномъ иск и 
стоялъ пустой; а потому, на каждомъ кпрпичЬ, на каждому 
күскъ штукатурки, на каждомъ вершкф двора и сада, здфеь 
лежала печаль враждебнаго’ запустінія. 

Розановъ, подойдя къ калиткА этого дома, поискалъ звонка, 
но никакого признака звонка не было. Докторъ отошель 
немного въ сторону и посмотрлъ въ окно верхняго этажа. 
Сквозь давно немытыя стекла на нфкоторыхь окнахъ видны 
были какіе-то узлы -и подушки, а на одномъь можно было. 
отличить дв женскія фигуры, сидфвиия спиною къ улиці. 

Розановъ, постоявь съ минуту, опять вернулся къ ка- 
литкв и крЪпко толкнулъ ее ногою. Калитка быстро отско- 
чила и открыла передъ Розановымъ большой могрый дворъ 
и сђрый. мрачный полъћздъ, съ. р настежь 
желтымн дверями. . Б 923 
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Розановъ взошелъ на крыльцо, взглянулъ въ отворенную 
дверь нижняго этажа и остановился. Все тихо. Онъ опять 
подумалъ на мгновене и съ нарочитымъ стүкомъ сталь 
подниматься ло лБетницћ. 

Вверху. лћетипцы была довольно широкая платформа. 
выстланная дурно отесанными плитами; одна узенькая дверь; 
выбфленная міломъ, п другая, обитая войлокомъ и старою 
поспенною клеенкою. 

Розановъ отвориль дверь, обитую посизнною клеенкою. 

Передъ нимъ открылась довольно большая и довольно 
темная передняя, выкрашенная сфрою краскою. Прямо 
противъ входной двери видифлся длинный коридоръ, а влфво 
была отворена дверь въ большую залу. Въ зал лежало 
несколько огромныхъ узловъ, увязанныхъ въ простыни и 
ватныя одфяла. На одномь изъ оконъ этой комнаты сидфай 
ДВЪ молодыя женщины, которыхъ Розановъ видЪлъ сквозь 
стекла съ улицы; обв онз курили папироски и болтали подъ 
платьями своими ногами; а третья женщина, тоже очень мо- 
лодая, сидїла въ углу на полу надъ тростниковою корзиною 
и намазывала масломъ ломоть халћба стоящему возлЬ нея 
пятилётнему мальчику въ изорванной бархатной поддевк%. 

СидЪвшія на окин женщины, при полвлеши Розанова въ 
открытой передъ ними передней, не сдћлали ни малЬйшаго 
движенія и не сказали ни слова. 

Розановъ бробилъь на каминъ перодней свою непромокае- 
мую шинель и тихо вошелъ въ залу. 

— Извините, —началъ онъ, обращаясь къ сидЪвшимъ на 
оЕНф дамамъ: — миЪ сказали, что въ эту квартиру перефз- 
жаетъ одна моя знакомая. и я хотілъ бы ее видЪть. 

Дама, приготовлявшая бутербродъ для ребенка, молча 
отлянулась на Розанова, и сидящія на окнЪ особы жен- 
скаго пола тоже смотрфли на него самымъ равнодушнымъ 
взглядомъ, но не сказали ни слова, давая этимъ чувство- 
вать, что относящійся къ нимъ вопросъ недостаточно ясно 
(ормулированъ и въ такой редакши не обязываеть ихъ 
къ огвЪту. 

— Я желаль бы видЪть Лизавету Егоровну Бахареву, — 
полсниль, стоя въ прежнемъ положении, Розановъ. 

—- Пошлите сюда Бахареву; — крикнула въ сосфднюо 
дверь одна изъ спдящихъ на окнф дамъ и, стряхнувъ ми- 
эннцемъ пепелъ своей папироски, опять замолчала. 
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Розановъ молча отошелъ къ другому окну и сталь смо- 
трёть на грязную. улицу. 

— Кто зоветъ ареву?—опросилъ новый голосъ. 

Розановъ оглянулся и на порог дверей залы увидЪлъ 
Бертольди. Она’ почти нимало не измЪнилась: тЪ же ко- 
роткіе волосы, то же неряшество наряда, только развЪ въ 
глазахъ виднфлось еще больше суетной самоувфренности, до- 
вольства собою и сознанія достоинствъ окружающей ее среды. . 

— Здравствуйте, Бертольди, —произнесъ докторъ. 

— Ахъ, Розановъ! вотъ. ветрћча! 

— Неожиданная? 

— Да. Вы хотите видфть Бахареву. Я скажу ей сейчасъ. 

Бертольди повернулась и исчезла. 

Розановь видЪлъ, что Бертольди что-то какъ будто не- 
ловко, и, повернувшись опять къ окну, сталь опять смо- 
трзть на улицу. 

Черезъ двЪ минуты въ комнату вошла Лиза и сказала: 

— Здравствуйте, Дмитрій Петровичъ! 7 

Розановъ радостно сжалъ ея руки и ничего ей не отвЪтилъ. 

— Какъ давно... —начала-было Лиза. 

— Очень давно, Лизавета Егоровна, —подтвердилъ докторъ. 

—— Какъ это вы вспомнили... 

— Я никогда не забываль, — отвфчаль Розановъ, снова 
сжавъ ея руки. 

— Ну, пойдемте ко мнЪ, въ мою комнату; я нездорова 
и, кажется, совсёмъ разболћюсь съ этою перевозкою. 

— Вы очень перемфнились,—замфтиль Розановъ. 

— Худфю, старвюсь? 

- Не стану лгать, —и похудћли, и н постарфли, 

— Часто хвораю, —отвћчала спокойно Лиза и, еще разъ 
позвавъ за собою Розанова, пошла впереди его черезъ пе- 
редиюю по коридору. 

Вдоль темнаго коридора Розановъ замфтиль нЪеволько 
дверей влћво и, наконецъ, вошелъ за Лизою въ довольно 
большую комнату, окрашенную желтою краскою. 

Въ этой комнат стоялъ стареныйй, вфроятно, съ ка- 
кого-нибудь чердачка снесенный столикъ, за которымъ, стол. 
ли изъ деревянной чашки три прехорошенькія горничныя 
дЪвушки. Съ ними вмстЬ помфщался на білой деревянной 
табуреткЬ, обБдалъ. и, повидимому, очень ихь смфшиль мо- 
лодой человђкъ въ коричневомъ, домашнемъ архалучив. 
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Проходя мимо трапезующихъ, Розановъ взглянулъ на мо- 
лодого господина и, остановясь, векрикнулъ: 
‚ = Ба, БЪлоярцевъ! 

БЪлоярцевъ положилъ на столь ложку, медленно припод- 
нялся, обтерь усики и; направляясь къ Розанову, произ- 
несъ съ достоинствомъ: 

— Здравствуйте, Дмитрій Петровичъ. 

— Какими вы судьбами здфсь? 

— И волей, и неволей, и своей охотой, батюшка Дми- 
трій Петровичъ, —-отвБчалъ Бфлоярцевь шутя, но съ тБмъ 
же достоинствомъ.— Вы къ ЛизаветЬ Егоровнъ идете? 

— Да, —отвфчаль Розановъ. 

— Ну, тамъ мы увидимся, — произнесь онъ, пожимая 
руку Розанова. 

Локторъ направился въ дверь, которою вышла Лиза. 

Здсь онять ему представился новый коридоръ съ че- 
тырьмя дверями и въ одной изъ этихъ дверей его ожидала Лиза. 

— Что это, Лизавета Егоровна? — нелоумћвая спросилъ 
шопотомъ Лизу Розановъ. 

— Что?—нереспросила его она. 

Какъ эта... тугь что же?.. Ваша комната? 

— Да, это моя комната: входите, Јмитрій Петровичъ. 

— Вы туть какъ же? нанимаете, что ли? 

— Да, нанимаю. 

— Со столомъ? 

— Да... 

— Что вы такъ далеко забрались? 

Отъ чего же далеко? 

— Ну, отъ города. 

— А что миъ городъ? 

— И дорого платите здЪеь? 

— Ніть, очень дешево. Мы наняли весь этоть домъ за 
восемьсотъ рублей въ годь. 

— На что же вамъ. весь домъ? — спросилъ съ удивае- 
віемъ Розановъ. 

— Жить, —отвфчала ему, улыбаясь, Лиза. 

— Да; но кто же вашъ хозйинъ?.. у кого вы зво 
живете? 

— Сами у себя. Что это васъ такъ удивллетъ? 

— Да кто же у васъ хозяннъ? 

— Ахъ, никто особенно не хозяинъ и, если хотите. всћ 
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хозяева. Будто ужъ безъь особеннаго антрепренера н жить 
нельзя! с 

— Лиза!—позвала, отворивъ дверь, Бертольли:— скажите, 
пе у васъ ли я оставила списокъ вопросовъ? 

— Не знаю, —въ такомъ хаосЪ ничего не замфтишь; по- 
ищите, —лБниво проговорила, оглядываясь по комнатћ, Лиза. 

Бертольди впорхнула въ комнату и начала рыться на окиђ. 

— Ну, что, какъ вы нынче живете, тайетоіѕеПе Бер- 
тольди?—спросилъ ее Розановъ. 

— Весьма хорошо,—отвфчала она. 

—- Надъ чфуъ работаете? 

— Надъ собою. 

— Почтенное занятіе. 

— А вы давно въ Петербург? — обратился Розановъ 
къ Лиз. 

— Да воть уже третій тодъ. 2 

— Удивительное дфао: никогда и не встрЪтились. Вы 
тд же жили? 

— Въ разныхъ сторонахъ, Дмитрій Петровичь. 

— Папа вашъ умеръ? 

— Умеръ. 

— Ну, а матушка, а сестра? 

— Сестра вышла замужь и, кажется, здфсь теперь. 

— А вы не видаетесь? 

-— НЂтъ, не видаемся. 

-— За кого же вышла Софья Егоровна? 

— За какого-то австрійскаго барона Альтерьона. 

— Хорош человћкъ? 

— Не видала я его. 

— Ну, а мать Агнія? 

— Тетка жива, 

—— И боле ничего о ней не знаете? 

— Ничего не знаю. 

-— Кто это такая, Лиза, мать Атн1я? — спросила Бертольди. 

— Сестра моего отца. 

— Что она, монахиня? 

— Да. 

— Какихъ антиковъ у васъ нЪтъ въ родствЪ! 

Лиза ничего не отвфчала. 

— Ну, а что же вы меня ни о чемъ не спросите, Лизавета 
Егоровна; я вдь вамъ о многомъ кое о чемъ могу разсказать. 
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— Въ самомъ дл, какь же вы живете? 

— Да я не о себ; я служу. 

— При университет? ; 

— Нтъ, при полиши; тайетоіѕеПе Бертольди когда-то 
предсказала мнЪф сойтись съ полищей; -— сульба меня и 
свела съ нею. 

- == Что же вы такое при полиции? 

— Я полицейскій врачь этой счастливой части. 

—- Воть какъ! 

— Да, Лизавета Егоровна, — достигь степеней извЪст- 
НЫХЪ, 

-— А вы знаете, что Полина Петровна и Евгемя Пе- 
тровна съ мужемъ тоже здфсь въ Петербург? 

—: НЪтъ, не знала, равнодушно проговорила Лиза. 

—- Что это такое, Лизавета Егоровна? — произнесь съ 
тихим» упрекомъ Розановъ, — Я думаль, что обрадую 
васъ, а вы... 

— Я очень рада... ЗачЬмъ же здБсь Женни? 

— Ея мужъ получилъ тутъ мЪсто очень видное. 

— Воть какъ! —опять еще равнодушнће замфтила Лиза. 

— Да онъ пойдеть. Они ужъ около мБсяца здћсь и тоже 
устраиваются. —Мы очень часто видимся, —добавилъ, помол- 
чавъ, Розановъ. 

— А что Полинька? 

— Она живеть. 

— Съ вами?— неожиданно спросила Бертольди. 

Розановь сначала немножко покраснћлъ, но тотчасъ же 
поправился и, разсмћявшись, отвћчалъ: 

— Нтъ, не со мною. Я живу съ моей дочерью и ея нянь- 
кою, а Полина Петровна живетъ одна. Вы не знаете, —она 
вЬдь новивальная бабка. 

— Полинька акушерка! 

— Какъ же: у нея дБла идуть. 

— Это не диковина,—вставила Бертольди. 

-— Ну, однако: не такъ-то легко устроиться въ этомъ омут. 

—- Если заботиться только о своей собственной особЪ, то 
везлћ можно отлично устроиться. 

Розановь нромолчалъ, А - 

— Другое дфло жить, преслђдуя общее благо, да’ еще 
пмБл на каждомъ шагу скотовъ и пошляковь, которые всему 
вредятъ и все портятъ... 
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Прежде ч$мъ Бертольди могла окончить дальнфйшее раз- 
витіёе своей мысли, въ’ дверь. раздались два легые удара; 
Лиза крикнула: «войдите», и въ комнатБ появился Бћло- 
ярцевъ. 

Онъ вошелъ тихо, медленно опустился въ кресло и, взявъ 
съ окна гипсовую статуэтку Гарибальди, длиннымъ ногтемъ 
лБваго мизинца началь вычищать пыль, набившуюся· въ 
углубляющихся мстахъ фигуры. 

— У нея много практики? — равнодушно спросила Лиза. 

— Есть: то-есть я хотфлъ сказать бываеть; но у ней 
есть жалованье и квартира при заведении. 

— Это у кого?— сквозь зубы спросилъ Бћлоярцевт. 

— У Полиньки Калистратовой, — отвфтила Бертольди.— 
Вы знаете: Розановъ говорить, что она акушерка и отлично 
устроилась, а я говорю, что, заботясь только о самомъ себЪ, 
всякому очень легко устроиться. Права я? 

— Разумфется,—отвфтиль сквозь зубы БЪлоярцевъ. 

— Ну, а вы, Бћлоярдевъ, что подфлываете? 

—щ Работаемь, Дмитрій Петровичъ, работаемъ. 

— Вы видфаи его послфднюю работу? — спросила Бер- 
тольди, тряхнувъ кудрями. 

— Не видфли? 

— Не видфлъ. 

— И ничего о ней ке знаете? 

— Не знаю. 

— Ничего не знаете объ «отпћ семейства»? 

— Не знаю же, не знаю, 

Бертольди захохотала. 

— Что это за работа?— спросиль Розановъ. 

— Такъ себф, картинка, — отвфчалъ БЪлоярцевъ:— ‹Отедъ 
семейства» да и только. 

— Посмотрите, такъ и поймете, что и искусство можетъ 
служить не для одного искусства,-—наставительно прогово- 
рила Бертольди: — голодныя дфти и зеленая жена въ лох- 
мотьяхъ повернуть ваши понятія о семейномъ быт%. Глядя 
на нихь поймете, что семья есть безобразнёйшая форма 
того, что дураки называють цивилизащею. | 

— Ну, это еще вопросъ, шадетоіѕеЦе Бертольди. 

— Вопросъ-съ, только вопросъ давно. ръшенный отри- 
цательно. 

— КБмъ же это онъ такъ ясно рЪшенъ? 
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— Свфтлыми и честными людьми. 

— Отчего же это рБшеніе не всфмъ лено? 

— Оттого, что человЪчество’ подло и глупо. Отрёшитесь 
отъ своихъ предразсудковъ и вы увидите, что семья только 
вредна. 

— То-то я съ этимъ вотъ не согласенъ. 

— Нфтъ, это такъ, — примирительно замътилъ Бфлояр- 
цевъ.— Что семья — учрежденіе безнравственное, объ этомъ 
спорить нельзя. 

— Отчего же нельзя? Неужто вы находите, что и взаим- 
пая любовь, и отцовская забота о семьЪ, и материнскія по- 
печенія о дфтяхъ безнравственны? 

— Конечно, —горячо замфтила Бертольди. 

— Все это удаляеть человфка отъ общества и портить 
его натуру, —попрежнему безстрастнымъ тономъ прдизнесъ 
Бфлоярцевъ. 

— Даже портить натуру!—восклякнуль Розановъ. 

— Да,—разслабляеть ее, извращаеть. 

— Боже мой! Я не узнаю васъ, Бфлоярцевъ. Вы, чело- 
вЪкъ, жившій въ области чистаго художества, говорите та- 
кія вещи! Неужто вашему сердцу ничего не говорить мать, 
забывающая себя надъ колыбелью больного ребенка. 

— Фю, фю, фю, какая идиллія, — произнесла Бертольди. 

— Дфло въ томъ-съ, Дмитрій Петровичъ, что какая же 
польза оть этого материнскаго сидЪнья? По-моему въ ты- 
сячу разъ лучше, если надъ этимъ ребенкомъ сядеть не 
мать съ своею сентиментальною нЪжностью, а простая, 
опытная сидфлка, умһощая. ходить за больными, 

— Еще бы! — воскликнула Бертольди. 

— И материнскія слезы, и материнскія нЪжности, по-ва- 
шему, что жъ: тоже... 

— Слезы — глупость, а нёжности — разнузданное сладо- 
страстіе. Мать, цфлуя своего ребенка, только удовлетворяетъ 
въ извћстной мврћ своимъ чувственнымъ стремленіямъ. 

Розановъ ничего не наелся отвћчать. Онъ только обвелъ 
глазами маленькое общество и остановилъ ихъ на Лиз%, ко- 
торая сидфла молча и, повидимому, весьма спокойно. 

— Мать, цлуя своего ребенка, удоваетворяеть своей 
чувственности! —повторилъ Розановъ и спросилъ: —Какъ вы 
думаете объ этомъ, Лизавета Егоровна? 

Сочинешя Н. С, ЛЪскова. Т. ХІ. ; 9 
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— Это вамъ сказалъ Бфлоярцевъ, а не я, — спокойно . 
отвфчала Лиза, не измћняя своего положенія и не подни- 
мая даже глазъ на Розанова, 

— И это вамъ скажетъ всякій умный человћкъ, пони- 
маюшій жизнь, какъ ее слфдуетъ понимать, — проговорила 
Бертольди: — отъ того, что матери станутъ лизать своихъ 
дЪтей, дти не будуть ни умне, ни красивће. } 

— Тутгь все дћло въ узкости. Надо, чтобъ не было узкихъ 
заботъ только о себћ или только о тћхъ, кого сама родила. 
Наши силы — достояніе общественное, и терпться должно 
только то, что полезно, —опять поучалъ БФлоярцевъ:— задача 
въ томъ, чтобъ воёмъ равно было хорошо, а не въ том», 
чтобы нћкоторымъ было отлично. 

— Высокая задача! 

— И легкая, 

— Но едва ли достижимая. 

— Ну, вотъ мы посмотримъ!— весело и многозначительно 
крикнула Бертольди, 

БЪфлоярцевь и Лиза не сдфлали никакого движенія, а 
Розановъ, продолжая свою мысль, добавилъ: 

— Трудно есть противъ рожна прати. Человїчество жи- 
ветъ приговаривая: миъ своя рубашка ближе къ тфлу, такъ 
что жъ тутъ толковать. 

— Не толковать, топѕіецг Розановъ, а дфлать. Вы го- 
ворите о челов честв®, о дикой толи}, а забываете, что въ 
ней есть люди и люди эти будуть дЪлать. 

— То-то, гдз эти люди: не московскій ли Бычковъ, не 
здЪшній ли Красинъ? " 

— Да, да, да, и Бычковъ, и Красинъ, и я, и она, —вы- 
считывала Бертольди, показывая на себя, на Лизу и на 
Бфлоярцева,—и тамъ вонъ еще есть люди,— добавила она, 
махнувъ рукой въ сторону залы. 

— Ну, слава Богу, что собралось вмћетћ столько хоро- 
шихъ людей, — отвфчаль, удерживаясь отъ улыбки, Роза- 
новъ:—но ВВДЬ это ОДИНЪ ДОМЪ. 

— Да, одинъ домъ и именно дом», а не семейная тюрьма. 
Этотъ одинъ домъ покажетъ, что нфть нужды глодать свою 
плоть, что сильный и безсильный должны одинаково до- 
сыта нафсться и вдоволь выспаться. Это домъ... это... дћВ- 
душка осмысленнаго русскаго быта, это домъ.. какими 
должны быть и какими непремфнно будуть всВ дома въ 
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мВ: здћеь вс равны, всЪ понесутъ поровну и никто судь- 
бой не будетъ обиженъ. 

— Давай Богъ, давай Богь!-—роизнесъ Розановъ полу- 
серьезно, полушутливо и обернулся къ двери, за которою 
послышалось шлепанье мокрыхъ башмаковъ и старческий 
кашель Абрамовны. 

Старуха вошла молча съ тБмъ же узлочкомъ, съ кото- 
рымъ Розановъ ее увидфлъь на улицф, и молча зашлепала 
къ окну, на которое и положила свой узелокъ. 

— Что ты, няня, устала?—спросила ее, не оборачиваясь, 
Лиза. 

— ГдЪ, сударыня, устать: всего версть десять прошла, 
да часа три по колфни въ грязи простояла. Съ чего жъ 
тутъ устать? дождичекъ Божій, а косточки молодыя, — п0- 
мылъ,—хорошо. 

— Хотите водочки, няня? —отозвался БЪфлоярцевъ, 

— НЪтъ, покорно благодарю, батюшка, -— отвћчала ста- 
руха, развязывая платокъ. 

— Выпейте немножко. 

— (Съ роду моего ее не пила и пить не стану. 

— Да чудная вы: съ холоду. 

— Ни съ холоду, сударь, ни съ голоду. * 

— Для здоровья. | 

— Какое оть дряни здоровье. 

— Простудитесь, 

— Простужусь-—выздоровћю, умру—жалЪть некому. 

Лиза поморщилась и прошептала: 

— Ахъ, какъ это несносно! 

Розановъ всталъ и, протягивая руку Лиз, сказалъ; 

— Ну, однако, у меня дфло есть; прощайте, Лизавета 
Егоровна. 

— Прощайте, —отвћчала ему Лиза: —простите, что я не 
пойду васъ проводить: совсфмъ разнемогаюсв: 

— Ирпитесь; а я, если позволите, заверну къ вамъ: я 
вфдь про всякій случай все-таки еще врачъ. 

Лиза поблагодарила Розанова. 

— Ну, а что прикажете сказать Ивгени Петрови? — 
спросилъ онъ. 

— Ахъ, пожалуйста, поклонитесь ей,—отвфчала неловко 
Лиза. 

Розанову тоже стало такъ. неловко, что онъ, какф бы 
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растерявшись, простился со всЪми и торопливо пошелъ за 
двери. 

— Другь ты мой дорогой! что ты это сказалъ? — за= 
дыхаясь спросилъ ёго въ темномъ ‘коридорћ дрожащій го- 
лосъ Абрамовны, и старуха схватила его за руку. — 
словно послышалось, какъ ты будто про Евгенію Петровну 
ВСПОМниИЛЪ, 

— Да, да: здБеь она, няня, здфеы! 

— Какъ здћсь, что ты это шутишь! 

— Н%тъ, право, прівхали они сюда и съ мужемъ, п съ 
дітьми, 

— И съ дфтьми! 

— Двое. 

— Красотка ты моя! и дЪти у ней ужъ есть Гдё жъ 
она? Отой, ну, на минутку, я тебћ сейчасъ карандашъ дамъ, 
адресъ мив напиши. 

Когда Розановъ писалъ адресъ Вязмитиновой, няня, увде- 
каясь, говорила: 

— Пойду, пойду къ ней. Ты ей только не сказывай 
обо мнЪ, я такъ изъ изнависти къ ней хочу. Чай, безпри- 
мнно миф обрадуется. 


Г ГЛАВА ТРЕТЬЯ: 
Гражданская семья и генералъ безъ чина, 


Посл выхода Розанова изъ Лизиной комнаты, общество 
сидфло молча нБсколько минутъ; наконець, БЪфлоярцевъ 
поставилъ на окно статуэтку Гарибальди и, потянувъ но- 
сомъ, сказалъ: 

—= Оказывается, что въ нынЪннемь собраши мы не мо- 
жемъ ограничиться рёшешемъ однихъ общихъ вопросовъ. 

Бертольди отошла отъ окна и стала противъ его стула, 

— Представляются новые вопросы,’ которые требуютъ 
экстреннаго рЪшенія. 

Бертольди, тряхнувъ головою, пошла скорыми шагами 
къ двери, и по коридору раздался ея звонкій голосокъ: 

— Ступина! Петрова! Жимжикова! Каверина! Прорвичъ!— 
кричала она, направляясь къ залф. 

БЪлоярцевъ всталъ и тоже вольдъ за Бертольди вышелъ 
изъ Лизиной комнаты, 

Лиза оставалась неподвижною одна-одинешенька въ своей 
комнат. Мертвая апатія, недовольство собою и всфмъ окру- 
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жающимъ, съ усиліемъ подавлять все это внутри себя, 
рБзко выражались на ея болфзненномь лӣчикъ. Немного 
нужно было имћть проницательности, чтобы, глядя на нее 
теперь, сразу видть, что она во-многомъ обидно разоча- 
рована и ведеть свою странную жизнь только потому, ‘что 
твердо рЪшилась не отставать отъ своихъ намфреній — до 
послЬдней возможности содЪйствовать попыткв избавиться 
отъ семейнаго деспотизма, 

Лиза, давно отбившаяся отъ семьи и отъ прежняго об- 
щества, сдфлала изъ себя многое для практики того со- 
щальнаго ученія, въ которомъ она искала исхода изъ ла- 
биринта сложныхъ жизненныхъ условій, такъ или иначе 
спутавшихь ея вольную натуру съ перваго шага въ свЪтъ 
и сдђлавшихъ для нея эту жизнь невыносимою. 

Лиза давно стала очень молчалива, давно заставляла 
себя стерпливать и сносить многое, чего бы она не стер- 
пЬла прежде ни для кого и ни для чего, Своему идәлу 
она приносила въ жертву всЪ свои страсти и, разоча?о- 
вываясь въ искренности жрецовъ, раздфлявшихь съ нею 
одно кастовое служеніе, даже лгала себЪ, стараясь по воз- 
можности оправдывать ихъ и въ то же время не дать по- 
вода къ первому ренеталетву. 

Лиза съ самаго прЁзда въ Петербургъ поселилась съ 
Бертольди на небольшой квартиркЪ. Ихъ скоро со всђхъ 
сторовъ обложили люди дъла. Это была самая. разнокали- 
берная орава. Тутъ встрвчались молодые журналисты, под- 
рукавные литераторы, артисты, студенты и даже два при- 
казчика. 

Женская половина этого кружка была тоже не менфе 
пестраго состава: жены, отлучившіяся оть мужей; дЪвицы, 
бЪжавшія отъ семействъ; дЪвицы, полюбивиця веъми серд- 
цами людей, не имфвшихъ никакого сердца и оставив- 
шихъ имъ живые залоги своихъ увлеченій, и іші доапёі 
въ этомъ род}. 

Веё это были особы того умственнаго пролетаріата, о 
судьбЬ котораго недавно перепугались у насъ нЪкоторые 
умные люди, прочитавшіе печальныя разсужденія и выводы 
Риля. Изъ всћхъ этихъ пролетарієвъ Лиза была самый 
богатый человЪкъ. 

Егоръ Николаевичъ Бахаревъ, скончавшись на третій 
день послЬ отъЬзда Лизы изъ Москвы, хотя и не сдћлалъ 
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никакого основательнаго распоряженія въ пользу Лизы, но; 
оставивъ все состояніе во власть жены, онъ, однако, успълъ 
сунуть Абрамовић восемьсотъ рублей, съ которыми старуха 
должна была Фхаль разыскивать бунтующуюся бЪглянку, а 
жену въ самыя послЬднія минуты неожиданно прерванной 
жизни клятвенно обязалъ давать Лизћ до ея выдфла въ годъ 
по тысячв рублей, тдВ бы она ни жила и даже какъ бы 
ни вела себя. Лиза и жила постоянно съ этими средствами 
съ той самой поры, какъ старуха Абрамовна, схоронивъ 
старика Бахарева, отыскала ее въ Петербург. Другіе изъ 
людей дљла вовсе не имфли никакихъ опредфленныхъ 
средствь и жили непонятнымъ образомь, паразитами на 
счетъ имущихъ, а имущіе тоже были не Богъ-вВсть какъ 
сильны и притомъ же вели дфла свои въ послдней сте- 
пени безалаберно. Здфсь не было замћтно особенной хло- 
потливости о мвстахъ, которая можеть служить врядъ ли 
не самою характерною чертою петербургскаго умственнаго 
пролетаріата. Наиротивъ, здфсь преобладала полная без- 
заботливость о себБ и равносильное равнодушіе къ иму- 
щественнымъ сбереженіямъ ближняго. #Кизнь не только не 
исчезла въ заботахъ о хлЪбЪ, но самые недостатки и ли- 
шенія почитались необходимыми украшеніями жизни. Не- 
имущій считалъ себя въ правћ пожить на счетъ имущаго 
и это все не изъ одолженія, не изъ-за содфйстыя, а мо 
принципу, «по гражданской обязанности». Такимъ образомъ, 
на долю каждаго болЪе или менфе работающаго человћка 
приходилось, по крайней мърћ, по одному человћку ничего 
не работающему, но постоянно собирающемуся работать. 
Лиза хотя и не жила своими трудами, но, какь имущая, 
содержала Бертольди и снабжала чімъ могла кое-кого изъ 
прочей компанін. Абрамовна жила постоянно съ Лизой и 
постоянно старчески раздражала ее, возставая противъ не- 
привычныхь для нея порядковъ. Здравый умъ диктовалъ 
старух ея горячія рБчи противъ этихъ людей, ихъ образа 
жизни, взаимныхъ отношеній другъ къ другу. Несмотря на 
видную простоту и безыскусственность этихъ отношеній, 
они сильно не нравились старухћ, и она съ ожесточеніемъ 
смотрфла на связь Лизы съ людьми, изъ которыхъ, по 
мићнію Абрамовны, одни были простяки и подаруи, а дру- 
т1е — дармоЪды и объфдалы. Къ разряду простодушныхъ у 
нея относились ел собственная Лиза, одна изъ ея новыхъ 
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сверстницъ, безмужняя жена Анна Львовна Ступина и 
Райнеръ. ПослЪдній съ полгода опять появился на петер- 
бургскомъ горизонтВ. Симпатіи молодого сощалиста крёпко 
гнули его къ Россіи и нимало не ослабфли посл минованія 
угасшаго политическаго раздраженія: Райнеръ, владБвішій 
прекрасно почти всми европейскими языками, нашелъ себћ 
здвеь очень хорошую работу при одномъ изъ ученыхъ 
учрежденій и не могъ отбиться отъ весьма выгодныхь уро- 
ковъ въ частныхъ домахъ. 

Вскорв по прздВ его въ Петербургъ, онъ встрБтился 
случайно съ Лизой, сталъ навфщать ее вечерами, перезна- 
комилея со всфмъ кружкомъ, къ которому судьба примкнула 
Бахареву, и самъ сдфлался однимь изъ самыхъ горячихъ 
членовъ этого кружка. Несколько наглая безцеремонность 
отношенй многихъ изъ этихъ господь и ихъ образъ жизни 
рЪзко били по чувствительнымъ струнамъ Райнерова сердца, 
но зато постоянно высказываемое ими презрініе къ фор- 
мамъ стараго общежитія, ихъ равнодушіе къ карьерамъ и 
небрежене о кошелькахъ заставляли Райнера примиряться 
со вофмъ, что его въ нихъ возмущало. 

«Это и есть тв полудикіе, но не повихнутые цивилиза- 
щею люди, съ которыми должно начинать дђло»,—подумалъ 
Райнеръ, и съ тђхъ поръ всю нравственную нечисть этихъ 
людей сталъ разсматривать какъ остатки дикости свободо- 
любивыхъ, широкихъ натуръ. 

Проявленія этой дикости нерфдко возмущали Райнера, 
но зато они никогда не приводили его въ отчаяніе, какъ 
англійскіе мокассары, разсужденія нмцевъ о національ- 
помъ превосходствЪ или французскихъ буржуа о слабости 
существующихъ полицейскихъ законовъ. (Оловомъ, эти на- 
туры боле отвфчали пламеннымъ симпатіямъ энтузіаста 
и, какъ мы увидимъ, онъ долго везми неправдами ста- 
рался отыскивать въ ихъ широкомъ размахв силу для во- 
дворенія въ жизни тБмъ или другимъ путемь новыхъ со- 
ціальныхъ положеній. 

Въ отношеніяхъ Райнера къ этимъ людямъ было много 
солидарнаго съ отношеніями къ нимъ Лизы. 

Райнеръ получалъ очень хорошія деньги. Свою ферму 
въ Швейцари онъ сдалъ бъднымъ работникамъ на самыхъ 
невыгодныхъ для себя условіяхъ, но онъ личнымъ тру- 
домъ зарабатывалъ въ ПетербургЬ болфе трехсотъ рублей 
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серебромъ въ мћеяцъ. Это давало ему средство занимать 
въ одной изъ лучшихъ улиць города очень просторную 
квартиру, представлявшую съ своей стороны полную вВ08- 
можность помфститься въ ней часто измфняющемуся, но 
всегда весьма немалому числу широкихъ натуръ, состояв- 
шихъ не у дћлъ. 

Таковые порядки вскор не замедлили заявить свои нћ- 
которыя неудобныя стороны, 

Разговоры о неестественности существующаго распре- 
дБлешя труда и капитала, хакъ и разсужденія о вредЪ 
семейнаго начала, начинали прискучивать: всф давно были 
между собою согласны въ этихъ в‹просахь. Многимъ чув- 
ствовалась потребность новыхъ темь, а нфкоторымъ еще 
крфиче чувствовалась потребность перейти отъ толковъ 
къ дБлу. 

У однихъ эта потребность вытекала изъ горячаго же- 
лашя основать образцовую общину на безкорыстныхъ на- 
чалахъ. 'Такихъ было немного и къ числу ихъ принадле- 
жали: Лиза, Райнеръ, Ступина и Каверина. Другимъ про- 
сто хотћлось суетиться; третьимъ, полагаю, хотілось и 
суетиться, и половчфе уйти. отъ безцеремонныхъ прижи- 
пальциковъ, заставивь и ихъ что-нибудь да дћлать, или, 
по крайней мЪрь, не лежать всею тяжестію на одной чу- 
жой шеф. Ко всему же этому всф уже чувствовали необхо- 
димость переходить отъ словъ къ дфлу, ибо иначе духовный 
союзъ угрожалъ рушиться за недостаткомъ матеріальныхъ 
средствъ. 

При такихъ обстоятельствахь со стороны давно извЪст- 
наго намъ художника БЪлоярцева послБдовало заявлене о 
возможности прекраснаго выхода изъ тЬснаго положенія 
гражданъ путемъ еще большато ихъ сближенія. и отоже- 
ствленія ихъ частныхъ интересовъ въ интерес} общемъ. 

Въ послЬдніе два года, когда они перенесли свои силы 
и раздраженіе на общество и въ его симпатіяхъ и анти- 
патіяхъ открыли своего настоящаго, давно искомаго врага, 
духъ противорвчія обществу во всемъ сдфлался главнымъ 
направленіемъ этихъ силъ. Но какъ противорћчія эти ни- 
кого не обязывали ни къ какимъ рискованнымъ предпрія- 
тілмъ, а между тЬмъ, представляли извЪстную возможность 
Ољйстговать внф обыденной сферы и выдћляться изъ, обще- 
ственной среды, то кружки недовольныхъ и протестующихъ 
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составлялись необыкновенно быстро и легко. — Въ составъ 
этихъ кружковъ попадали и Фальстафы, ненобъждаемые 
въ Ерикћ и «воины смирные средь мечей». Даже не только 
они попадали въ эти кружки, но нерфдко становились во 
тлавЪ ихъ и дћлались ихъ генералами. 

Это было такое безхитростное время, въ которое изоли- 
ровавшійся кружокъ, толковавшій объ общественныхъ ре-, 
формахъ, не видаль ничего у себя подъ носомъ и легко 
подчинялся каждому, кто бы захотћлъ подумать и, излов- 
чившись, покрЪпче схватить его за носъ. 

Такимъ положеніемь лучше всЪхъ усифлъ воспользо- 
ваться нашъ почитатель отвлеченнаго искусства БЪлояр- 
цевъ. Онъ также уже давненько переселился въ Петер- 
бургъ и фланируя надумался нЪеколько измфнить свое 
служеніе искусству для искусства. Онъ понялъ счастливый 
оборотъ дћлъ, при которомъ, служа только себЪ и ровно 
ничёмъ не рискуя, можно было создать себЪ же самому 
амплуа нЪсколько повліятельнће, и пожелаль этимъ вос- 
пользоваться. Для перваго дебюта онъ написалъ картинку 
«Отецъ семейства», о которой такъ эффектно объявляла 
Бертольди и которая, недуманно-негаданно для самого Бћ- 
лоярцева, сразу дала ему въ своемъ кружкЪ имя великаго 
зражданекаю художника. БЪлоярцовъ пріосанился, въ са- 
момъ дъль сталъ показывать себя гражданиномъ, надви- 
нуль брови и началъ вздыхаль гражданскими вздохами. 

Продолжая фланировать въ новой маск}, онъ внима- 
тельно прислушивался къ частымъ жалобамъ недовольныхъ 
порочными наклонностями общества, болђлъ передъ ними 
гражданскою болЪзнью и сносилъ свои скорби къ Райнеру, 
у котораго, тотчасъ же посл его прзда въ Петербургъ, 
водворилась на жительствь цфлая импровизованная семья. 
По’ диванамъ и козеткамъ довольно обширной квартиры 
Райнера разселились: 1) студенть Лукьянь Прорвичъ, мо- 
лодой человЬкъ, недовольный университетскими порядками 
и желавшій утвержденія въ обществ коммунистическихь 
началъ, безбрачія и вообще естественной жизни; 2) Нео- 
фитъ Кусицынъ, студентъ, окончившій курсъ,, — маленькій, 
вострорыленькій, гнусливый человЪкъ, лишенный средствъ 
совладать съ своимъ самолюбіемъ, также поставившій себћ 
обязанностью написать свое имя ъъ рлду первыхъ побор- 
пиқовъ естественной жизни; 3) Өсофанъ Котырло, то, что 
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поляки характеристично называютъ ее піс, — человћктъ, ' 
пе умћющій ничего понимать иначе, какъ понимаеть Ку- 
сицынъ, а впрочемъ, тоже коммунисть и естественникъ; 
4) лЬкарь Сулима, ·чоловћкъ безъ занятй и безъ опредф- 
леннаго направленія, но съ непреодолимымъ влеченіемъ къ 
бездБйствію и покою; лицомъ черенъ, глаза словно двћ 
маслины; 5) Никонъ Ревякинъ, уволенный изъ духовнаго 
вфломства иподіаконъ, умфюций вездВ пристроиваться на 
чужой счеть и почитаемый неповрежденнымъ типомъ ши- 
рокой русской натуры. Искателенъ и не прочь дЪйствовать 
исподтишка противъ лучшаго изъ своихъ блатодЪтелей; 
6) Емельянъ Бочаровъ, толстый, бЗлокурый студентъ, спо- 
собный на все и ничего не дфлаюний; изъ вобхъ его спо- 
собностей болЪе другихъ разрабатывается имъ способность 
противорфчить себз на каждомъ шагу и не считаться 
деньгами, и 7) Авдотья Григорьевна Быстрова, двадцати- 
лЬтняя дђвица, не знающая, что ей дђлать, но полная пре- 
зрђнія къ обыкновенному труду. 

Шесть объфдаль Райнера, принадлежавшіе къ мужскому 
полу, какъ выше сказано, размЬщались по диванамъ его 
квартиры, а Авдотьћ Григорьевнф Быстровой Райнеръ усту- 
пилъ свою послЪднюю комнату, а самъ съ тВхъ поръ по- 
мЬщался на коврЬ между диванами, занятыми Кусицынымъ 
и Ревякинымъ. 

КромЪ эгихъ лицъ, въ квартир Райнера жила кухарка 
Афимья, московская баба, весьма добрая и безалаберная, 
но усердная и искренно преданная Райнеру. Афимьл, съ 
тфхъ поръ какъ поступила сюда въ должность кухарки, еще 
ни разу не упражнялась въ кулинарномъ искусствЪ и пре- 
бывала въ нескончаемыхъ посылкахъ у приживальщиковъ. 

Несмотря на собственную безалаберность, Афимья пре- 
зрительно относилась къ такой жизни и говорила: 

— Такъ ужъ мы туть живемъ, такъ живемъ, что веЪмъ 
намъ пропасть надо, да и давно слфдоваеть. Ни порядку у 
насъ; ни распорядку—живемъ, какъ испорченые. 

Райнера Афимья любила, но считала его ребенкомъ. 

— Маломысленный совсъмъ баринъ,—товорила она, раз- 
сказывая о его пропадающихъ вещахъ и деньгахъ.— А это, 
воть это оравище-то,—это самые, что есть черти. Жулики 
настоящіе: такъ бы воть и взяла бы лопату, да — вонъ! 
кышь, дрянь вы этакая! 
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Изъ всћхъ объвдалъ одинъ Б%лоярцевъ умћлъ снискать 
расположеше Афимьи, ибо онъ умфль съ нею разговориться 
по-любезному и на глаза ей не лбзъ, счастливый около 
Райнера чистымъ метальцемъ, такъ что Афимья объ этомъ 
не знала и не вћдала. 

Въ этомъ кодлв ББлоярцевъ быль постояннымъ гостемъ. 
Сюда онъ приносилъ свои первыя тражданскія воздыханія 
и здесь же воспитывать въ себЪ гражданскую болячку. 

За исключешемъ Райнера, здесь никто ничего не дЪлалъ 
и толковать всегда было съ къЪмъ вволю. 

Райнеръ, рано утромъ, выпивъ наскоро стаканъ молока, 
убЪгаль на свои уроки, а въ квартир его только около 
полудня начиналось вставанье, или, лравильнће, просы- 
панье и питье чая. Самоваръ ставился за. самоваромъ, по 
мЬрВ того, какъ одинъ приживальщикъ продиралъ за дру- 
гимъ свои глаза. Цфлые дни шла безконечная сутолока и 
неумолчныя р$чи о томъ, при какихъ мърахъ возможно до- 
стиженіе общей гармоніи житейскихъ отношеній? Обыкно- 
венно выходило, что надо непремЪнно жить совефмъ иначе, 
Это ужъ такъ велось и прилаживалось. Прямымъ послћд- 
ствіемъ такихъ рфчей явилась мысль зажить на нодыхь на- 
чалахь; создать вмъсто вредной, родовой семьи, семью раз- 
умную, соединяемую не родствомъ, а единствомъ интере 
совъ и стремленій, и такимъ образомъ защитить каждаго 
общими силами отъ недостатковъ, притфенен и нацастей, 
Словомъ, рёшено было основать тотъ «общественный домъ», 
въ которомъ Розановъ встрЪтилъ „Лизу въ началћ третьей 
книги этого романа. я 

БЪлоярцевъ такъ часто толковаль объ этомъ «дом», 
такъ красно и горячо увлекаль всфхъ близкихъ къ своему 
кружку людей описанемъ всфхъ прелестей общежительства, 
что, по мърђ того, какъ эта мысль распространялась, никто 
не умфлъь ни понять, ни выразить ее отдЪльно отъ имени 
ББлоярцева. Бћлоярцевъ, развлекаясь сладкими разговорами 
0 сладкомъ. житьв гражданской семьи, и самъ не замћ- 
тилъ, какъ это дфло подвигалось къ осуществлению и какъ 
самъ онъ попадалъ въ генералы зачинающагося братства. 
ИЪсколько мужчинъ и нЪеколько женщинъ (въ числћ по- 
слфднихь и Лиза Бахарева) рёшились сойтись жить вмђъ- 
ств, распредфливъ между собою обязанности хозяйственныя 
п соединивши усилія на добываніе работь и составлен! 
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общественной кассы, при которой станетъ возможно. дости- 
жене высшей цфли братства; озраждене работающало про- 
летаріата оть произвола, обидь и насилій тучнъющало 
капитала и разубњжденіе  слљпотствующазо общества 
асивымъ примъромь въ возможности правильной ортаниза- 
цім труда, без» антрепренеровъ-капиталистовэ. 

Случай помогъ скоро осуществиться этой великой мысли. 

Въ числь разнородныхъ лицъ, посфщавшихь открытую для 
вефхъ квартиру Райнера, былъ молодой человЪкъ, Граби- 
линъ, сынъ одного изъ извфетныхъ золотопромышленниковъ. 

Грабилинъ, воспитанный въ модномъ пансіон ћ, тнушался 
торговыми занятіями, й, гоняясь за репутаціею. современ- 
наго молодого человЪка, очень дорожилъ знакомотвомъ та- 
кихъ либераловъ, каМе собирались у Райнера. 

Отношенія Грабилина къ БЪлоярцеву какъ нельзя болће 
напоминали собою отношенія подобныхъ Грабилину лично- 
стей въ уБздныхъ городахъ къ соборному дьякону, въ гу- 
бернскихъ — къ регенту архіерейскаго дома, а въ столицахъ— 
къ пђвцамъ и актерамъ. Грабилинъ съ благопокорностью 
переносиль отъ ББлоярцева самыя оскорбительныя на- 
смфшки, улыбался прежде, чЪмъ тотъ собирался что-ни- 
будь. сказать, поилъ его шампанскимъ и катать въ своей 
коляск?. 

У этого-то Грабилина БЪлоярцевъ и предложилъ взять 
взаймы дв тысячи рублей серебромъ подъ общею другъ 
за друга порукою- въ уплатБ. Грабилинъ, дорожа знаком- 
ствомъ столь’ высокахго въ его мвънін либеральнаго кружка, 
пе посміыъ отказать Бфлоярцеву въ его просьб, и такимъ 
образомъ, посредствомъ этого займа, образовался первый 
общественный фондъ, постудившій тоже въ руки БЪлоярцева. 

БЪлоярцевъ прюбрЬталъ все болфе силы и значенія. По- 
лучивъ въ свои руки деньги, онъ вдругъ развернулся и 
сталъ распоряжаться энергически и самостоятельно. Онъ 
объфздилъ городъ, осмотрёль множество домовъ и, нако- 
нецъ, въ одинъ прекрасный день объявилъ, что имъ на- 
нято прекрасное и во всЪхъ отношеніяхъ удобное помЪще- 
ніе. Это и быль тотъ самый изолированный домъ на Пе- 
тербургской Сторонф, въ которомъ мы встрЪтили Лизу. 

Произвольный выборъ этого дома былъ очень неловкимъ 
поступкомъ со стороны Б$лоярцева. Домъ быль осмотрьнъ 
всЪми, собирающимися на новое жительство, и большинство 
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было довольно его устройствомъ, хотя многіе и находили, 
что дальность разстояніл его отъ людныхъ мћсть города 
имћеть много неудобствъ. 

БЪлоярцеву, однако, не трулно было успокоить эти не- 
удовольствия. 

— Здьсь далеко, да смло, —отвфчалъ онъ. —Я удивляюсь, 
какъ вы, господа, не хотите сообразить, что мы только и 
безопасны, живя въ такой мЪфстности, гдЪ.за нами неудобно 
сафдить и мфшаль намъ. 

Труднфе гораздо ему было сладить съ другимъ нападе- · 
ніемъ. 

Лиза замфтила, что все это прекрасно, что со всЪмъ 
можно помириться, но что она удивляется, какимъ обра- 
зомъ БФлоярцевъ могъ позволить себЪ сдфлать выборъ квар- 
тиры, не получивъ на этотъ выборъ предварительно общаго 
согласія всей собирающейся семьи. БЪлоярцевъ смЪшался, 
убђждалъ Лизу, что въ этомъ съ его стороны нътъ ника- 
кого самовластія, что онъ просто дорожилъ случаемъ не 
упустить удобной квартиры и проч. Лиза находила, что все 
это не резонъ, что это опять смахиваеть на родительскую 
опеку, о которой Бълоярцева никто не просилъ, и что онъ 
во всякомъ случаћ нарушилъ общественное равноправіе на 
первомъ шагу. 

Новые семьяне старались убфдить Лизу, что это пустяки, 
вздоръ, на которые не стоить обращать такъ много внима- 
нія, но она оставалась при своемъ мнфнш и утверждала, 
что БЪлоярцевъ былъ не въ правћ такъ распоряжаться. 

Это быль первый ударъ, полученный БЪлоярцевымь въ 
его генеральскомъ чин%, и онъ его очень затруднялъ. БЪло- 
ярцеву хотЬлось выйти съ достоинствомъ изъ этого спора и 
скорфе затушевать его. Онъ подошелъ къ Лизћ и сказаль: 

— Ну, прекрасно, Лизавета Егоровна, ну, если я, ДЪЙ- 
ствительно, по вашему мнЪфншо, поступилъ опрометчиво, — 
простите меня, каюсь, только перестанемте объ этомъ го- 
ворить. 

Блоярцевъ мало .зналъ Лизу и не понималъ, какой но- 
вый и довольно рфшительный ударъ онъ наносилъ своему 
генеральству, прося у нея извиненія. 

Онъ понялъ свой промахъ только тогда, когда Лиза вмћ- 
сто того, чтобы пожать протянутую ей Бълоярцевымъ въ 
знакъ примиренія руку, холодно отвфтила; 


ћір://гсіп.ого.рі 


2 _ Е" г" Б са -__ ваа П 9 65 6 А 


Е 1305-2 


— Вы не меня обидћли, а всЪхъ, и я не имфю права 
извинять вамъ вашего самовольничанья. 

Бењ, однако, были гораздо снисходительнће къ Бфлояр- 
цеву. ДЪло это замялось, и въ тоть ненастный день, когда 
мы встрфчаемъ Розанова въ тлухомъ переулкћ, начался пе- 
рефздъ въ общественный домъ. который положено было впе- 
редъ называть «Дотиз сопсот@ае» (Домомь Созласая). 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 
Вопросы дня. 


Въ большой, довольно темной и еще совсфмъ неубранной 
валь «Дома Созласія», сохранявшей вс слфды утрешняго 
пере%зда, въ восемь часовъ вечера кипълъ на кругломъ 
стол самоваръ, за которымъ сидфли новыя семьянки: Оту- 
пина, Каверина, Жимжинова, Бертольди и Лиза. Бертольди 
наливала чай, Каверина шила дфтскую рубашечку, Лиза 
внимательно читала, пошевеливая свои волосы костянымъ 
книжнымъ ножикомъ. Бфлоярцевь въ архалучкВ ходилъ 
вдоль стфны, держа подъ руку маленькаго, черненькаго 
Прорвича, нфкогда встрЪтившаго Лизу въ гостиниц® «Ита- 
лія» (Прорвичь былъ пока единственное лицо, принятое 
сюда изъ Райнеровской богадћльни). 

— Этого жизнь не можеть доказать, — толковалъ Б%ло- 

ярцевъ вполголоса и съ важностью Прорвичу. — Вообще 
цЪлое это положенје есть глупость и притомъ глупость, с0- 
чиненная во вредъ намъ. Спорьте смфло, что если теорія 
върна, то она оправдается. Что такое теорія?—Ноты. Отчего 
же не пЪть. по нотамъ, если умфешь? 

У дамъ шелъ довольно оживленный разговоръ, въ кото- 
ромъ не принимала участія только одна Лиза, не покидав- 
шая своей книги, но у нихъ не было общаго согласія. 

— Бфлоярцевъ!-—пюзвала, Бертольди:— разрфшите, пожа- 
луйста, нашъ споръ. 

БЪлоярцевъ остановился у стола и выпустилъ руку Про- 
рвича, 

— Есть смыслъ въ томъ, чтобы мужчина отворялъ миъ 
двери? 

— Куда?—спросиль Блоярцевъ. 

— Куда? ну, куда-нибудь? Если я иду съ вами рядомъ 
и подхожу къ двери,—разумно ли, чтобы вы ее передо мною 
растворяли, какъ будто у меня своихъ рукъ нить? 
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Бфлоярцевъ затянулся папироской. 

— Әто меня унижаетъ, какъ женщину; какъ человЪка, 
меня унижаетъ; напоминаеть мнф о какой-то моей кон- · 
фектности,— чекотала, Бертольди. 

— Да, ничтожныя услуги въ этомъ родф вредны, — про- 
говориль БЪлоярцевъ. 

— Ну, не правда ли!-— подхватила Бертольди:—вВдь это 
все лицемфріе, пошлость и ничего болфе. Отупина говорить, 
что это пустяки, что это такъ принято: тБмъ-то и гадко, 
что принято. Они подають бурнусы, поднимають съ полу 
носовые платки, а на каждомъ шагу, въ серьезномъ дфлф, 
подставляютъ женщинћ ногу; не даютъ ей хода и свободы. 

— Что жъ тутъ носовые платки мћшаютъ? — произнесла 
мягкимъ, и весьма пріятнымъ. голосомъ та, которую назы- 
вали Ступиной. 

— А ныть, Анпа Львовна, этого нельзя говорить,—снис- 
ходительно замфтиль БЪлоярцевъ. — Это только такъ ка- 
жется, а въ существЬ это и есть тоть тонкій путь, кото- 
рымъ развратъ вводится въ человфческое общество. Я вамъ 
подаю бурнусъ, я вамъ поднимаю платокъ, я передъ вами 
растворяю двери, потому что это ничего не стоить, по- 
тому что это и вамъ самимъ легко было бы сділать безъ 
моей помощи. 

— А если дверь трудно отворяется, тогда можно? — по- 
шутила Ступина. 

— Н%тъ, вы не шутите, Вы сами вникните, вамъ са- 
мимъ же отъ этого плохо. Платокъ вамъ помогутъ поднять, 
а, напримъръ, обзаведись вы ребенкомъ, такъ... 

— Бросятъ, подсказала Ступина, 

— Ну, воть вамъ и слфды такого отношенія къ женщинћ. 

— А если не станете поднимать платковъ, ‘такъ не бу- 
дете бросать, что ли?— весело отвфчала Ступина.— Хороши 
вы већ, господа, пока не наигрались. женщиной! А тамъ и 
съ глазъ долой, по первому капризу. — НЪтъ, ужъ кланяй- 
тесь же, по крайней м®р}; хоть платки поднимайте,—доба- 
вила она, разсмфявшись:— больше съ васъ взять нечего. 

— Ну, это хоть бы и въ МосквЪ такое разсужденіе, — 
произнесла Бертольди, 

— Нфть, позвольте, т-Пе Бертольди. Сердиться здфеь 
не за что, —-замћтилъ Бфлоярцевъ.—Анна Львовна немножко 
односторонне смотрить на дћло, но она имъеть основаніе. 
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При нынЪшнемъ устройствв общества это зло, дЪйстви- 
тельно, неотвратимо. Люди злы по натур». 

——= ЧФо-то и дВло, —замћтила Ступина.— Если бы вы были 
добрће, такъ и несчастій бы столькихъ не было, и мы бы 
вамъ вВрили. 

— Да, что это вы говорите, — вмъшалась Бертольди. — 
Какое же дћло кому-нибудь вћрить или не вћрить. На 
пріобрБтенів ребенка была ваша воля; что жъ, вамъ за это 
деньги платить, что ли? Это, наконецъ, смфшно! Ну, отдайте 
его въ воспитательный домъ. Удивительное требованіе: я 
рожу ребенка и въ награду за это должна получать право 
на чужой трудъ. 

— Не совсфмъ чужой... —-тихо произнесла Ступина. 

— А, вы такъ смотрите! Ну, такъ считайтесь; подавайте 
просьбу; а по-моему, лучше ничьего содЪйствія и ничьего 
вмЪшательства. 

— Все это уладится гораздо умнфе и справедливЪе, — 
тихо замћтилъ Бълоярцевъ. 

— Да, должно быть, что уладится, — съ легкой ироніей 
отвфчала Ступина и, вставъ изъ-за стола, вышла изъ залы. 

— А эта барыня ненадежна, — проговорила, по уходЪ Ступи- 
ной, Бертольди.—Не понимаю, зачБмъ она съ нами сошлась. 

— Да-съ, оказывается, что намъ нужно много подумать 
о томъ, кто съ нами сходится и съ кЪмъ намъ сходиться. 
Я воть по этому именно поводу и хотЬлъ сегодня попро- 
сить васъ посовћтоваться. 

БЪлоярцевъ откашлянулся и сфлъ за столъ на табуретку. 

— Какъ бы обдуманнымъ ни казалось всякое новое дћло, 
а всегда выходить, что что-нибудь недодумано и забыто, — 
началъ онъ своимъ бархатнымъ баскомъ.—Мы рЬшили, какъ 
намъ жить и какъ расширить свое дфло, з вотъ сегодняшній 
случай показаль, что это далеко не все. Сегодня воть ү 
Лизаветы Егоровны былъ гость, 

Лиза подняла свою головку отъ книги, 

— Это показываетъ, что у каждаго изъ насъ, кромђ го- 
стей, извфстныхь нашему союзу, могутъ быть свои, особые, 
прежніе знакомые, и эти знакомые, чуждые по своему на- 
правленію стремленіямъ нашей ассощацит, могутъ насъ по- 
същать: не здфсь, — не такъ ли? — Рождается отсюда во- 
просъ: какъ мы должны вести себя въ отношеніи къ та- 
КИМЪ ГОСТЯМЪ? 
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— Я думаю, какъ кому угодно,-—отвфчала Лиза, 

— Я хотфль сказать: принимать ихъ, или нЪтъ? 

— Я своихъ буду. принимать. 

— Да; но позвольте, Лизавета Егоровна: вфдь это дЪло 
общее. ВЪль вы же мн дЪлали выговоръ за мнимое са- 
моволіе. 

— Это совсфмъ другое дБло: вы дфлали выборъ, зави- 
сБвшій отъ всфхъ, а я распоряжаюсь сама собою. Мои го- 
сти касаются меня. 

— НЪть, ‘позвольте: каждый входящій въ домъ ассоцій- 
щи касается всЪхЪ. 

— Я не понимаю такой зависимости, —отвЬчала Лиза. 

— Не зависимости, а безопасности, Лизавета Егоровна. 
Насъ могутъ предать. 

— Кому? 

— Правительству. 

— А мы что дћлаемъ правительству? Развъ у насъ за- 
товоръ,—или прокламацін печатаются? 

— Да положимъ, что не заговоръ и не прокламаціи, а 
все же мы не друзья существующаго порядка и намъ мо- 
гуть помЪшать, могутъ разстроить наще дћло. 

Лиза подумала и сказала: \ 

— Ну, хорошо, это будетъ видно. 

— Такъ отложимъ это,—отвфчаль Блоярцевъ:—и обра- 
тимся къ другому, не менће важному вопросу. Насъ должно 
быть четырнадцать членовъ, а теперь насъ здфсь лока 
всего шестеро, если прислугу не считать нашими сочле- 
нами, такъ какъ вопросъ о ней до сихъ поръ еще не е0- 
всфмъ рЪшенъ. Остальные наши члены должны перейти къ 
намъ на этихъ же дняхъ. Большая часть этихъ членовъ 
должны присоединиться къ намъ вмфств съ Васильемь 
Ивановичемъ Райнеромъ, съ которымъ они живутъ теперь. 
Обстоятельство, по поводу котораго я заговорилъ о гостяхъ, 
даеть мн мысль заявить вамъ; не найдете ли нужнымъ 
нисколько поотложить переходъ Райнера и его товарищей 
въ домъ ассощшащи? Конечно, намъ оть этого будеть нЪ- 
сколько тяжелфе на одинъ мЪсяцъ,. но зато мы себя огра- 
димъ отъ большихъ опасностей. Райнеръ—человћкъ, за ко- 
торымъ смотрять. 

— Ахы нёть, возьмемте Райнера: онъ такой хорошій 
человђкъ, —вмЪшалась вошедшая Отупина, 
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—- Хорош, Анна Львовна, да только всетаки лучше 
подождемте. Онъ можеть здћсь бывать, но не жить пока. 
понимаете, пока мы не окрфили. А тогда всфхъ, и его, и 
всЬхъ, кто у него живетъ, всфхъ примемъ. До тьхъ же поръ 
Вотъ Грабилину уступимъ три комнаты: онъ одинъ можеть 
платить за три. 

— Да Грабилинъ что же за членъ нашей ассоціаціи? 

—- Да такъ пока. 

— Смшно, —сказала, вставая, Лиза, Розанова прини- 
мать опасно; Райнера опасно пустить жить, а принимать 
можно; людей, которые живуть у Райнера, тоже нельзя 
пустить жить съ нами, тогда какъ на нихъ. разсчитывали 
при устройствћ этого жилья, а какого-то Грабилина, у ко- 
тораго только деньги заняли, надо пускать, чтобы комнаты 
не гуляли! Какое же это соціальное общежительство! Это 
выходятъ сһатргеѕз саги!з Бфлолрцева съ компаніею — и 
ТОЛЬКО. .. 

— Ахь Лизавета Егоровна, какъ вы странно иногда 
понимаете простыя вещи!—воскликнуль БЪлоярцевъ. 

— Да-съ, я ихъ понимаю. 

— Воть вы .ещо и сердитесь. 

— Вамъ непріятне видфть Розанова, потому что. онъ на- 
поминаеть вамъ ваше прошлое и неловко укололъ васъ ва- 
шимъ бывшимъ. художественнымъ направлешемъ. 

БЪлоярцевъ. сдђлаль недоумфвающую мину. 

—- Райнеръ, — продолжала Лиза: — праи намъ 
вашу. совЪсть. 

— Лизавета Егоровна!—лозвольте, однако, если. я иедо- 
вЪкъ съ плохою совфстью, То я.. 

— Позвольте, я знаю, что вы художникъ, можете сыг- 
рать всякую роль, но л вамъ говорю, что вы хитрите и 
съ перваго же дня оттираете людей, которые могуть вамъ 
ифшаль. 

— Вь чемъ-съ, смЬю спросить? 

— Рисоваться. 

— Я стараюсь не обижаться и поставлю вамь на видъ, 
что я не одного Райнера прошу повременить, а всю его 
компанію. Неужели же я всћхъ боюсь. . 

— Конечно. Вы ихъ знали, пока они были вамъ нужны, 

а теперь... вы братоваться съ ними не хотите. Вамъ нра- 
вится первая роль. 
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—- Воть и начало! — грустно произнесь Бфлоярцевъ. 

— Да, скверное начало: старайтесь поправить, — произ- 
несла Лиза и, поклонившись всЪмъ, пошла къ дверямъ ко- 
ридора. 

— Ну, характерецъ, —сказала ей вслідъ Бертольди. 

Блоярцевъ покачалъ головой, другіе не сказали ни слова. 

«Выгналь ее, или все бросить. —другого спасенья нЪтъ», — 
подумать БЪфлоярцевъ, и, подойдя къ окну, съ неудоволь- 
ствіемъ крикнулъ: ‹ 

— Чей это образъ туть на виду стоить? 

— Моя, сударь, моя икона, — отозвалась вошедшая за 
Лизинымь платкомъ Абрамовна. 

— Такъ уберите ее,-—нервно отвфчаль Бфлоярцевъ. 

Няня молча подошла къ окну, перекрестясь взяла икону 
п, вынося ее изъ залы, вполголоса произнесла: 

—- Видно мутить тебя ликъ-то Снасовъ,—-не стерпишь. 

— Ну, господа, а друге вопросы, —возгласила Бертольди 
и, вынувъ изъ кармана бумажку, начала читать: — « Вопрос 
первый: о прислуг$, о ея правахъ и обязанностяхъ вт 
ассоціаціи, какъ ея сочленовъ». — Вирочемъ, я съ ними 
уже говорила: они ничего не понимаютъ и хотять платы. — 
«Вопрос» второй: о дняхь отдохновенія и собраній». — 
Мн%Ъніе БЪлоярцева, Красина, Прорвича и Ревякина устра- 
нить христансь календарь и принять раздъленіе на де- 
кады. Десятый день будетъ днемъ отдохновеній и собра- 
ній. — Къ вопросу о прислугь, БЪлоярцевъ, вы говорили 
присоединить, тдъ наши слуги должны обЪдать: 06060, най 
съ нами? Вносить завтра этоть вопросъ? 

— А? вносите, что хотите, — порывисто отвфтиль Бђ- 
лоярцевъ и, ни съ кЪмъ не простившись, пошелъ въ свою 
комнату, 

Женщины посидфли еще нісколько минуть въ раздумьћ 
и тоже одна за другой тихо разошлись по своимъ ком- 
натамъ, 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Дузнья. 
Ступина. проходя мимо двери Лизы, зашла къ ней на 
одну минутку. 
— Знаете, какъ, однако, что-то непрітио. 
Холодно въ дем, —проронила Лиза, 
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— Н%тъ, какая-то пустота, тоска... Право; мнЪ, кажетсл, 
үжъ стало жаль своей квартирки. 

— Охъ, пожалфешь, матушка! еще и не разъ одинъ по- 
жалфешь, — отозвалась ей няня; внося тюфячокъ и по- 
душки, 

— Теб} же, няня, поставлена постель ‘въ особой ком- 
нат%,—замфтила Лиза. 

— А поставлена, нусть тамъ и стоитъ. 

— ГЯБ же ты туть’ будешь спать? 

— А воть, гдБ стою, туть и лягу. Пора спать, матушка, — 
отнеслась она къ АниЪ ЛьвовнЪ, разстилая тюфячокъ по- 
перекъ двери. 

— И охота вамъ, няня, здфеь валяться. 

— Охота, другъ ты мой, охота. Боюсь одна спать въ 
комнатћЬ. Непривычна къ особымъ покоямъ. 

Няня, проводивь Ступину, затворила за нею дверь, не 
запиравшуюся на ключъ, и легла на тюфячокъ, постланный 
лоперекъ порога. Лиза читала въ постели. По коридо ру 
1ва раза раздались шаги пробфжавшей горничной, и въ до 
все стихло. Ночь стояла бурная. ВЪтеръ со взморья рвалъ 
и сердито тгудфлъ въ трубахъ. 

— Разбойники,—тихо, какъ бы во сиб, проговорила няня. 

— Такъ ихъ и папенька покойный, отпуская свою ду- 
шечку честную, назвалъ разбойниками, — прошептала она 
еще черезъ нЪсколько минут. 

— Господи! Господи, за что только я-то на старости 
лЬтъ. гублю свою душу въ этомъ вертеп анаоемскомъ,— 
пачала она въ-третьи. 

Лиза молча читала, не обращая никакого вииманін на 
эти монологи, 

— Сударыня! — воскликнула, наконець, старуха. 

— Ну, — отозвалась Лиза. 

— Я завтра рано ‘уйду. 

— Иди. 

— Пойлу къ Евгенін Петровнћ, 

— Иди, иди, пожалуйста. 

-—- Хоть, посмотрю, какъ добрые люди на свт живугъ, 

Лиза опять промолчала. 

— А мой воть тебЪ сказъ,—начала няня: —срамъ. намъ 
такъ жить. Что это? ·° 

— Что? — спросила Лиза, 
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— Это... распутные люди такъ живуть. 

Лиза вепыхвуда. 

— Тдь ты живешь? ну гд? гд? Этакъ развв двушки 
добрыя живуть? Ты со вставанья съ голой шеей пройдешь, 
а на тебя двадцать человћкъ смотръть будутъ, 

— Оставь, няня;—серьезно произнесла Лиза, 

— Не оставлю, не оставлю, пока я здфсь, черезъ кости 
мои старыя разв кто перейдетъ. Лопнетъ мое терпЪиье. 
тогда что хочешь, то и творн.—Срамница! 

Лизой овладфло совершенное бЪшенство. 

— Ты просто глупа,—сказала она рћако АбрамовнЪ. 

— Глупа, мать моя, глупа. — повторила старуха, никогда 
не слыхавшая такого слова. 

— Не глупа. а просто дура, набитая, старая дура, — 
повторяла еще злће Лиза и, дунувъ на свћчку, заверну- 
лась съ головою въ одћяло. 

065 женщины молчали и обфимъ имъ было очень тяжело; 
но няня не умилялась надъ Лизой и не слыхала горькихъ 
слезъ, которыми до бла евфта проплакала подъ своимъ 
одфяломъ со всфми и со всфмъ расходящаяся дЪвушка, 

Не спалъ въ этомъ домЪ еще БЪлоярцевъ. Онъ прохо- 
дилъ по своей комнатв ц}лую ночь въ сильной тревогь. То 
овъ бралъ въ руки одинъ тотовый слЬпокъ, то другой, по- 
томъ опять онъ бросалъ ихъ и тоже только передъ утромъ 
совсЪмъ одћтый упалъ ва диванъ, не зкая какъ вести себя 
завтра. 

«Чорть меня’ дернулъ заварить всю эту кашу и взять 
на себя такую обузу, особенно еще и.съ этимъ чертенкомъ 
въ придачу», —думалъ онъ, стараясь заснуть п позабыть ие- 
приятности своего генеральскато поста. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
Тополь да березка. 


На разевзтЪ слфдующато дня Абрамовна. приготовивъ 
все нужное ко вставанью своей барышни, перешла пустынх 
ный дворъ ассоціаціоннаго дома и поплелась въ Измайлов- 
скій  полкъ. Долго она освћдомлялась объ адресћ и, нако- 
нецъ, нашла его. 

Абрамовна не пошла на указанный ей парадный подъ- 
Ъздъ, а отыскала черную лЁёстницу и позвонила въ дверь 
въ третьемъ этажЪ. Старуха сказала двушки свое имя и 
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присфла на стульц, но не успЪла она вздохнуть, какъ за 
дверью ей послышался радостный воскликъ Женни, и въ 
ту же минуту она почувствовала на своихъ щекахъ теплый: 
поцфлуй Вязмитиновой. 

— Голубка моя, красавица моя!—лепетала старуха, ловя 
ручку Евгеніи Петровны. — Ручку - то, ручку-то мив свою 
пожалуй. 

— Какъ это ты, няня? Откуда ты? — спрашивала ее 
между тЬмъ ЈКенни, и ничего нельзя было разобрать, кто 
о чемъ спрашивалъ и кто что отвъчалъ. 

Евтенія Петровна показала старухф дЪтей, квартиру и. 
наконець, стала поить ее чаемъ. 

Черезъ полчаса вышель Вязмитиновъ, тоже ветрЬтилтъ 
старуху прив$тливо и скоро ућхалъ. 

ПослБ его отъћзда Евгенія Петровна въ десятый разъ 
принялась разспрашивать старуху о жить Лизы и все ни- 
какъ не брала въ толкъ ея разсказа. 

— Я и сама, другъ мой. ничего не понимаю, что это они 
дїлаютъ,—отвћчала няня, покачивая на колфняхъ двухлћт- 
няго сынишку Евгеніи Петровны. 

— Пофдемъ къ ней, няня! 

— Пофлемъ, душа моя, пожалуйста поћдемъ! 

Евгенія Петровна накинула бурнусъ и вышла со стару- 
хой. Черезъ часъ онъ остановили своего извозчика у дома 
ассоціаціин. 

— Пойдемъ по черной лћстницБ,— сказала няня и, введя 
Нвгенио Петровну въ узенькій коридоръ, отворила перед, 
нею дверь въ комнату Лизы, 

Лиза стояла спиною къ двери и чесала сама свою голову. 
Услыхавъ, что отворяютъ дверь, она оглянулась. 

— Безстыдница, безстыдница,—произнесла, покачивая го- 
ловой, Вязмитинова и остановилась.— Не ұзнаешь?—спросила 
она, дрожа отъ нетерпнія. 

— Женни! —спокойно сказала Лиза. 

— Я, душа моя, я, Лиза моя милая, злал, недобрая, 1 
это, —отвћчала Евгенія Петровна и, обнявъ Бахареву, ці.- 
ловала ея лицо. 1 

— И не стыдно, — говорила она, прерывая свои попћ- 
луи:—за что, про что разорвала дЪтекую дружбу, пропала. 
не отвфчала на письма и теперь не рада! Ну, скажи, въдь 
не рада совсфмъ? 


ћір://гсіп.ога.р! 


р - 


— Н%тъ, очень рада. Какъ_ты похорошфла, Женни. 

— Помилуй, двое дћтей, какое ужъ похорошЪты Ну, а ты? 

`— А я, ВОТЬ Какъ ВИДИШЬ: 

— Одна все? 

— Нћтъ, съ людьми, — отвфчала Лиза. слегка улыбнув- 
Шись, 

— Замүжъ нейдешь. 

— Никто не беретъ. 

— За капризы? 

— Вірно такъ. Чаю, Кенни, хочешь? 

— Давай, будемъ пить. 

— Воть прекрасно-то! — раздался: изъ-за двери - тоос, 
который нфсколько’ удивилъ Лизу. 

— Можно взойти? —-спросилъ тотъ же голос. 

— Это Розановъ, —идите, идите! — крикнула Кенни. 

На порог показался Розановъ -и.съ. нимъ дама подъ гу- 
стымъ чернымъ вуалемъ. 

Лиза взглянула на этоть сюрпризъ, насупивъ: бровки. 

Дама откинула вуаль и, уаОтвеь сказала: 

— Здравствуйте, Лива. 

— Полинька! Воть гостиный день у меня неожиданно. 

— А вы отшельницей живете, скрываетесь. Мы съ Женни 
сейчасъ же отыскали другъ друга, а вы!.. Цфлые годы въ 
одномъ городЪ и не дать о себф ни слуху, ни духу. ДЪлают? 
такъ добрые люди? 

— Господа! не браните меня, пожалуйста: я вЪдь оди- 
чала, отвыкла отъ васъ. Садитесь лучше, дайте мнв посмо- 
трфть на васъ. Ну, что ты теперь, Полина? 

— Я2— Бабушка, мой другъ, бабушка-повитушка. Выходи 
замужъ, принимать буду. 

— Боже мой! что это тебя кинуло? 

— А что?—я очень довольна, 

— А ты, Женни? 

— Мать двухъ дБтей, 

—- Чиновница? 

аб Да, 

— И счастлива? 
‚ —= Да, шмужь не бьетъ, какъ ты когда-то предсказывала, 
- -< Значитъ, счастлива? 

— Значитъ, счастлива, 

Кто-то постучалъ въ двери. 
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—- Войдите, — произнесла Лиза, и на. порог показался 
высокій, стройный еръ. 

Онъ возмужалъ и даже немножко не по лтамъ пери 

Розановъ съ Райнеромъ встрЪтились горячо, по - пріл- 
тельски. 

— Здравствуйте, шпіонъ! — произнесъ Розановъ при его 
появлении. 

Райнеръ весело улыбнулся въ отвЪтъ, и они поцЪловалиеь. 

Въ зал общество сидфло нахмурившись: все по-вчераш- 
нему еще было въ безпорядкЪ, окна плакали, затопленная 
печка гасла и забивала дымомъ. 

Б%Ълоярцевъ молча прохаживался по залћ и, останавли- 
ваясь у окна, дълалъ нетерпъливыя движенія при вид сто- 
ящихъ у подъфада двухъ дрожекъ. 

— Бахарева наша уфзжаеть куда-то, сказала, входя въ 
залу, Бертольди. 

— Куда это?—буркнуль Б\лоярцевт. 

—- Съ своими друзьями. 

— И отлично дћлаетъ. 

Евгенія Петровна упросила Лизу погостить у нея два- 
три дня, пока домъ немножко отогрћется и все приведется 
въ порядокъ. 

Лиза сдалась на общую просьбу и узжала. 

— А сегодняшнее засфдане?—крикнула Бертольди про- 
ходившей черезъ переднюю Лиз$. 

— Я не буду. 

— Какое это у васъ засћданіе? — спросить ее Розановъ 
на лВетниці. 


У Вязмигиновыхъ въ Измайловскомъ полку была прехо- 
рошенькая квартира. Она была не очень велика, всего со- 
стояла изъ шести комнатъ, но расположеніе этихъ комнатъ 
было обдумано съ большимъ соображеніемъ и давало воз- 
можность расположиться необыкновенно удобно. Кром очень 
изящной гостиной, зальпа и совершенно уединеннаго ка- 
бинета Николая Степановича, влфво отъ гостиной шла 
спальня Евгенін Петровны, передћленная зеленой шелковой 
драпировкой, за которой стояла ея кровать, и тутъ же въ 
стБЕЬ была дверь въ маленькую закрытую нишь, гдь сто- 
яла бЪлая каменная ванна. ЗатБмъ были еще дв комнаты 
для стола и для дЪтей и, наконецъ, не въ счетъ покоевъ, 
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шаи дфвичья съ чернаго входа и передняя съ парадной 
лестницы. 

У Вязмитиновыхъ уже все было приведено въ порядокъ, 
все глядфло тепло и пріятно. 

— Рай у тебя, моя умница, — говорила, раздЪвшись въ 
дЪтской, няня. 

— ДБйствительно хорощо,— подтвердила Лиза. 

Вязмитнновъ, возвратясь къ объду домой, быль очень 
радъ, заставъ у себя неожиданную гостью. Вечеромъ прі- 
Ъхалъ Розановъ, н они посидЪли, вспоминая многое изъ 
своего прошлаго. Лиза только тщательно уклонялась отъ 
пытливыхъ вопросовъ Николая Степановича о ея настоя- 
щемь жить. Они взаимно произвели другъ на друга не- 
пріятное впечатлћніе. Лиза сказала о Вязмитинов%, что онъ 
сталь неисправимымъ чиновникомъ, а онъ отозвался о ней 
же, какъ о какой-то безпардонной либералкв, которая непре- 
мВнно хочеть передЪлать весь свфтъ на какой-то свой осо- 
бенный ладъ, о которомъ и сама она едва ли имћетъ ка- 
кое-нибүдь опредфленное понят, 

На ночь Евгенія Петровна уложила Лизу на диванћ за 
драпри въ своей спальнь и иЪфеколько разъ пыталась до- 
биться у нея откровеннаго мнънія о томъ, что она думаеть 
съ собой сдфлать, живя такимъ страннымъ и непонятнымъ 
для нея образомъ. 

—- Мой другъ, оставь меня самой себЪ, — тихо, но рё= 
шительно отвБчала ей Лиза. 

На другой день Розановъ привезъ къ вечеру Райнера. 
Вязмитинову это очень не понравилось. 

— Відь ты же съ нимъ былъ знакомъ, — убЪждаль его 
докторъ. 

— Да мало ли съ кћъмъ я быль знакомъ, —отввчалъ Вяз- 
МИТИНОВЪ. 

— Чудно, братъ, какъ ты такъ въ тенералы и лфзешь. 

— Да, Николая Степановича трудно иногда становится 
узнавать, — произнесла, краснфя, Женни, при которой про- 
исходилъ этотъ разговоръ. — Ему какъ будто мЪшаютъ те- 
перь люди, которыхъ онъ прежде любплъ и хвалилъ. 

Вязмитиновъ замолчалъ и былъ очень вфжливъ и внима- 
теленъ къ Райнеру. 

— ТебЪ, кажется, нравится Райнерт? — спросила Лизу, 
укладываясь въ постель, Женни, 
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— Да, опъ лучше всіхъ, кого ‘я до сихъ поръ знала, — 
отвЪчала спокойно Лиза и тотчасъ же добавила:-—чудо какъ 
хорошо спать у.тебя на этомъ диван. 877 

Бахарева прогостила у подруги четверо. -сутокъ и стала 
собираться въ дом». Въ это время произошла сцена няня 
расплакалась и Христомъ- Ботомъ молила Лизу не возвра- 
щаться. 

— Я здьсь по лестниц двћ комнатки вашла, —говорила 
она со слезами. — Пятнадцать рублей на’мЪеяць всего. 
Отлично намъ съ тобою будетъ: кухмистеръ есть’ на двор%, 
по восьми рублей беретъ, столь, говоритъ, у меня всегда 
свЪжій. Останься, будь умница, утшь ты. хоть 99 меня, 
старуху. 

Лиза сердилась. 

— Матушка, Жевюшка! умоли-жъ хоть ты ве неумоли- 
мую,--приставала, рыдая, старушка. 

Ничто не помогло: Лиза увхала, 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 
Мірское- и гражданское житье. 

Прошло полгода. Зима кончилась и начиналась гнилал 
петербургская весна. Въ положени нашихъ знакомых 
произошло нфсколько незначительныхъ перемфнъ. Николай 
Степановичъ Вязмитиновъ получиль еще одно повышеніе 
по службЪ и орденъ, который его. директоръ` привезъ ему 
сюрпризомъ во время его домашняго обфда. Николай Сте- 
пановичъ, увидя на себф орденъ, растерялся, заплакал»... 
Вязмитиновъ шелъ въ гору. У него была толпа завистни- 
ковъ и ему предсказывали чины, кресты, деньги и блестя- 
щую карьеру. Вся эта перемфна имђла на бывшаго у$зд- 
наго педагога свое. вліяніе,' Онъ много и усердно трудился 
и не задиралъ еще носа; не говорилъ ни «какъ-съ?», ни 
«что-съ», но уже видимо солиднълъ и не желалъ якшалься 
съ невинными людьми, величавшими себя въ эту пору гром- 
кимъ именемъ мартін прозресса. Николай Отепановичъ 
твердымъ`· шагомъ шелъ впередъ ‘по простой дорог. : На- 
чавъ съ отреченія отъ людей и партій безпардоннаго про- 
гресса, онъ очень въ скоромъ времени налиель случай вовсе 
отречься отъ всіхъ молодыхъ людей. 

Ему предложили очень хорошее мето начальника одного 
учебнаго завеленія. Николай Степановичъ отказался, объ- 
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явивъ, ЧТО «при его образ мыслей, съ теперешними моло- 
дыми людьми дфлаль нечего».-- Этоть характерный отзывъ 
лалъ Вязмитинову имя свфтскаго человћка съ «либерально- 
консервативнымь направленіемъ», а вскорћ затЬмъ и мћсто, 
а съ нимъ и дружеское расположеніе` одного директора де- 
партамента, —консервативнаго либерала и генерала Горно- 
стаева, нфкогда сотрудника-корреспондента заграничныхъ 
русскихъ публицистовъ, а нынъ кстати и некстати повто- 
ряющаго; «еѕ геѓогтеѕ ќопјошгѕ, 4ез опёоріез јатаіѕ». 

Вмђеть съ этимъ Николай Степановичь попалъ, черезъ 
Горностаева, въ члены нЪсколькихъ ученыхъ обществъ и 
вошелъ въ кружокъ чиновной аристократіи съ либерально- 
консервативнымъ направленіемъ, занимавшей въ это время 
видныя мћста въ департаментской іерархіи. 

Новому положенйо, новымъ стремлешямь и симпатіямъ 
Николая Степановича только немножко не совсмъ отвф- 
чала его жена, 

Вс консервативные либералы разныхъ вБдомствъ, со- 
шедицеся съ Николаемъ Отенановичемъ, были очень вни- 
мательны и къ Женни, Кроткая, простодушная и красивая 
Евгенія Петровна производила на нихъ самое выгодное впе- 
чатлћніе, но сама она оставалась равнодушною къ новым 
знакомымъ мужа, не сближалась ни съ ними, ни съ ихт 
женами и скоро успђла прослыть нелюдимкою и даже ду- 
рочкой. Женни же, привыкшая къ ‘тишин и безмятежности 
своей уфздной жизни, просто тяготилась новыми знаком- 
ствами въ той же мърћ, въ какой она дорожила юношеской 
дружбой Лизы и расположенностью своихъ старыхъ зна- 
комыхъ. Къ тому же, ее не занимали вопросы, интересо- 
вавшіе ея мужа, и кружокъ его новыхъ знакомых. Вязми- 
тинову это было очень непріятно. Сначала онъ жаловался 
женВ на ея нелюдимство, вредное для его отношеній, по- 
томъ сталъ надфяться, что это пройдетъ, старался втянуть 
жену въ новые интересы и съ этою цфлью записаль ее въ 
члены комитета грамотности и общества для вспомощество- 
вавія бъднымъ. Но Женни въ комитетв грамотности заску- 
чала о дътяхъ и узхала, не дождавшись конца засфданя, 
д о благотворительномъ обществЪ, въ которое ее записали 
пленомъ, отозвалась, что она тамъ сконфузится и скажеть 
глупость. 

Вязмитиновъ отказался отъ усилій дать жен} виднос 
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положеніе и продолжалъ уравнивать себф дорогу. Только 
изрёдка онъ покашивался на Женни за ея внимане къ 
Розанову, Лизћ, ПолинькЪ и Райнеру, тогда какъ онъ не 
могь отъ нея добиться такого же или даже хотя бы мень- 
шаго вниманіял. ко многимъ изъ своихъ новыхъ знакомыхъ. 

Впрочемь, они жили довольно дружно и согласно. Женни 
ни въ чемъ не измфнилаеь, ни въ нрав, ни въ привыч- 
кахъ. Сдвлавшись матерью, она только еще боле полюбила 
свой домашній уголъ и разставалась съ нимъ лишь въ 
врайней необходимости, п то весьма неохотно. Мужу она 
ни въ чемъ не противорћчила, но если бы всмотрётьея въ 
жизнь *Евгеши Петровны внимательно, то можно бы замф- 
тить, что Николай Отепановичъ въ глазахъ своей жены не 
вырастаетъ, а малитея. 

Между различными посфтителями дома Вязмитиновыхъ 
исключительными гостями Евгеніи Петровны были только 
ея прежніе знакомые: Розановъ, Лиза. Полинька Калистра- 
това и Райнеръ. 

Если әти лица заходили къ Евгеніи ПетровнЪ въ такое 
время, когда мужа ея не `быдо дома и не случалось ‘Никого 
постороннихъ, то они обыкновенно проходили къ ней че- 
резъ драпированную спальню въ ея розовую чайную, и здЪеь 
заводились долгія задушевныя бесфды, напоминавшія былую 
простоту дома Главацкихъ. Обыкновенно эти гости набћ- 
гали къ Женни около ‘одиннадцати или двЪнадцати часовъ 
и частехонько засиживались до звонка, возвіщавшаго въ 
четыре часа возвращеніе Вязмитинова къ объду. Случалось, 
что Николай Степановичъ, входя въ свою квартиру, въ пе- 
редней какъ разъ сталкивался съ уходящими пріятелями 
своей жены и каждый разъ посл этого дулся, 

Какъ многіе люди, старающіеся изолировать себя отъ 
прежнихъ знакомствъ, Николай Степановичъ раздражался, 
видя, что прежніе знакомые понимаютъ его и начинаютъ 
сами отъ него удаляться и избфгать съ нимъ натянутыхъ 
отношеній. Вязмитлновъ не требовалъ, чтобы жена его не 
принимала въ его отсутствіе свопхъ провинщальныхь дру- 
зей, но каждый разъ, встрћтясь съ кЪмъ-нибудь изъ ‘нихъ 
или со всЪми вмъстВ въ передней, надувался на нћсколько 
дней на жену и тщательно хранплъ многознаменательное 
молчаніе. Иногда онъ заходилъ нФсколько далће и, наску- 
чивъ молчаніемъ, нашиналъ за обфдомъ разговеръ "съ того: 
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— А что, если бы васъ спросили, какъ относится тааше 

Калистратова къ :Розанову? Что бы вы на это отвфтили?, 
` — Никто меня объ этомъ не спроситъ, — обыкновенно 

очень спокойно отвфчала въ такихъ случаяхъ Женни, по- 
давая мужу тарелку, и тотчасъ же мягко переводила раз- 
говоръ на другую тему. 

Или другой. разъ Николай Степановичъ начинать рфчь 
съ вопроса о томъ, какъ записанъ Полинькинъ ребенокъ?. 

— Почемъ миф знать это, —отвічала Женни, 

— А, однако, странно ея положеніе, —- замћчалъ Вязми- 
ТИНОВЪ. 

Женни конфузилась. 

Не менфе оскорбительные и непратные запросы Вязми- 
тиновъ часто предлагать женћ насчетъ Лизы и Райнера, 
но, впрочемъ, всЪхъ ихъ, даже самъ, иногда приглашалъ 
къ себЪ на ужинъ. или чашку чаю. 

Въ отношени къ Розанову онъ держался иной, не то 
бодће искренней, не то болЪе осторожной политики. Роза- 
новъ ему служилъ напоминаніемъ прошлаго и, не обращая 
вниманія на перемфну, происшедшую въ положеніи Вязми- 
тинова, держаль себя съ нимъ съ прежнею короткостью, 
заставлявшею Вязмитинова хотя нехотя жить по-старому. 
Розановъ говориль ему попрежнему уты; когда тоть начи- 
наль топорщиться, онт, шутя, называль его «паремъ Бе- 
рендвемъ», подтрунивать надъ привычкою его носить по- 
стоянно орденъ въ петлиц$ фрака и даже съ нЪкоторымъ 
цинивмомъ отзывался о достоинствахъ консервативнаго. чи- 
берализма. Но Вазмитиновъ все это сносилъ и не могь ни 
отбиться отъ Розанова, ни поставить его къ себЪ въ болће 
почтительныя отношенія. 

Старуха Абрамовна водворилась въ домф Вязмитиновыхъ 
велВдстве нЪсколько ошибочнаго расчета и жила здЪсь, 
выдерживая «карахтеръ». Р 

Погостивъ съ Лизою у Женни во время приведеня въ 
порядокъ общественнаго Дома, старушка совершенно упи- 
лась мирными прелестями тихаго семейнаго житья, къ к0- 
торому она привыкла, и не могла безъ трепета вспомнить 
о гражданскомъ Домъ и жить подъ командою БЪлоярцева, 
при новыхъ, совершенно непрілтныхъ ей порядкахъ. Она 
просила, умоляла Лизу позволить ей увезти оттуда већ ихь 
вещи; плакала, бранилась и, наконець, объявила; 
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_— Ну, когда такъ хочешь жить, такъ я тебь не слуга, 

Старушка разсчитывала запугать Лизу и очень грустно 
ошиблась. Лиза спокойно отказалась оть ея услугь и даже 
похвалила ег за это намђреніе. 

— И что-жъ такое! И Богъ’ съ тобою совсъмъ: я и оста- 
нусь. Авось безъ куска хлђба не пропаду. Найдутся добрыс 
шоди, хоть изъ куска хлЪба возьмуть еще. На старости 
лфтъ хоть болонокъ на дворъ выпущать гожусь. 

Лиза не упрашивала, но предложила старух на особос 
житье девегъ, отъ которыхъ та съ гордостью отказалась и 
осталась у Кенни, Здфсь она взялась вводить въ дБтской 
патріархальные порядки и съ болзненнымъ нетерифніемт, 
выжидала, когда Лиза придетъ и сознается, что ей безъ 
нея плохо, 

Время шло; Лиза изрБдка навЪцала Вязмитинову, но 
рЬчи о томъ, что ей плохо безъ Абрамовны, никогда не 
заходило. 

Абрамовна съ своей стороны выдерживала характеръ. 
(Съ каждымъ приходомъ Лизы она въ ея присутстви удвои- 
вала свои заботы о дЪтяхъ Вязмитиновой и вертвлась съ 
младшимь около чайнаго стола, за которымъ обыкновенно 
шли бесЪды. 

Только когда Лиза поднималась идти домой, старуха 
исчезала изъ комнаты и выползала въ переднюю боковой 
дверью. Кропочась на прислугу, она съ серьезной физю- 
номіей снимала съ вфшалки теплое пальто Лизы и, одфвая 
ве, ворчала: 

-— Хоть бы вЪшалву-то, сударыня, приказала ирикрф- 
пить своимъ фрелинамъ.‘ 

Полинька Калистратова жила въ небольшой уютной квар- 
тиркЬ у Егинетскаго моста. Жилье ея состояло изъ двухь 
удобныхь и хорошо меблированныхъ комналъ, кухни и 
передней. Съ нею жила опрятная кухарка-нЪмка и то ма- 
ленькое, повитое существо, которое, по мифнио Вязмити- 
нова, ставило Полиньку Калистратову въ весьма фальшивое 
положеще. Полинька сама любила это существо со всею 
материнской горячностью, но еще не привыкла, когда Лиза 
или Женни освфдомлялись у нея о ребенкЪ. Одной Абра- 
мовнф, когда той случалось навфстить Полиньку, она пока- 
зывала ребенка съ восторгомъ. Старушка ласкала дитя, 
ласкала мать и утЬшала ихъ; товоря: 


ћір://гсіп.ого.р! 


«Ра 


— Живите, други, живите. А ихъ-ма-хма. что длаль-то! 
Богь грыиниковь прощаетъ. 

Ровановъ быль у Полиньки каждый день и привязан- 
ность его къ ней нимало не уменьшалась. Напротивъ, гдЪ 
бы онъ ни быль, при мервомъ удобномъ случа рвался 
сода ин отдыхать оть вефхъ трудовъ и непріятностей въ 
уютной квартиркЪ у Египетскаго моста. 

Взглянемъ на житье гражданъ. 

Въ л/рь изъ Дома доходило очень мало извћстій, и т}. 
которыя доходили до мірскихъ ушей, были, по большей 
части, или слишкомъ преувеличены, или совсфмь чудовищно 
извращены и носили самый грязный, циничный характеръ. 
Въ мфЪ Домь представлялся прежде всего чфмъ-то въ родћ 
турецкаго гарема или такого жилища, гдЪ главною задачею 
стоить самое безцеремонное отношене живущихъ тамъ 
гражданъ съ живущими гражданками. 0 нразахъ обита- 
телей этого Дома разсказывались чудеса. Въ мір о нра- 
вахь и жизни новаго гражданскаго Дома имли гораздо 
меньше вЪърныхъ свідЪній, чьмъ о жизни въ старыхъ ка- 
толическихъ монастыряхъ, о которыхь когда-то любили 
разсуждать. 

ТГдЪ только міряне интересовались Домомә, тамъ они и 
сочиняли о немъ разныя небылииы самаго рБшительнаго 
характера, не додумываясь до воспроизведенія простыхъ, 
обыденныхъь будничныхъ лвлен обитателей Дома. Коцо- 
шась „въ бездић грфховной, міряне, которыхъ тражданскій 
Дом» интересовалъ своею оригинальностью и малодоступ- 
ностью, судили 0 его жильцахъ по своимъ склонностямъ 
и побуждешямъ, упуская изъ виду, 40 «граждане» Дома» 
старались ни въ чемь не походить на обыкновенных 
смертныхтъ, а стремились стать выше ихъ; стремились быть 
для нихъ нравственнымъ образцом и, выкройкою для 1п0- 
всемћстнаго распространешя въ Роса новаго сощальнаго 
устройства. 

Въ Домљ жилось сообразно особымъ уставамт, безпре- 
станно обсуживавшимся, реформировавшимся и никогда ни 
на одну неділю не устанавливавшимся ѕбаби апо. Комплекть 
жильцовъ Дома до сихъ поръ считался неполнымъ: Не 
проходило дня, чтобы тоть или другой‘ члень общей квар- 
тиры или, какъ ее называль БЪлоярцевъ, сассошацщи» не 
предлагалъ новаго кандидата или кандидатки, но БЪлояр= 
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цевъ всегда находиль въ предлагаемомъ лиць тысячу раз- 
ныхъ дурныхъ сторонъ, по. которымъ оно никакъ не могло 
быть допущено въ «ассоціацію». Безгласный сателлитъ. Бћ- 
лоярцева, Прорвичъ, не могъ сдђлать ему никакой оппо- 
зицін; другихъ мужчинъ въ Дол» до сихъ поръ еще не 
было допущено, женщины молчали, недоумфвая, что съ ними 
дЪлаютъ и что имъ дфлать, чтобы все шло иначе. Онф уже 
ясно начинали чувствовать, что равноправія и равносилія 
въ ихь ассоціаціи не существуетъ, что воя сила и воля 
сосредоточивались въ БЪлоярцевћъ. Такъ прошелъ первый и 
другой мъсяцъ совмфстнаго житья. Въ теченіе этихъ двухъ 
мБсяцевъ каждый день разбирались вопросы; можно ли 
брать ‘за работу дороже, чЪмъ она стоитъ, хотя бы это и 
предлагали? Справедливо ли заставлять слугь открывать 
двери гостямъ, которые ходятъ не къ нимъ, а къ самимъ 
гражданамъ? Можно ли писать къ своимъ родителямъ? 
Можно ли оставаться въ гражданствъ, обвБнчавшись цер- 
ковнымъ бракомъ? и т, п. А главное, все твердилось о б 
о форм труда, о правильномъ раздфлеши труда, о выго- 
дахъ ассошащонной жизни, о равномфрномъ раздЪлЪ зара- 
ботковъ, а самаго труда производилось весьма мало и за- 
работковъ ни у кого, кромЪ Бфлоярцева, Прорвича и Ка- 
вериной, не было никакихъ. 

Протянувь первый мЪсяцъ, Бфлоярцевь свелъ счетъ 
произведеннымъ въ этотъ м$фсяцъ издержкамъ и объявилъ, 
что онъ прочитаетъ отчетъ за прошедшій мЪсяцъ въ день 
первой декады второго, 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 
Первый блинъ. 

Дни девадъ, учрежденные гражданами Дома, тоже при- 
вивались плохо. Въ Дом вообще было вхожихъ немного, 
но и ть часто путали декады и являлись не въ урочные 
дни. Третья декада имфла особенный интересъ, потому что, 
въ день ея окончанія долженъ быль огласиться 
отчеть Дома, а этимъ интересовались не только граждане, 
обитающие въ Дозмиь, но и всф проще граждане, связанные 
съ ними духовнымъ единствомъ. Поэтому, въ день третьей 
декады, въ Домә, къ восьми часамъ вечера, нафхало около 
пятнадцати человфкъ все гражданскаго направленія. Въ 
чиолЬ гостей были; Красинъ, одна молодая дама, не живу- 
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щая съ мужемъь маіорша Мечникова, съ молоденькою шест- 
надцатилътнею сестрою, только что выпущенною съ пан- 
сіонерской скамейки, Райнеръ съ своимъ пансіономъ, Ревя- 
кинъ, нфкогда встртившій Лизу вмёстЬ съ Прорвичемъ 
въ гостиниць «Италія», и два молодыхъ человћка, приве- 
денныхъ Красинымъ въ качеств сторокнихъ посфтителей, 
қоторыхъ надлежало убфдить въ превосходствћ новаго рода 
ЖИЗНИ. 

Пустынная зала, приведенная относительно въ лучшій 
порядокъ посредствомъ сбора сюда всей мебели изъ цълаго 
дома, оживилась шумными спорами гражданъ. Женщины, 
сидя около круглаго чайнаго стола, говорили о трудЪ; муж- 
чины говорили о женщинахъ, въ углу залы стоялъ Бфло- 
ярцевъ, окруженный пятью или шестью человћками. Передъ 
нимъ стояла госпожа Мечникова, держа подъ руку свою 
шест \дцатилћтнюю сестру. 

— Прекрасно-съ, прекрасно-съ, — говорилъ Бфлоярцевъ 
молоденькой дБвушкї:; — даже и такимъ образомъ я могу 
доказать вамъ, что никто не имћетъ права продать или 
купить землю. Пусть будеть по-вашему, но почитайте-ка 
внимательнће и вы увидите, что тамъ сказано: «наслюдите 
землю», а не «продайте землю», или не «купите землю». 

— Да, это, точно, тамъ сказано такъ, — отвБчала очень 
мило и смфло дБвочка. 

— Воть видите! 

— Да, только позвольте, тогда вфдь, когда было это 
сказано, не у кого было ве покупать, — вмћЪшалась сама 
Мечникова. 

— А, это совсфмь другое дћло,—отвёчалъ Бћлоярцевъ. 

— Н»Ъть, какъ же, это необходимо надо разобрать,— 
вставила Бертольди. 

— Ахъ, это совсъмъ не о томъ р®чь, — отвфчаль нетер- 
иЪливо Бблоярцевъ, 

— Ну, а если у меня, напримфръ, есть наслфдственная 
земля?— спросила Мечникова. 

— Такъ это не въ томъ же смыслЪ .совсћмъ сказано. 

— Отало-быть, если я получу но насльдству тысячу де- 
сятинъ, то я имфю право одна наслфдовать эту землю?— 
освфдомилась Бертольди. 

— Ничего вы не получите по наслфдетву, — отшутился 
Бфлоярцевъ. 

Сочиненія Н. С. ЛЪскова, Т. ХІ, 
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— Нтъ, это непремфино надо разобрать, — отвфчала 
Бертольди. 

Въ девять часовъ убрали самоваръ, и БЪлоярцевъ, попро- 
сивъ гостей къ столу, развернулъ мелко исписанный листъ 
бумаги, откашлянулся и началъ читать: 

«Отчеть свободной русской ассощалиш, основанной на 
началахъ полнаго равенства, за первыя три декады ея 
существования. 

«Ассоціація наша, основанная въ самыхъ ограниченных 
размфрахъ для того, чтобы избЪжать всякихъ опасностей, 
возможныхъ при новизнф дла и преслфдоваши его поли- 
щей, въ теченіе трехъ декадъ, или одного христіанскаго 
мфсяца своего существованія, имфла, милостивые государи, 
слЪдуюпие расходы». 

Начинались самыя подробныя исчисленія всБхъ расхо- 
довъ на житье въ течене прошедшаго мћсяца. 

По окончанін исчисленія расходовъ, Б$лоярцевъ про- 
должалъ: 

«Такимъ образомъ, милостивые государи, вы можете ви- 
дЪть, что на покрытіе всхъ рыпительно нуждъ семи на- 
личныхъ членовъ ассоціаціи, получавшихъ въ Домь рћ- 
шительно все имъ нужное, какъ-то: квартиру, отоплеше, 
прислугу, столъ, чай и чистку бълья (что составляетъ, при 
отдфльномъ жить, весьма немаловажную статью), на все 
это издержано триста двадцать шесть рублей восемьдесять 
три копейки, что на каждаго изъ насъ составляетъ по 
двадцати пяти рублей съ ничтожными копейками. Надфюсь, 
милостивые тосудари, что это недорого и что въ. раз- 
дЪльности каждый изъ насъ не могъ бы прожить на эту 
сумму, имћя всЪ т удобства, какія намъ дало житье ассо- 
щащей». 

— И освфщене въ этомъ же числ? — спросилъ кто-то 
изъ гостей. 

— Осв\щене? Нфть, освфщеня нътъ въ этомъ счет, 
Въ теченів первой декады опыть показалъ, что обще- 
ственное освфщен!е неудобно. Нћкоторые изъ членовъ ассо- 
ціаціи желали заниматься въ своихъ комнатахъ; нЪкоторые 
исключительно занимались по ночамъ, и потому было соста- 
влено экстренное засфдане, на которомъ положено имВть 
общественное освЪщеніе только для. прислуги. 

— А въ общественныхъ комнатахъ? 
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— До сихъ поръ у насъ было приготовленное сначала 
освЪщене для этой комнаты. 

— Ну, это, однако, надо обсудить, —замфтила Бертольди. 

— Такъ воть, господа, —началъ Бфлоярцевъ:—вы сами 
видите на опыть несомнфнныя выгоды ассоціаціи, Ясное 
дћло, что, издержавъ въ мфояцъ только по двадцати пяти 
рублей, каждый изъ насъ можеть сдфлать невозможныя 
для него въ прежнее время сбереженія и ассоціація мо- 
жетъ дозволить себЪ на будущее время несравненно больш я 
удобства въ жизни и даже удовольствия. 

— Менъ, но нужно же капитализировать сначала эти 
сбереженія, — замЪтилъ, гнуся и раскачиваясь, Кусицынъ, 
проживающій у Райнера на «ласковомъ хлЪбЪ». 

— Они и будуть капитализироваться. На мою долю па- 
даеть двадцать пять рублей съ копейками, воть я ихъ и 
представляю въ ‘кассу ассоціаціи. 

Бһлоярцевъ вынулъ изъ кармана двадцатипятирубле- 
вую ассигнацію съ мелкою серебряною монетою и положилъ 
ихъ на столь передь Прорвичемъ, избраннымъ въ кассиры 
ассощалии. 

Прорвичъ сдфлалъ то же, положивъ свои деньги къ день- 
гамъ БЪлоярцева. ! 

Лиза приподнялась, посмотрфла серебряную монету, по- 
ложенную Б%лоярцевымъ вмфстВ съ ассигнаціею, и вышла 
въ свою комнату. 

Черезъ минуту она воротилась съ двадцатипятирубле- 
вымъ билетомъ и серебряной монетой, которые положила къ 
деньгамъ Прорвича и Бфлоярцева. 

Во время склада этихъ денегь общество хранило молчаніе. 

Когда Лиза положила деньги и сфла на свое мћсто, Бібло- 
ярцевъ постоялъ нЪсколько минуть и, обратясь къ Стуни- 
ной, которая, краснфя, шептала что-то Бертольди, спросилъ 
вполголоса: 

— Что вы хотите сказать, Анна Львовна? 

Ступина еще болфе покрасифла и, смотря на свою ман- 
тилію, съ принужденной улыбкой выговорила: 

— У меня нЪть денегь; я не могла ничего заработать. 

— Что жь такое, — снисходительно отвфчаль Бфлояр- 
цевъ.— Ассощащя можеть вамъ кредитовать. 

— Въ этомъ-то и сила ассоціаціи, —замЪтила Бертольди. 

— Это васъ не должно стЪенять. 
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— Какъ же не должно? — еще боле конфузясь, проро- 
нила Ступина, чувствуя, что на нее всъ смотрятъ. 

— Воть шайате Каверина имћла заработокъ, —разсуждалъ 
Бфлоярцевъ, — но она имла непредвидфнные расходы по 
случаю болЪзни своего ребенка, и ей ассопіація тоже вре- 
дитуетъ, такъ же какъ и другимъ, которые еще не оріен- 
тировались въ своемъ положеніи, 

— Менъ, но я думаю, что лБченіе больныхъ должно 
быть общею обязанностью ассоціаціи, —замътилъ опять Ку- 
СИЦЫНЪ. 

— Да-съ, это такъ; но пока все это еще не совсфмъ 
конститунровалось,—отвЪчалъ Бфлоярцевъ: — это нЪсколько 
трудно. 

— Менъ, что жъ туть труднаго; внести на общій счетъ, 
и только. 

— Да, это будетъ, это все будеть современемъ. 

— Объ этомъ, однако, надо разсудить, — вставила Бер- 
ТОЛЬДИ. 

— Да, конечно: можно ангажировать будетъ доктора. 

— Розановъ охотно согласится лЪчить безъ всякой пла- 
ты, —замћтила Лиза, глядя сквозь свои пальцы на сввчу. 

— Ну, видите... Розановъ.., Это не такъ удобно, — отвћ- 
чалъ Б%лоярцевъ. 

— Отчего же это неудобно? 

— Мы можемъ найти другого врача. Наконецъ, изъ сбе- 
реженій... Да воть и Сулима не откажется. 

— Я очень радъ,—отвфчаль Сулима. 

— Да, а то Розановъ, конечно, человфкъ свБдущій, но... 
Неудобно какъ-то. Полицейскій врачъ, — пояснилъ Бълояр- 
цевъ; обращаясь ко всему обществу. 

— У васъ все неудобно, —тихо произнесла Лиза. 

— Да, ‘наконець, это все, Лизавета Егоровна, можетъ 
устроиться и безъ одолженій. Начало хорошо и будемъ тъмъ 
пока довольны. 

Б%лоярцевъ сложилъь свой отчеть и всталъ съ своего 
мћста. 

— Мм... ну, а что же вторая половина отчета?--освВдо- 
мился, не оставляя стула, Кусицынъ. 

— Отчеть конченъ. 

— Мм... а гдф же доходы ассоціацін? 

— Каве же еще доходы? 


Һр://гсіп.ого.рі 


4-7 38° < 


— Ну, прибыль отъ труда? 

— Да, это самое интересное, — отозвался Красинъ. 

— Какая же, господа, прибыль? Теперь еще нфть сбе- 
реженій. 

— Мм... ну, а что же въ кассу поступило? 

— Да, воть, семьдесять пять рублей поступаеть въ воз- 
вратъ. 

— Мент, ну, а остатки оть вашего заработка? 

— Какъ отъ моего заработка! 

— Ну, да, отъ заработка. Вы сколько заработали въ те- 
чене этого мВсяца? 

— Я? 

— Мм... ну, да, вы. 

— Я... я, право, не считалъ. 

— Ну, какъ же. Это надо считать. 

— Позвольте, для чего же это считать? 

— Мм... ну, для того, чтобы знать, что поступаеть въ 
общую кассу прибылью. 

БЪлоярцевъ затруднялся. 

— Позвольте, господа, — началъ онъ:—я думаю, что ни- 
кому изъ насъ нЪтъ дфла до того, какъ кто постулить съ 
своими собственными деньгами. Позвольте, вы, если я по-. 
нимаю, не того мнћнія о нашей ассоціаціи, Мы только 
складываемся, чтобы жить дешевле и удобнфе, а не пре- 
слЬдуемъ другихъ идей. 

— Менъ Ну, такъ это значитъ все пустое дфло стало. Я 
думалъ, что весь заработокъ складывается вмфстЪ и изъ 
него общій расходъ: вотъ это дђло достойное вниманія, 

— Н%тъ, совсБмъ не то... 

— Менъ,—ну, да: это значить у васъ общія комнаты съ’ 
общимъ столомъ. 

— Н%ть, опять не, то-съ. 

— Нёть, именно то. 

— Господа! — сказалъ, поднимаясь, молчавшій до сихъ 
порь Райнеръ. — При первой мысли объ устройств этой 
общины, въ обсуждеши котораго мнЪ позволено было уча- 
ствовать, я имћлъ честь много разъ заявлять, что община 
эта будетъ имЪть значеніе тогда, если въ ней стануть тру- 
диться 66%, не считаясь, кто сколько можетъ заработать, 
п соединять заработок», чтобы изъ него производить рас- 
ходъ на всфхъ. Тогда положеніе дамъ, вошедшихъ въ этоть 
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общественный союзъ, было бы, дЪйствительно, улучшено, 
потому что онъ, трудясь столько же, какъ всЪ прочіе, по- 
лучили бы столько же и удобствъ, и сбереженій, какъ- всЪ 
прочіе члены союза. МнЪ кажется, что такъ это было по- 
нято и всЪми. 

Ве молчали. 

— Н%гъ, это только говорилось, — пронзнесъ Бфло- 
ярцевъ, 

— Ну, по крайней мфрф, я пока понимать это такъ и 
искалъ чести принадлежать только къ такому союзу, гдђ 
бы избытки средствъ, данныхъ мнЪ природою. и случайно- 
стаями воспитанія, могли быть раздћлены.со всфми по праву, 
которое я признаю за обществомъ, но о такомъ союзћ, ка- 
кимъ онъ выходить, судя по послФднимъ словамъ госпо- 
дина БЪлоярцева, я такого же мифнія, қакъ и господинъ 
Кусицынъ. 

— Менъ, ну, конечно: это комнаты съ мебелью и общимъ 
СТОЛОМЪ. 

— И только, —подтвердилъ, садясь, Райнеръ, 

Женщины Дома и гости молчали. Бћлоярцевъ находился 
въ замшательств%. 

— Господа!—началъ онъ весьма тихо: — всякое дЪло сна- 
чала должно вести полегоньку. Я очень хорошо понимаю, къ со- 
вершенію чего призвана наша ассоціація, и надЬюсь, что 
при дружныхъ усиліяхъ мы достигнемъ своей цфли, но пока 
не будьте къ намъ строги, дайте намъ осмотрЪться; дайте 
намъ, какъ говорять, на голов поправить. 

— Да, объ этомъ надо разсудить, это нельзя такъ. оета- 
вить, —возгласила Бертольди. 

Засћданіе считалось конченнымъ. 

Райнеръ и несколько другихъ встали и начали ходить 
по смежной комнатф. 

Черезъ полчаса Домъ опустћлъ отъ всђхъ стороннихъ по- 
сЪтителей, кромВ Райнера, котораго Бфлоярцевъ упросилъ 
ночевать, чтобы посовЪтоваться, 

— Менъ, Райнеръ, вы остаетесь здфсь?—спросилъ, всту- 
пая изъ передней въ залу, Кусицынъ. 

— Да, я останусь, —отвчалъ Райнеръ, 

— Менъ, ну, такъ дайте же мн денегъ на извозчика. 

Райнеръ покопался въ карман и сказалъ: 

— Со мною ифть денегъ. 
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— Ну, а какъ же завтра на обфдъ? Вы займите у кого- 
нибудь. 

Райнеръ взялъ у Прорвича три рубля и отдаль ихъ Ку- 
сицыну. 

— Гм! а туда же о трудЪ для общей пользы толкует, — 
произнесъ, туша лишнія свћчи, Бфлоярцевъ. 

— Те! полноте, — остановиль его, покраснЪвъ до ушей, 
Райнеръ. 

Бфлоярцевъ уложиль Райнера въ своей комнатЪ и долго 
толковалъ съ нимь, стараясь всячески держаться передъ 
Райнеромъ покорнымъ ученикомъ, который послушенъ во 
всемъ, но только имфетъ опытъ, обязывающій его прини- 
мать теоретическіе уроки, соображая ихъ съ особенными 
условіями, въ которыхъ учитель не компетентенъ. 

Загасивъ часа въ три свЪчу и завернувшись въ одћяло, 
Бђлоярцевъ думалъ: 

«Это, значитъ, подъ весь заработокъ подходить. Ахъ, ты 
портъ васъ возьми! Вотъ если бы теперь вмЪшалась въ 
это полиція, да разогнала насъ! Милое бы дфло’ было. Не 
звалъ бы, кажется, которому святителю молиться и кото- 
рымъ чудотворцамъ общаться.» 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 
Девятый валъ. 


Со страхомъ, какъ мореходецъ ждетъ девятаго вала. 
ждалъ Бфлоярцевъ девятой декады, въ которую должно было 
происходить третье общее собраніе гражданъ. 

Трепка, вынесенная имъ въ первомъ общемъ собраніи, 
его еще не совсфмъ пришибла. Онъ скоро оправился, про- 
силь Райнера не обращать вниманіл -на то, что сначала 
дЪло’ идеть не совсћмъ на полныхъ соціальныхъ началахъ, 
и все-таки помогать ему словомъ и содБйствіемъ. Потомъ 
обошелъ другихъ съ тою же просьбою; со всми ласково 
поговорилъ и успокоился. 

Преданный всякому общественному дфлу, Райнеръ хо- 
тһлъ вфрить Бфлоярцеву и нимало не сердился на то, что 
тотъ оттеръ его отъ Дома, хотя и хорошо понималъ, что 
весь этоть маневръ произведенъ Бълоярцевымъ единственно 
для того, чтобы не имфть возлЪ себя никого, кто бы могъ 
помъшать ему играть первую роль и еще вдобавокъ вносить 
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такія невыгодныя для собственнаго кармана начала; какихъ 
упорно держался энтузіасть Райнеръ. 

Ничего этого Райнеръ не помнилъ, когда дфло касалось 
до дБла. 

Какъ АлексЪй Сергфевичъь Богатыревъ отыскивалъ род- 
ственниковъ, такъ онъ ползкомъ, на днЪ морскомъ, тдЪ 
только могъ, добываль работу для гражданокъ Дома; кото- 
рой добылъ переводы, которой нашель музыкальные уроки, 
которой уступилъ часть своихъ уроковъ, — словомъ, въ те- 
чене мћсяца всъмъ досталъ занятій, кромЪ Бертольди, ко- 
торая, какъ вышло на повфрку, хвастала своими трудами 
у какого-то извфетнаго ей московскаго пошляка-редагтора. 
Она, за исключеніемъ папиросъ, ничего не умфла дфлать, 
и чистосердечный Райнеръ съ полнЪйшею наивностью пред- 
лагаль ей клеить папиросныя гильзы для табачной ла- 
вочки, обфщаясь самъ всегда сбывать ихъ. Бертольди очень 
оскорбилась этимъ предложеніемъ и съ гордостью его от- 
вергнула. 

— Відь все равно трудъ, —говорилъ ей Райнеръ. 

— Нтъ-съ, это еще нужно обсудить, — отв$чала Бер- 
тольди. — Заготовленіе предметовъ роскоши я не признаю 
трудомъ, достойнымъ развитого работника. Дфлать букли, 
перчатки или кружева, по-моему, значить поощрять чело- 
вфческую пошлость. 

— Но вфдь вы говорили, что папиросы потребность. 

— Да, но не первая потребность. 

— Ну, я не знаю, —отвфчаль Райнеръ, опять ломая го- 
лову, какую бы работу приноровить этому гражданскому 
экземпляру. 

— ПосовЪтуйте ей давать танцовальные уроки, —еказалъ 
шутя Розановъ, у котораго Райнеръ при встрћчъ просилъ, 
нельзя ли достать Бертольди какихъ-нибудь занятій. 

Райнеръ при своемъ взглядЬ на трудъ и это принялъ 
серьезно. 

— Воть, тайетоіѕеПе Бертольди, и для васъ нашлось 
занятіе, — сказалъ онъ, усаживаясь къ чайному столу, за 
которымъ еидфло общество. 

— Что такое?— пискнула Бертольди. 

— Не хотите ли давать уроки танцевъ? 

— Что тако-ое? 

— Танцовать учить не хотите ли?— повториль Райнерт, 
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и не могь понять, отчего это не только Бфаоярцевъ и Про- 
рвичъ, но всф дамы и случившійся злЪсь Красинъ и даже 
Лиза такъ п покатились отъ см$ха, таядя на кругленькую 
фигурку Бертольди. 

`Райнеръ нЪеколько смъшался и, глядя на всфхъ, не по- 
нималъ, что случилось, достойное такого смфха. По его по- 
нятіямъ о труді, онъ съ совершеннымъ спокойствіемъ пе- 
редалъ бы ни къ чему неспособной Бертольди предложеніе 
даже прыгать въ обручь въ манежћ или показывать фо- 
кусы, или, наконецъ, приготовлять блестящую ваксу, такъ 
какъ она когда-то, по ея собственнымъ словамъ, «работала 
надъ химіей». 

— Танцовальные уроки, — объяснялъ 0пъ; — обфщалея 
для васъ найти Розановъ. 

— А, такъ это онъ! О, ототь Розановъ всесовершений- 
шій подлець! — воскликнула Бертольди, раздражаемая не- 
скончаемымъ смЪхомъ гражданъ. 

Райнеръ, круглый невЪжда въ женской красот, все-таки 
не понимал, что дурного или смфшного было въ передан- 
номъ имъ предложеніи Розанова, но, однако, рБшился впе- 
редъ оставить Бертольди въ покоћ и прекратилъ неудачные 
поиски удобныхъ дая нея занят, 

Впрочемъ, кром Кавериной, „веВ прошя женщины ра- 
ботали плохо. Каверина зарабатывала болће всЪхъ. Лиза 
влегла въ работу, какъ горячая лошадь въ потный хомут, 
но работа у ней не спорилась п требовала поправокъ; дру- 
гія работали еще безуспЪшн%фе, 

Райверъ помогалъ каждой насколько былъ въ снлахъ, 
и это не могло не отозваться на его собственныхъ заня- 
тіяхъ, въ которыхъ начали замћчаться сильныя упущенія. 
Къ концу мБсяца Райнеру отказали за неглежировку отъ 
ифсколькихь уроковъ. Онъ перенесъ это весьма спокойно и 
продолжалъ еще усерднфе помогать въ работахъ женщи- 
намъ Дома. 

Такимъ образомъ, не допущенный въ дЪйствительные 
члены союза, онъ на самомъ дълЪ быль главнымъ и при- 
томъ совершенно безкорыстнымъ его работникомъ. 

Бфлоярцевъ очень радовался такому обороту дћлъ и ока- 
зывалъ Райнеру всЪ видимые знаки вниманя. 

Бфлоярцевъ, впрочемъ, никогда никого не осаживать въ 
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глаза и никому не отказывалъ въ знакахъ своего благорас- 
положенія. 

У него была другая метода для расчета съ людьми, 
которые ему не нравились или которыхъ почему-нибудь 
просто ему нужно было спрятать въ карманъ. 

Онъ, напримъръ, не тронулъ Кусицына, залившаго ему 
сала за шкуру въ засфдаши третьей декады и не выру- 
галъ его передъ своими, послћ его отъфзда, а такъ, спустя 
денька два, началь при каждомъ удобномъ случађ пред- 
ставлять его филантрошю въ жалко-смілиномъ видВ. И ужъ 
при этомъ не позабыто было ничто: ни его ‘лисья мор- 
дочка, ни его мычащій говоръ, ни его проживательство у 
Райнера, ни даже занятые, по его безперемонному требо- 
ванію, три рубля. И все: это дфлалось всегда такъ во-время, 
такъ кстати, что никто не заподозрилъ бы Б%лоярцева въ 
затаенной враждВ къ гражданину Кусицыну; всякому этогъ 
Кусицынъ становился жалокъ и смфшонъ и самыя замЪча- 
нія, сдзланныя имъ Бфлоярцеву, обращались въ укоръ ему 
же самому, 

Такъ и всегда поступаль Бфлоярцевъ со всфми и, надо 
ему отдать честь, умфлъ онъ дЪлать подобныя дёла съ не- 
подражаемымъ артистическимъ мастерствомъ. Проснется 
посл обћда, покушаетъ въ своей комнать конфетокъ или 
орЪшковъ, надћнетъ свой архалучокъ и выйдетъ въ общую 
залу пошутить свои шуточки—и ужъ пошутить! 

Къ концу шестой декады Б%лоярцевъ былъ въ самомъ 
игривомъ расположени духа. Ожидая второго общаго со- 
бранія, онъ сдфлывался съ нЬкоторыми господами не только 
за прошлое, но устанавливалъ ифкоторыхъ на точку вида 
и для будущаго. «Такъ какъ, моль, вы, милочки мои, мо- 
жете говорить то-то и то-то,-—–соображалъ Бфлоярцевъ,—такъ 
я сдБлаю, чтобъ ваши слова принимались воть такъ-то и 
такъ-то». Вообще Бфлоярцеву довольно было открыть, что 
извЪстный человћкъ его видить и понимаеть, и этоть 
человћкъ тотчасъ же становился предметомъ его заботли- 
вости до тіхъ поръ, пока удавалось дискредитовать этого 
человћка въ мићнін всЪхъ людей, нужныхъ такъ или иначе 
БЪлоярцеву. Зато БЪлоярцевъ любиль и поощрять свояхъ 
сателитовъ и вербовалъ ихъ, особенно въ послфднее время, 
безъ особенной трудности. 

Авторитеть Бфлоярцева въ Дом росъ и кріпъ, какъ 
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сказочный богатырь, не по днямъ, а по часамъ. Этого авто- 
ритета не признавали только Райнеръ и Лига, видЪвшіе 
Бђлоярцева насквозь, но они молчали, а онъ передъ ними 
до поры до времени тоже помалчивалъ. 

Второго общаго собранія онъ ожидалъ съ нетерпніемъ. 
Община крћпла, можно было показать заработки и погово- 
рить о сбереженітхъ. Чтобы оправдать свои соображенія 
насчетъ близкой возможности доставлять членамъ союза 
не только одно полезное, но даже и пріятное, БЪлоярцевь 
одинъ разъ возвратился домой въ сопровожденш десяти 
человЪкъ, принесшихъ за нимъ. болфе двадцати вазоновъ 
разныхъ экзотическихъ растеній, не дорогихъ, но весьма 
хорошо выбранных». 

Дамы безъ конца благодарили за этоть любезный сюр- 
призъ, и БЪлоярцевъ прелюбезно устранялъ оть себя эти 
благодарности. 

А между тһмъ наступила шестая декада и въ восемь ча- 
совъ вечера, начали сходиться граждане. 

Засћданіе шестой декады началось очень оживленно, 

Райнеръ пріБхалъ въ Дом» часа за два до сбора гра- 
жданъ и привезъ съ собою рфдкость, китайца Фи-ю-фи, съ 
которымъ онъ былъ знакомъ, живя въ Англін. Китаецъ 
быль человЪкъ весьма молодой и любознательный: онъ про- 
жилъ около двухъ лЪть въ Европб, объяснялся немного по- 
англійски, много видфль и теперь возвращался домой че- 
резъ Россію. Отличительною чертою характера Фи-ю-фи 
было то, что онъ никогда ничему не удивлялся, или, по 
прайней мЪрБ, весьма тщательно скрывалъ свое удивлен! 
и любилъ для всфхъ чудесъ европейской цивилизаціи отыски- 
вать подобія въ китайской жизни. Онъ быль консерваторъ 
и пессимистъ. Онъ не вврилъ ни въ какія реформы, счи- 
талъ все существующее на земл зло необходимымъ явле- 
ніемъ своего времени, и хотя не отвергалъ какого-то про- 
гресса, но ожидалъ его не отъ людей, а отъ времени, и 
людямъ даваль во времени только пассивное значеніе. Рай- 
неръ, познакомясь Съ Фи-ю-фи, часто бесфдовалъ съ нимъ 
объ учрежденіяхъ поднебесной имперіи и указывалъ ему, на 
поражающую нищету бфднаго китайскаго насоленія; Фи-ю- 
фи указываль Райнеру на то же самое въ Англін и Ита- 
лін и другихъ мЪстахъ цивилизованной Европы. Райнеръ 
показываль ему Роог Опіоп въ Борнеть,-—Фи-ю-фи нашелъ, 
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что это для него вовсе не пово. Райнеръ разъяснялъ ему 
трактаты объ экономическихъ реформахъ, — китаець и къ 
цимъ относился совершенно равнодушно. 

— Да, говорятъ, говорятъ, —отвЪчалъ онъ, но только. 

Встрътясь съ этимъ азіатскимъ экземпляромъ въ Нетер- 
бург$, Райнеръ сдфлался его чичероне и.привозъ его, ме- 
жду прочимъ, въ качествь рЪдкаго посфтителя, въ Дом», 
предупредивъ, что эдфсь будутъ жить такъ, какъ онъ чи- 
таль въ нБкоторыхъ трактатахъ. 

Китасць очень радъ быль видфть все, что имфло для 
него какую-нибудь новизну. 

Важно расшаркиваясь и внимательно, съ крайнею осто- 
рожностью, осматриваясь во вс стороны, онъ вступить за 
Райнеромъ въ Дом» Ооғласіл. Они застали всфхъ гражданъ 
Дома въ зал, бесбдующими о трудъ. БЪлоярцевъ веталъ 
при вход необычайнаго посфтителя и привфтетвоваль его 
съ тонкостью образованнаго европейца и съ любезностью 
фермера, приготовляющагося удивить посфтителя евоимъ 
стадомъ тонкорунныхъ овецъ. 

— Это жрецъ?—спросилъ китаець Райнера. 

Райнеръ объяснилъ ему, что такое Бълоярцевъ и жен- 
щины, которыхъ они видятъ за столомъ. 

Китаецъ мотнулъ головой, Райнеръ сталъ объяснять ему 
порядки Дома: китаецъ опять моталъ головою. 

— Это Фо; это значить они принадлежать къ религ 
Чо. — говориль онъ Райнеру, тономъ глубочайшаго убћ- 
жд>нія. 

— Что онъ говоритъ?— безпрестанно освфдомлялась Бер- 
тольди. 

Райнеръ перевель ей это замћчаніе. 

— Странно! Онъ глупъ вфрно,— произнесла Бертольди. 

— Вы ему разъясните, что это не всЪ мы здфсь, что у 
насъ есть свои люди и въ другихь мЪстахъ. 

— Да, это какъ Фо, — говорилъ китаець, выслушавъ 
объясненія Райнера. —Фо всЪ живутъ въ кумирняхъ и ихъ 
поклонники тоже приходятъ. Они вмфстВ работаютъ: это я 
знаю. Это у всвхъ Фо. 

— Вы разскажите, что мы это разовьемъ, что у насъ 
будутъ и удобства. Воть цвфты уже у насъ. 

— Воть этоть человфкъ сюда цвфты принесъ, —говорилъ 
Райнеръ китайцу. 
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— Да это все какъ у Фо; Фо всегда вмЪстф живутъ п 
цвћты приносятъ. 

— Что за пошляктъ!— отозвалась Бертольди, допытавиись 
у Райнера, о чемъ говорить китаецъ, 

Между тфмъ собрались граждане: Собраше было больше 
прежняго. Явилось нъсколько. новыхъ гражданъ и одна но- 
вая гражданка Чулкова, которая говорила, что она не на- 
м5рена себЪ ни въ чемъ отказывать; что она разъ встр%- 
тила въ Лфтнемъ саду человЪка, который ей понравился, и 
прямо сказала ему: 

— Не хотите ли быть со мною знакомымъ? 

— Это такъ и слфдовало, — сказалъ ей тихонько Бфло- 
ярцевъ. 

Чтене отчета за вторыя три декады началось въ девять 
часовъ вечера и шло довольно безнорядочно. Прихоже 
граждане развлекались разговорами и плохо слушали отчетъ 
Дома. Резюме отчета было то же, что и въ первый разъ: 
расходовъ приходилось по двадцати семи рублей на чело- 
вфка; уплатили свои деньги Бфлоярцевъ, Прорвичъ, Лиза и 
Каверина. Проще хотя и имфли кое-какой заработокъ, но 
должны были употребить его на покрыт другихъ нуждъ 
своихъ и въ уплату ничего представить не могли. Б%ло- 
ярцевъ утБшался и снова повторялъ объ ожидаемыхъ сбе- 
реженіяхъ и объ удобствахъ, которыя съ помощю ихъ ста- 
нутъ возможны для ассоціаціи. Многіе, однако, чуяли, что 
это вздоръ и что никакихъ сбереженій не будетъ, 

Засћданіе кончилось. довольно рано и довольно скучно. 
Гости стали расходиться въ одиннадцатомъ часу, торопясь 
каждый уйти къ своему дому. Китаецъ встать и захлопалъ 
глазами. 

— Это когда же начнется? — спросилъ онъ тихонько 
Райнера. 

— Чтд такое когда начнется? 

— Теалръ. 

— Театры Какой театръ? 

— Развћ не будетъ театра? 

Райнеръ всталъ и потащиль съ собою своего азіатскаго 
друга, ожидавшаго все время театральнаго представленія. 

Представленіе началось вскорЪ, но безъ постороннихъ 
зрителей. 

— Сколько стоять эти цвфты? — спросила Лиза БЪлояр- 


Пір://гсіп.ого.р! 


о: 3 


пева, когда онъ возвратился, проводивъ до передней 10- 
слБдняго гостя. 

— Что-то около шестнадцати рублей, Лизавета Егоровна. 

— Какъ же вы смфли опять позволить себф такое само- 
поліе! Зачфмъ вы купили эти цвЪты? 

— Господи Боже мой! сколько вы врёмени видите здћеь 
эти цвЪты и вдругъ такой букеть, — отвфчаль обиженнымъ 
тономъ Бфлоярцевъ. 

— Я васъ спрашиваю, какъ вы смћъли ихъ купить на 
общественный счетъ? 

— Да отчего же вы ничего не говорили прежде? Вђдь 
это, Лизавета Егоровна, странно: такъ жить нельзя. 

— И такъ нельзя, нельзя, —отвћчала запальчиво Лиза. — 
Меѕдатеѕ! Васъ не оскорбляетъ этотъ поступокъ? Вепо- 
мните, что это второй разъ гоеподинъ БЪлоярцевъ дђлаетъ, 
что хочетъ. 

— ВъЪль онъ подариль эти цвфты?—вмфшалась Ступина. 

— Вы подарили эти цвфты? Ваши они, наконецъ, или 
общіе? Надфюсь, общіе, если вы записали ихъ въ отчетъ? 
Да? Ну, говорите же... Ахъ, какъ вы жалки, смЪшны и... 
гадки, Бфлоярцевъ, — произнесла съ неописуемымъ презрћ- 
нівмъ Лиза и, вставъ изъ-за стола, пошла къ двери. 

— Лизавета Егоровна! — позвалъ ее обиженно БЪлояр- 
цевъ. 

Лиза остановилась и молча оглянулась черезъ плечо. 

— По крайней мёрЪ, мы съ вами посл этого говорить 
не можемъ, —произнесъ, старалсь поправиться, Бълоярцевъ. 

„Лиза пошла далће, не удостоивъ его никакимъ отвЪтомъ. 

— Это ужасно! это ужасно! — повторяли долго въ зал, 
группируясь около БЪлоярцева и упоминая часто имя Лизы. 

— Или она, или я товориль Бфлоярцевъ. 

Рьшено было, что, конечно, не Бфлоярцевъ, а Лиза должна, 
оставить Доме Согласія. 

Лиза узнала объ этомъ рћшеніи въ тотъ же вечеръ и 
объявила, что она очень рада никому не мЪшать пресмы- 
каться передъ кЪмъ угодно, даже передъ Бћлоярцевымъ. 

Съ Лизою поднялась и Ступина, которой все не жилось 
въ Дом», 

Дней пять онф Фздили, отыскивая себБ квартиру, но не 
находили того, чего имъ хотћлось, а въ это время случи- 
лись два нерріятныя обстоятельства; Райнеръ простудился 
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п заболфль острымъ воспаленіемъ легкихъ, и прислуга Дома 
Согласіяй, наскучивъ безтолковыми требованіями гражданъ, 
взбунтовалась и требовала расчета. 

— Что вамъ такое? чфмъ вамъ худо?—урезонивалъ Бф- 
лоярцевъ кухарку и дБвушекъ. 

— Какъ не худо, помилуйте, —отвћчала въ одинъ голосъ 
прислуга: —не знаемъ, у кого живемъ и кого слушаться. 

— Да на что вамъ слушаться! 

— Да какъ же хозяина не слушаться! А тутъ, кто туть 
старшій? 

— А на что тебф старшій! Ну, я вамъ вофмъ старшій. 
Надя! приказывало тебћ, чтобъ ты нынче пришла мив пятки 
почесать. — Я тебв старшій, ты, смотри, слушайся, — 
приходи. 

ДЪвушки фыркали надъ бфлоярцевекими прибаутками; 
но дня черезъ два опять начинали: 

— Нфть, вы, какъ вамъ угодно, а вы извольте себЪ дру- 
гую прислугу имть. 

Надо было перемфнять прислугу. 

Лизы никогда не было дома. Но вопросы, которые Бђ- 
лоярцевъ предлагалъ о ней другимъ, ему отвфчали, что Лиза 
теперь занята, что она днюеть и ночуетъ у Райнера, но 
что она непремфнно ихъ оставить. 

Обстоятельство это было для Бфлоярцева очень неприятно. 
Онъ началъ поговаривать, что въ интересахь ассоціаціи это 
нужно бы прекратить, что онъ готовъ. пожертвовать своимъ 
самолюбіемъ, и проч., и проч, 

Ассощалия соглашалась, что лишаться такого члена, какъ 
Лиза, да ещо на первыхъ порахъ, для нихъ весьма не вы- 
годно. 

— Это такъ, —подтвердилъ Бћлоярцевъ, и на слћдующій 
день утромъ прочелъ всфмъ своимъ слђдующее письмо: 
«Лишивъ себя права говорить съ вами, я встрБтилъ въ 
васъ, Лизавета Егоровна, въ этомъ отношени такое со- 
чувствіе, которое меня поставило въ совершенную невоз- 
можность объясниться съ вами еще разъ. Вы, повидимому, 
не находите въ этомъ надобности, но я нахожу и еще разъ 
хочу испытать, насколько возможно разъяснить возникщія 
между нами недоразумћнія. РЪшившись писать къ вамъ, я 
вовсе не имфю въ виду оправдываться въ вашихъ глазахъ 
въ чемъ бы то ни было. Въ настоящую минуту, если иа- 
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строеніе вашихъ мыслей еще не измфнилось, если вы ни- 
чего сами себ не разъяснили, —то я считаю это дБломъ 
безполезнымт, Странно было бы объяснять кому-нибудь, что 
я вовсе не то, что обо мн думаютъ, въ то время, когда, 
можетъ-быть, вовсе не желаютъ никакъ обо мнћ думать. Я 
хочу говорить не о себћ, а о васъ и, устранивъ на время 
већ личные счеты, буду съ вами объясняться просто, какъ 
членъ извЪстной ассоціацій съ другимъ членомъ той жо 
ассоціацін. 

«Я слышалъ, что вы насъ покидаете. Въ числВ прочихъ 
я счптаю необходимымъ высказать по этому поводу мое 
мифніе. 

«Еще очень недавно я желалъ, чтобы вы насъ оставили, 
потому что видълъ въ васъ причину всфхъ раздоровъ, воз- 
никавшихъ у насъ въ послёднее время. Я даже высказалъ 
это мнъніе въ полной увБренности, что вы его узнаете, 
Н%сколько позже, когда я уже усифль освободиться изъ- 
подъ вліянія того предубЪжденя, которое развилось у менд 
относительно васъ, — несколько позже, положивь руку на 
сердце, я могъ уже безпристрастнће взглянуть на дфло 
и, слфдовалельно, быть строже и къ самому себ; я пришедъ 
къ тому заключению, что высказывать свои личныя жела- 
ніл относительно другого никто изъ насъ не вт, правв, тЬмъ 
боле, если эти желая клонятся къ удаленію одного изъ 
членовъ. Если двое не уживаются, то, повидимому, спра- 
ведливфе всего было бы предоставить это дфло сужденио 
общаго собранія, которое можеть по этому случаю назна- 
чить экстренное засЪдане и рЪшить этогъ спорный вопросъ 
на томъ основанін: кто изъ двухъ полезнће для общества, 
т. е. ассоціацін. 

«Это мнћніе: я высказалъ всћмъ нашимъ, но тутъ же 
убБдился, что эта мћра, несмотря на всю свою справедли- 
вость, вовсе не такъ практична и легко примЪнима, какъ 
миъ казалось прежде.— Разсуждать о возможной полезности 
людей, не принесшихъ еще никакой существенной пользы, 
дЪйствительно неловко, Богъ знаетъ, что еще мы сдвлаемъ; 
во всякомъ случа заставить нашихъ почтенныхь членовъ 
разсуждать объ этомъ, отрывать ихъ для того только, чтобы 
они, проникнувшись пророческимъ духомъ, изрекли каждый, 
по мрЪ силь своихъ, прорицанія по поводу нащихъ до- 
машнихъ дрязгъ, — желать этого, по-моему, очень безраз- 
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судно. —Такимъ образомъ самъ я разрушилъ мною самимъ 
созданныя предположенія и планы н пришелъ къ тому за 
ключенію, что время, и одно только время, сдфлаеть все, 
что нужно, и притомъ гораздо лучше того, какъ мы думаемъ. 
Время устроитъ правильныя отношенія и покажегъ людей 
въ настоящемъ ихь свЪтЬ и вообще поможеть многому. 

«Все это, разумћется, можеть случиться только тогда, 
когда мы всецфло рЪшимся довфриться тЬмъ истинамъ, к0- 
торыя выработаны частію людьми нашего взгляда за гра- 
ницею, а частію нами самими. Будемъ лучше руководиться 
тБмъ, что выработаетъ время, т,-е. самая жизнь, нежели 
своимъ личнымъ, минутнымъ и, слђдовательно, не безпри- 
страстнымъ маніемъ. 

«Все это въ перевод на разговорный русскій языкъ мо- 
жетъ быть выражено въ слЬдующей форм: 

«Лизавета Егоровна! 

«Хотя я твердо увЪренъ, что вы противъ меня иё правы, 
но для общаго блага я прошу васъ: 

«Лизавета Егоровна! 

«Попробуйте на-время забыть все, что между нами было, 
и не покидайте насъ. 

`«Съ отличнымь уваженіемъ имЪю честь быть БЪлоярцевъ». 

— Это надо прочесть въ экстренномъ засфдаши, —замЪ- 
тпла, по окончанш письма, Бертольди. 

— Помилуйте, на что же тугъ экстренное засђданіе, ко- 
гда мы все равно вс въ сборЪ? 

— Да, но все-таки... 

— 9, вздоръ: одобрлете вы, господа, такое письмо? 

Вев одобрили письмо, и въ первый разъ, какъ Лиза прі- 
хала домой отъ больного Райнера, оно было вручено ей 
черезъ Бертольди. 

Лиза, пробЪкавъ письмо, сказала «хорошо» и снова тог- 
часъ же увхала. 

— Что же значить это хороню?—добивался БЪлоярцевъ 
у Бертольди, 

— Ну, разумћется, остается, — отвфчала она съ увбрен- 
ностью. 

А между тЪмъ приближалась девятая декада, тотъ девя- 
тый валъ, котораго Білоярцевъ имфлъ много основаній 
опасаться, По болфзни Райнера, ни у кого изъ женщинъ не 
было никакой работы; самъ Бёлоярцевъ, находясь въ тре- 
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вогф, тоже ничего не сдфлаль въ этотъ мБсяцъ; прислуга 
отошла и вновь никого нельзя было нанять. Жили съ одной 
кухаркой, деревенской бабой Марөой, и ея мужемъ, ма- 
ленькимъ мужиченкомъ, Мартемьяномъ Ивановымъ, носив- 
шимъ необыкновенно огромные сапожищи, подбитые въ три 
ряда шаяпными гвоздями. Мужиченко этотъ состоялъ истоп- 
никомъ, ставилъ самовары и исправлялъ должность лакея 
и швейцара. 

БЪлоярцевъ вовсе и не составлялъ отчета за три посл$д- 
нія декады. Нечего было составлять; все шло въ дефицитъ. 
Онъ ухищрялся выдумать что-нибудь такое, чему бы дать 
значен!е вопроса, не терпящаго ни малфйшаго отлагатель- 
ства, и замять рЪчь объ отчетћ. 

Вопросъ о прислугф помогъ ему. БФлоярцевь рБшилъ 
предложить, чтобы дать болће мвста равенству, обходиться 
вовсе безъ прислуги и самимь раздфлить между собою већ 
домашнія обязанности. 

— Бахарева можетъ наливать чай, —говорилъ онъ, сдћ- 
лавъ это предложеніе въ обыкновенномъ засфдаи и ста- 
раясь, такимъ образомъ, упрочить самую легкую облзан- 
ность за Лизою, которой онъ сталь не въ шутку бояться. — 
Я буду месть комнаты, накрывать на столъ, а подавать 
блюда будеть Бертольди, или нътъ, лучше эту обязанность 
взять Прорвичу. Бертольди нфтъ нужды часто ходить изъ 
дому—она пусть возьметъ на себя отпирать двери. 

—- Я согласна, —отвђчала Бертольди:—только не ночью; 
я ночью крфико сплю. 

— Ночью Мартемьянъ Ивановъ спитъ въ передней, 


— Ну, а днемъ я согласна. 

— А. остальныя обязанности вы, тезӣатеѕ, разберите 
между собою. 

Такъ ріишено было жить безъ прислуги и въ день общаго, 
собранія занять публику изложеніемъ выгодъ отъ этой новой 
мЪры, выработанной самою жизнью. 

Вечеръ, въ который должно было происходить третье 
общее собраніе, быль темный, гадкій, туманный, какими 
нерЪдко наслаждается Петербургская Сторона. 

По дому давно все было готово къ принятію гостей, но 
гостей никого не было. Такъ прошелъ часъ и другой. Бћ- 
лоярцевъ похаживаль по комнатф, поправлялъ свфчи, перс- 
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вертывалъ цвфточные вазоны и опять усаживалсл, а гостей 
попрежнему не было. 

— Врно, никого не будетъ, —проговорилъ онъ. 

— Да, надо обсудить, при сколькихь лицахъ мы можемъ 
составлять общее собраніе, —замћтила Бертольди. 

— Что жь тугь обсуждать: общее собраніе наличныхъ 
членовъ, да воть и все... 

— Стало-быть, мы сейчасъ можемь открыть общее со- 
браше. 

— Конечно, можемъ. 

— Господа! по мћстамъ; интереспая вещь: вопросъ о 
прислуг}. Бахарева, кажется, еще не знакома съ этимъ во- 
просомъ. 

Лиза, по обыкновению читавшая, приподняла голову и 
посмотрфла вопросительно на Бертольди. 

Бфлоярцевъ воспользовался этимъ движеніемъ и, остано- 
вясь противъ Лизы въ полупочтительной, полунебрежной 
поз, самымъ вкрадчивымъ дипломатическимъ баскомъ про- 
изнесъ: «Въ одномъ изъ экстренныхъ засБдашй, бывшихъ 
въ ваше отсутствіе, мы имфли разсужденіе по вопросу о 
прислугв. Вамъ, Лизавета Егоровна, извћстно, что всф по- 
пытки ввесть бывшихт здћеь слугь въ интересы ассоціаціи 
и сдћлать ихъ нашими товарищами были безусифшны. Вы- 
росши въ своекорыстномь обществ, они не могли себћ 
усвоить нашихъ взглядовъ и настаивали на жалованьи. По- 
томъ и жалованье ихъ не удовлетворяло, имъ захотілось 
имђть хозяина (БЪлоярцевъ пожалъ плечами съ сострада- 
тельнымъ удивленіемъ). Мы должны были отпустить трехъ 
дфвушекь и остались при одной Маре} съ ея мужемъ. 
Вновь приходившіе слуги тоже оказываются неудобными: 
ни одной нельзя растолковать выгодъ ея положенія въ 
нашемъ устройствЪ. Что жъ дрлать! (БЪлоярцевь вздох- 
нулъ). 

«Мы, Лизавета Егоровна, ршили, какъ въ видахъ эко- 
номш, такъ и преслбдуя ндею совершеннаго равенства и 
братства, жить безь прислуги. Мы воть какъ полагали раз- 
дЪлить наши обязанности по дому. (Бвлолрцевъ разсказалъ 
то, что мы уже знаемъ, и добавиль). Мы ждали только 
вашего согласія для того, чтобы считать это дфло вполиЪ 
рыненнымь и практиковать его». 

— Что жъ, если это нужно, ‘а согласна,— отвЪчала Лиза, 
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едва удостоивая Бълоярцева во все время этого разговора 
лБнивымъ и равнодушнымъ полувзглядомъ. , 

— Значить, мы, господа, можемъ считать этотъ вопросъ 
вполнВ рБшеннымъ. 

— Да, если другіе на него согласны, —отвћчала Лиза. 

— Другіе всВ уже вотировали этоть вопросъ въ экетрен- 
номъ засфдани, — отвфчаль Бблоярцевъ и, измћнивъ тонъ 
въ еще болфе ласковый, благодарилъ Лизу за ея вниман!е 
къ его просьб. 

— Я осталась потому, что это находили нужнымъ для 
дђла, а вовсе не для вась. Вамъ благодарить меня не за 
что, —отвБчала Лиза. 

Прескучно и пренатянуто становилось, з вечера еще 
оставалось много. Бфлоярцевъ кропоталея и упрекать рус- 
скія натуры, неспособныя ничего держаться постоянно. 

— Два раза пришли и конецъ, и надофло, — разсказы- 
вать онъ, все болће вдохновляясь и расходясь на русскую 
патуру. 

— Они очень умно поступають, — произнесла во время 
одной паузы Лиза. 

— Умно, Лизавета Егоровна? 

— Конечно, Здесь тоска, комеди и больше ничего. 

Бфлоярцевь стать оправдываться. Лиза дала ему возмож- 
пость наговорить бездну умныхъ словъ и потомъ сказала: 

— Вы, пожалуйста, не думайте, что я съ вами прими- 
рилась. Я не уважаю людей, которые ссорятся для того, 
чтобы мириться, и мирятся для того, чтобы опять ссориться. 
Я въ васъ но вћрю и не уважаю васъ. (Растерявшійся 
БВлоярцевъ краснфлъ и даже поклонился. Онъ, вЪфроятно, 
хотВлъ поклониться съ ироніей, но ироніи не вышло въ 
его неумфстномь поклонћ).—Я думаю, что наше дфло про- 
пало въ самомь начал, и пропало оно потому, что между 
нами находитесь вы,— продолжала Лиза.—Вы своимъ мел- 
кимъ самолюбемъ отогнали отъ насъ полезныхъ и честныхъ 
людей, преданныхъ длу безъ вслкаго сравненія больше, 
чімъ вы, человЪкъ фальшивый и тщеславный, (Бђлоярцевъ 
пунсоввлъ: раздувавшіяся ноздерки Лизы не объщали ему 
ни пощады, ни скораго роздыха).—Вы,— продолжала Лиза; — 
все постарались перепортить и ничему не умфете помочь. 
Безъ всякой нужды вы отдфлили насъ отъ всего міра. 

— Этого требовала безопасность. 
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— Полноте, пожалуйста: этого требовали ваши эгоисти- 
ческів виды. Вм%сто того, чтобы привлекать людей удоб- 
ствами жизни нашего союза, мы замкнулись въ своемъ у8- 
комъ кружочкВ и обратились въ шутовъ, надъ которыми 
начинаютъ смЪяться. Прислуга насъ бросаетъ; люди ис 
хотять идти къ намъ; у насъ скука, тоска, которыя вамт 
нужны для того, чтобы только всЪ слушали здфеь васъ, а 
не кого другого. Вместо чистыхъ началь демократизм и 
всепрощенія, вы ввели самый чопорный аристократизмъ и 
нетерпимость. Вы вводите теперь равенство, заставляя наст 
обтирать башмаки другъ другу, и сортируете людей, искав- 
шихъ возможности жить съ нами, строже и придирчив'(е, 
чЪмъ каждый, сдфлавиийся губернскимъ аристократомъ. Вы 
толкуете о беззаконности наказанія, а сами отлучаете отт, 
нашего общества людей, имфющихь самые обыкновенные 
пороки. Если бы вы были не фразеръ, если бы вы искали 
прежде всего возможности спасти людей отъ дурныхъ склон- 
ностей и привычекъ, вы бы не такъ поступали. Мы бе 
должны принимать всякаго, вто къ намъ просится, и дВй- 
ствовать на его нравственность добрымъ примъромъ и то- 
товностью служить другъ другу. Я полагала, и всЪ или 
мног!е такъ думали, что это такъ и будетъ, а вышло... 
воть эта комедія, разговоры, споры, засЪданія, трата заня- 
тыхъ подъ общую поруку денегь и больше ничего. 

— Деньги же цфлы; онЪ восполняются. 

— Неправда. Вы читаете отчеты, въ которые не вклю- 
чается плата за квартиру; вы не объявляете, сколько остается 
занятыхъ денег. 

— Денегъ еще много. 

— А наприм®ръ? 

— Около девятисоть рублей. 

— Всего около девятисотъ рублей! 

— Да, это за исключеніемъ того, что заплачено за квар- 
тиру, на обзаведеніе и на все, на все, 

— Ну, господа, мы, значитъ, можемъ себя поздравить. 
Въ три мЪеяца мы нздержали тысячу сто рублей, кром 
нашего заработка; а домъ у насъ пустъ и о работћ только 
разговоры илутъ. Можно надфяться, что еще черезъ три 
мсяда у насъ ничего не будеть. 

— Что жъ? если вы рисуете себ все это такими чер- 
пыли красками и боитесь... —началъ было БЪлоярцевъ, но 
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Лиза остановила его словами, что она ничего’ не боится п 
остается вБрною своему слову. но уже ничего не ожидаеть 
ни отъ кого, кромЪ времени. 

— А наши личныя отпошенія съ вами, топѕіец”` Бфло- 
ярцевъ,— добавила она: —пусть останутся прежвія: намъ съ 
вами говорить не о чемъ. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ, 
Камрады. 

Райнеръ очень медленно оправлялсл послф своей тяжкой 
и опасной болЪзни. Во все это время Лиза не оставляла 
его: она именно у него дневала и ночевала. Ея должность 
въ чайной Дома’ исправляла, Ступина. Райнера навфщали 
п Полинька, и Евтешя Петровна; но постоянной н неотлуч- 
ной сидЪлкой его все-таки была одна Лиза. Въ это время 
въ Домь и за Домомь стали ходить толки, что Лиза влю- 
блена вь Райнера, и въ это же время Лиза имфла случай 
боле, чфмъ когда-нибудь, узнать Райнера и людей его 
окружающихъ. Она пришла къ нему на четвертый день 
его болзни, заставъ его совершенно одинокато съ. расте- 
рявшейся и плачущей Афимьей, которая разсказала Лиз}, 
что у нихъ н8ёть ни гроша денегь, что она боится, какъ 
бы Василій Ивановичъ не умеръ, и чтобы ев не потащили 
въ полицно. 

— За что же въ полицио?—спросила Лиза. 

— Да какъ же, матушка барышня. Я ужь не знаю, 
что мнв съ этими архаровцами и дћлать. Словъ моихъ они 
не слушаютъ, драться съ ними у меня силушки нЪтъ, а 
они все тащатъ, все тащатъ: кто что зацфиить, то и та- 
щитъ. Придутъ будто навЪстить, чаи имъ ставь, да въ 
лавгћ колбасы на книжечку бери, а оглянешься — кто-ви- 
будь какую вещь зацфпиль и тащить. Стану останавливать, 
мы, говорятъ, его спрашивали. А его что спрашивать! Онъ 
все равно, что подаруй безигганный. :Какъ дитя малое; все 
у него бери. 

Лиза освфдомилась, гд же товарищи Райнера? 

— Да воть ихъ, вс разбзкались. Какъ вороны, почуяли, 
что корму нЪтъ больше, и разбъжались всЪ. Теперь, докла- 
дываю вамъ, который только наскочитъ, цапнеть что ему 
надо и мчит. я 

— Кто жъ его лвчитъ?—осввдомилась опять Лиза. 
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— Да кто лћчитъ? Сулима нашъ прописываетъ, Вотъ 
сейчасъ передъ вашимъ приходомъ чуть съ нимъ не по- 
дралась: рицепть прописать, да смотрю, свои осматки съ 
ногъ скидаетъ, а его новые сапожки надћваетъ. Вамъ, го- 
воритъ, пока вы больны, выходить некуда. А ОНЪ молчитъ. 
Ну, что же это такое: послрдніе сапожонки, и то у живого 
еще съ ногь воловутъ! Вфдь это жъ аспиды, а не люди, 

Лиза взяла извозчика и нофхала къ ЕЮвгени Петгровн®. 
Оттуда тотчасъ же послала за Розановымъ. Черезъ часъ 
Розановъ вмЪстЬ съ Лобачевскимъ были у Райнера, назна- 
чили ему л6чеше и послали за лВкарствомъ на розанов- 
скихъ же лошадяхъ. 

Лиза возвратилась къ больному отъ Евгеви Петровны 
съ бВльемъ, вареньемъ, лнмонами и деньгами. Она застала 
еще у него Розанова и Лобачевскато. 

— Что? — спросила она шопотомъ Розанова. 

— Ничего пока, болфзнь трудная, но отчаиваться но 
слфдуетъ. 

— А вы, докторь, какого ‘миня? — отнеслась она къ 
Лобалевскому. 

— Наблюдайте, чтобъ не было вЪтру,` но чтобъ воздухъ 
быль чисть и чтобъ не шумћли, не тревожили больного. — 
Вы заЪзжайте часамъ къ десяти, а я буду передъ утромъ,— 
добавилъ онъ, обратясь къ Розанову, п вышелъ, никому 
не ПОКЛОНИВШИСЬ. 

Это было въ начал вечера. 

Лиза зажгла свфчу, надфла на нее лежавшій на камин? 
темненькій, бумажный абажурчикъ и, усзвшись въ уголкф, 
развернула какую-то книгу. Она плохо читала. Ее занимала 
судьба Райнера и вопросъ, что онъ дћлаетъ и что сдБ- 
лаеть? А тутъ эти странные люди! Что же это таков за 
подборъ странный, — думала Лиза.—Тамъ вездф было чортъ 
знаетъ что такое, а это ужь совсЪмъ изъ рукъ вонъ. Неужто 
этому нахальству нёгь никакой мЪры и неужто все это 
дђлается во имя принципа? | 

Часовъ въ десять къ больному зафхалъь Розановь, по- 
смотрфль, попробовалъ пульсъ и сказаль: 

— Ничего новаго. 

Въ четвертомъ часу ночи зафхаль Лобачевскій, перамћ- 
ниль лБкарство и ничего не сказалъ. ° 

Передъ утромъ Лиза задремала въ креслћ и, проспавъ 
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около часа, встрепенулась и опать начала давать больному 
лћкарство. 

Въ десять часовъ Райнера навћетили Розановъ и Лоба- 
чевскій. 

— Слава Богу, ему лучше, — сказалъ ЛизЪ Розановъ.— 
Наблюдайте только, Лизавета Егоровна, чтобы онъ не го- 
ворилъ и чтобы его ничЪмъ не безпоконли. Лучше всего, — 
добавилъ онъ:—чтобы къ нему не пускали посЪтителей. 

Доктора общались заћхать вечеромъ. 

Въ два часа Лиза слышала, какъ Афимья выпроважи- 
вала лЪкаря Сулиму. 

— Туть ужъ настоящіе лЪкаря были, — говорила она ему. 

— Поди ты, дура, прочь, —говорилъ Сулима. 

— Ну, дура, не дура, а васъ пускать не приказано п 
ходить вамъ сюда нечего, —отвфчала раздраженная баба. 

Сулима чертокнулъ ее, хлопнулъ дверью и ушел». 

Около полудня, когда Афимья пошла. въ аптеку за но- 
вымъ лЪкарствомъ, въ комнату Райнера явились Котырло 
и Кусицын%. 

— Ну, что, каково вамъ, Райнеръ? — громкимъ и весе- 
дымъ голосомъ кракнуль Котырло. 

Лиза остановила его, но было уже поздно: больной про- 
снулся, открылъ на нЪсколько секундъ глаза и завель ихъ 
снова. 

— Лучше ему? —нћеколько тише спросилъ Лизу Котырло. 

— Не знаю: ему очень нуженъ покой, — отвфчала Лиза, 
кладя конецъ разговору. 

— Ну, я пойду, Кусицынъ. Мы себћ наняли очень хо- 
рошенькую квартиру, —счелъ онъ нужнымъ объяснить Лиз%, 
которую встрвчалъ на общихъ собраніяхъ въ Домь Сошма- 
сія, кивнулъ головой и вышелъ. 

— У него, мнъ кажется, нЪтъ и денегъ, — прошепталъ 
Кусицынъ. 

Лиза гивнула утвердительно головою. 

Кусицынъ подошелъ къ столику, взять Райнерово порт- 
монэ и пересмотрълъ деньги. Тамъ были три рублевые би- 
лета и очень немного мелочи.‘ 

— Это что! это еще что такое!— раздался громкій голосъ 
Афимьи въ узенькомъ коридорчикћ, какъ разъ за спальнею 
Райнера.— Положьте, вамъ говорю, положьте! (Олышно было, 
что Афимья у кого-то что-то вырываетъ.) 
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Лиза встала ш поспішно вышла въ залу. 

Въ дверяхъ, у входа въ узенькій коридорчикъ, ей пред- 
ставилась фигура Афимьи, которая съ яростью вырывала 
у кого-то, стоящаго въ самомъ коридор, сфрый Райнеровъ 
халатъ на бһлыхъ мерлушкахъ. 

При появлении Лизы, бфдная женщина сдфлала отчаян- 
ное усиліе и халатъ упалъ къ ея ногамъ. 

— Халать послфди уже волокутъ! — воскликнула, она; 
показывая ЛизЪ свои трофеи. — Ахъ, вы, глотики прокля- 
тые, пїтъ на васт, пропасти! 

— Кто же это?— освфдомилась Лиза. 

— Да вотъ же. все эти, что опивали да объЪдали его, & 
теперь тащатъ, кто за что схватится. Ну, вотъ видите; не 
правду жъ я говорила: послідній халалъ, — воть онъ, — 
одинъ только и есть, ему самому, станеть обмогаться, не 
во что будеть одьться, а этоть глотикъ ужъ и тащить 
безъ меня.—«Онъ, говорить, самъ обфщаль», перекривляла 
Афимья.—Ла кто вамъ, нищебродамъ, не пообЪщаеть Вы- 
просите.—А вонъ онъ обфщалъ, а я не даю; воть теб и 
весь сказъ. 

Шумъ, произведенный Афимьею и Котырло при ихъ сра- 
жети за халать, разбудилъ больного, и онъ тревожно спро- 
силъ о причин этого шума. Кусицынъ, мыча и расхаживая 
по комнат, разсказаль ему, что это и за что происходить, 

Райнеръ сдЗлаль нетериаиво раздражительное движенів 
и попросилъ Кусицына кликнуть къ нему Афимью. 

— Отдавайте; зачімъ вы отнимаете, Афимья! 

— А Бакъ же: такъ и давать имъ всё? 

— Ахъ, пусть ихъ!—болзненно произнесъ Райнеръ. 

Афимья разставила руки и пошла, бормоча: «ну, что-жъ, 
пусть тащать! Видно надо бросить все: волоки, ребята, кто 
во что гораздъ». 

Кусицынъ продолжалъ ходить по комнатй и, остановясь 
передъ столикомъ у Райнерова изголовья, произнесъ: 

— Гмъ, у васъ, Райнеръ, тутъ три рубля: я вамъ рубль 
оставлю, а лва мнв нужны перевезтись на квартиру. 

Райнеръ качнулъ головою въ знакъ согласія и закрылъ 
вки. Кусицынъ вынулъ изъ его портмонә два рубля, спо- 
койно положилъ ихъ въ свой жилетный карманъ и еще 
спокойнће вышель. 

Лиза, наблюдавшая всю эту сцену, остолбенфла. 
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ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. 
Совершенно независимая дама. 


М?Ъелцевь за семь до описываемой нами поры, когда 
още въ Петербург» было тепло, и бфлыя ночи, утомляя 
глаза своимъ непріятнымъ полусвЪтомъ, сокращали расходы 
на освфщене бБдныхъ лачугъ, чердаков» и подзехельевъ, 
въ довольно просторной, по до крайности неопрятной и не- 
веселой квартирЪ происходила довольно занимательная сцена, 

Квартира, о которой идеть рЁчь, была въ четвертомъ 
этазкв огромнаго, неопрятнаго дома въ Офицерской улицЪ. 
Подниматься въ нее нужно было по черной, плитяной лЪет- 
ниц, всегда залитой брызгами зловонныхъ помоевъ и мћ- 
стами закопченной тенлящимися здћсь, по зимнимъ вече- 
рамъ, ночниками. Со входа въ квартиру была довольно 
болыпая и совершенно пустая передняя, съ тремя дверями. 
Одна изъ этихъ дверей, налБво отъ входа, вела въ до- 
вольно просторную кухню; другая, прямо противъ входа, — 
въ длинную узенькую комнатку съ однимъ окномъ и ками- 
номъ, а третья, направо противъ кухонной двери, — въ 
залъ, за которымъ въ сторон была еще одна, совершенно 
изолированная, спокойная комната съ двумя окнами. Все 
убранство первой, узенькой комнаты состояло изъ мягкаго 
пружиннаго дивана, обитаго нВкогда голубою малерею, 
двухъ плохенькихь стульевъ и ломбернаго стола, на кото- 
ромъ были разложены разныя письменныя принадлежности, 
Въ зал было еще пустфе. Кром шести плетеныхъ стуль- 
евъ и круглаго обфденнаго стола, здЪеь не было ровно ни- 
чего. Задняя комната служила спальнею. Меблировка ея 
тоже не отличалась ни роскошью, ни вкусомъ, ни особен- 
нымъ удобствомъ, но все-таки эта комната была много 
полне прочихъ. ЗдЪсь около стёнъ стояли двћ ясеневыя 
кровати, изъ которыхъ одна была покрыта сВрымь байко- 
вымъ, а другая ватнымъ кашемировымъ. одфяломъ. Въ то- 
ловахъ у кровати, покрытой кашемировымъ одфяломь, стоялъ 
орЪховый спальный шкапикъ, а въ ногахъ женская пояс- 
ная ванна. Далће, здесь были два мягкія кресла съ 
ослабЪвшими пружинами; столь наполобе письменнаго; 
шқапъ для платья, комодъ н этажерка, на которой въ без- 
порядкф лежало нЪеколько книгь и двЪ мацерованныя чс- 
ловфчесыя кости. 
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Въ этой квартир жила, разъћхавшаяся съ мужемъ, кра- 
сивая маіорша Мечникова, которую мы встрћчали въ Дом 
СОоъласія. 

Маіорша Мечникова, смфлая, красивая и не столько 
страстная, сколько чувственная женщина, имбла, лћтъ около 
двадцати семи или восьми. Она была очень неглупа, вос- 
примчива п способна легко понимать и усвопвать многое, 
но, по крайней живости своего характера, не останавлива- 
лась серьезно ни надъ чБмъ въ теченю всей своей жизни. 
Умъ и нравственныя достоинства людей она могла разби- 
рать довольно ясно, но положительно не придавала имъ 
никакого особеннаго значеніл. Она еходилась съ тБми, 
съ Ермъ ее случайно сталкивали обстоятельства, и сбли- 
жалась весьма близко, но безъ всякой дружбы, безъ лобви, 
безъ сочувствій: вообще безъ веякаго учаетя какого-нибудь 
чистаго, глубокаго чувства. Она никогда не толковала ни 
о какой потерь и легко переходила къ новымь знаком- 
ствамъ и новымъ связямъ, которыя судьба бросала на ея 
дорогу. Она не была злою женщиной и способна была 
помочь встрЪчному и поперечному чЪмъ только могла; но 
сое надо было или прямо попросить объ этой помощи, или 
патолкнуть на нее: сама она ни на чемъ не останавлива- 
лась и постоянно неслась стремительно впередъ, отдаваясь 
своимъ неразборчивымъ инстинктамъ и ‘побужденямъ. Въ 
два года, которые провела разставшиеь съ дфтьми и му- 
жемъ, она усифла совершенно забыть и о дЪтлхъ, и о 
мужЪ, и считала себя лицомъ, виблнЪ свободнымъ отъ вся- 
пихъ нравственныхъ обязательствъ. 

По образу своей жизни и нікоторымъ своимъ воззрф- 
нілмъ, Мечникова вовсе ве имћла ничего общаго съ жен- 
щинами новыхъ гражданскихъ стремленій. Она дорожила 
только свободою дЪлаль, что ей захочется, но до всего 
остального міра, ей не было никакого дла. Ей было все 
равно, благоденствуетъ ли этоть міръ, или изнываеть въ 
безысходныхъ страданіяхъ: ей и въ голову не приходило 
когда-нибудь помогать этимъ страданіямъ. Трудиться она 
не умБла и никогда не пускалась ни въ какія разсужденія 
о трудЪ, а съ младенческою безпечностью проживала свои 
приланыя деньжонки, сбереженныя для нея мужемъ. 0 
томъ, что будеть впереди, когда эта небольшая казна 
гзсякнеть, Мечникова не задумывалась ни на минуту. 
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Жила она бозалаберно, тратила много и безразсчетливо, 
давала взаймы и начинала послфднюю сотню рублей такъ 
же весело и безпечно, какъ тогда, когда, пріћхавъ въ сто- 
лицу, расщипала трехтысячную связку ассигнацій. 

Съ гражданами она познакомилась - черезъ Красина, къ 
которому по пріъздЬ въ Петербургь отнеслась какъ къ 
другу своего дћтства, и съ’ которымъ весьма скоро успъла 
вступить въ отношенія, значительно согрфвния и воспол- 
нившія ихъ дЪтскую дружбу. 

Въ это время въ Петербургћ происходилъ наборъ гра- 
жданъ, 

Красинъ очень хорошо зналъ, что печень Мечниковой 
не предрасположена ни къ какой гражданской хвороб, но 
неразборчивость новой корпораши, вербовавшей въ свою 
среду все, что стало какъ-нибудь въ разладъ съ такъ-на- 
зываемой разумной жизнью, — все, что приняло положеніе 
исключительное и относилось къ общественному суду и обще- 
ственной морали болће или менЪе пренебрежительно или 
равнодушно, дфлала умћстнымъ сближене всякаго такого 
лица съ этою новою тражданскою труппою. Образъ жизни 
Мечниковой, по принципамъ этой группы, но могъ казаться 
ни зазорнымъ, ни неудобнымъ для сопричисленія ся къ 
этой же труштђ. 

Красинъ познакомиль Мечникову съ Бертольди, та пого- 
ворила съ нею, посмотрђла на ел житье-бытье и объявила 
своимъ, что Мечникова тлупа, но фактическая гражданка. 

Съ сей поры это почетное званіе осталось за Мечнико- 
вой, и она при иныхъ смЪтахъ сопричислялась къ разбро- 
санному еще въ то время кружку тражданъ. 

Сталь заводиться Домъ Созлася. БЪлоярцевъ первый 
явился къ Мечниковой, красно и убъдительно развилъ ей 
всЪ блага, которыя ожидаютъ въ будущемъ соединяющихся 
гражданъ, и приглашаль Мечннкову. Мечникова сначала, 
было, и согласилась, но потомъ, раздумавъ непривычною къ 
размышлению головою, нашла, что все это какъ-то непо- 
нятно, неудобно, даже стћснительно, и отказалась. 

— Отчего же? Вы будете совершенно свободны во веЪхъ 
вашихъ дЪйствяхъ,— безуспшно убЪждаль ее, позируя, БЪ- 
лоярцевъ. 

— Н%тъ, топѕіеп” Бфлоярцевъ,—отвЪчала съ своей все- 
гдашней улыбкой Мечникова: — 1 не могу такъ жить: и 
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люблю совершенную независимость и, къ тому же, у меня 
есть сестра, ребенокъ, которая въ нынћшнемъ году кон- 
чаеть курсь въ пансіон. Я на-дняхъ должна буду взять 
къ себ} сестру. 

— Что же, ато тБмъ лучше, —настаиваль ББлоярцевъ.— 
Для правильнаго развитія молодой дЪвушкн будеть гораздо 
боле шансовъ тамъ, въ сообществЪ людей, выработавшихъ 
себЪ истинные жизненные принципы, чфмуъ въ сред лю- 
дей, развращенныхъ рутиною. МнЪ кажется, что это обстоя- 
тельство именно и должно бы склонить васъ въ пользу 
моего предложения. Вы видите, сколькихъ трудовъ и усилій 
надъ собою стоило намъ, чтобы выдфлиться изъ толпы и 
стать выше ел предразсудковъ. ЗачБ\хь же вашу сестру 
опять вести тою же тяжелой дорогой? Одно поколфн!е должно 
приготовлять и вырабатывать для другого, Мы прошли 
одно —они должны идти дальше насъ. Имъ не нужно те» 
рять попусту времени на черную работу, которую мы 
должны были производить, вырывая изъ самихъ себя за- 
вфты нашего гнилого прошедшаго. Помилуйте! За что же 
оставлять ее съ ворами и лицемфрами. Если вы несомнЪнно 
вфрите (а этому нельзя не вЪрить), что всф наши пороки 
и своекорыстныя стремленіл, и ложный стыдъ, и ложная 
гордость прививаются намъ въ цвЪтущіе годы нашей юно- 
сти, то какъ же вамъ не позаботиться удалить дБвушку 
оть растлђвающаго вліянія среды. Надо поставить ее въ 
сообщество людей, понятія которыхь о жизни свЪтлы, 
честны и свободны. 

— НАть, ныть, топѕіеи” Бһлоярцевъ, —рЪшительно ото- 
звалась Мечникова, позволившая себ слегка зЪвнуть во 
время его пышной рБчи:— моя сестра еще слишкомъ молода 
и еще, Богъ ее знаетъ, что теперь изъ нея вышло. Надо 
прежде посмотрћть, что она за человфкъ,—заключнла Меч- 
никова и, наскучивъ этимъ разгоноромъ, ршительно встала 
съ своего мЪста. 

— Я вамъ говорила, что она дура, — сказала Бер- 
тольди, выслушавъ разсказъ Бфлоярцева о его разговорЬ 
съ Мечниковою.—Она по натурЪ прямая гражданка, но 
такъ глупа. 

ВсгорВ послЪ этого разговора госпожа Мечникова вышла 
у своей квартиры изъ извозчичьей кареты н повела на 
черную, облитую зловонными помоями лестницу молодое · 
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семнадцатильтнее дитя въ легкомъ бЪленькомъ платьицв п 
съ гладко причесанной русой головкой. 

— Воть здфсь мы будемъ спать съ тобою, Атата, —гово- 
рила Мечникова, введя за собою сестру въ свою спальню:— 
здћеь будеть наша зала, а туть твой кабинетецъ, — докон- 
чила она, введя двушку въ извфстную намъ узенькую 
гомнатку. — ЗдЬеь ты можешь читать, пЬть, работать и 
вообще дфлать, что ‘теб угодно. Въ своей комнатВ ты 
полная госпожа своихъ поступков. 

Пансіонерка расцфловала сестру за комнату, за даро- 
ванную ей свободу, за конфеты, за ленты, которыми ее 
дарила госпожа Мечникова, и водворилась на жительство 
въ ея квартир}. 

Отсюда начинается одинъ анекдотъ, который случился 
съ этою дђвушкою и былъ поводомь къ самымъ петальнымъ 
ярленіямъ для нБкоторыхъ лицъ въ нашемъ романі. 


ГЛАВА ДВЪНАДЦАТАЯ. 
Анендоть, 


Сестр® госпожи Мечниковой шелъ только семнадцатый 
годъ. Она принадлежала къ натурамъ не рано складываю- 
щимся и формирующимея. Фигура ея была еще совершенно 
дЬтовая, таліл прямая и узенькал, руки длинныя, въ пле- 
чахъ не было еще той пріятной обруглости, которая соста- 
вляеть ихь манящую прелесть, грудь едва обозначалась, 
губы довольно блЬдны и въ глазахъ преобладающее выра- 
жене наивнаго дётскаго любопытства. 

— Уморительный человЪкъ моя Агата, совершенный ре- 
бенокъ еще, — говорила Мечникова, обращаясь къ кому= 
нибудь изъ своихъ обыкновенныхъ посфтителей. 

Агата, точно, была ребенокъ, но ребенокъ весьма зам- 
чательный и всіми силами рвавшійся разстаться съ своимъ 
дітствомт. 

Сестра была къ ней всегда ласкова и довольно внима- 
тельна къ ея матеральнымь нуждамъ, но нимало не спо- 
собна позаботиться о ея духовныхъ интересахъ. Агата 
очень любила читать и разсуждать, Сестриныхь книгь ей 
стало пе надолго, а разсуждать тшадаше Мечникова не лю- 
била. Красинъ вступился въ спасенье Ататы: онъ прино- 
силъ ей книгъ исключительнаго направленія и: толковалъ 
съ нею по цфлымь часамъ. Не столько подъ вліяніемъ 
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этихЪ книгъ, сколько подъ впечатлніемъ устныхъ разсу- 
жденій Красина, молоденькая сестра Мечниковой начала 
сочувствовать самостоятельности и задачамъ женщинъ, 0 
-которыхъ ей разсказываль Красинъ. Самостоятельность 
сестры проходила мимо ея вниманія. Она не видфла ничего 
привлекалельнато ни въ ея жить, ни въ ея положени. Ей 
хотрлось дЪйствовать, распоряжаться собою сознательно, 
сдЪлать изъ себя градсданку. Гражданки, съ которыми ев 
познакомилъ Красинъ, смотрћли на нее, какъ на ребенка. 
Никто изь нихъ не замъчалъ, какьъ вытягивается вперед 
тоненькая, смуглая шейка и какъ внимательно смотрять 
огромные, черные глаза Агаты при всякомъ разговор о 
правахь и обазанностяхь человЪка; а этими разговорами 
исключительно и были полны гражданскія бесрды. ДЪвушкћ 
часто хотілось вмБшаться въ эти разговоры, ‘она’ чувства- 
вала, что уже много понимаетъ и можеть вмфшаться’ во 
многое, а ее считали ребенкомъ, и только одинъ Красинъ 
да Б%лоярцевъ говорили съ ней, хотя въ наставительномъ 
тонћ, но все-таки какъ со взрослой женщиной. Агату очень 
обижало это, какъ ребенка, который непремфино хочет, 
чтобы его признали большимъ. Она, какъ ребенокъ же, 
часто плакала, сама не зная о чемъ. Дћвочка со дня на 
день становилась впечатлительнће и раздражительнье, 

Мечникова говорила, что Агата скучаетъ и со скуки на- 
цинаегь капризничать, что ей непремънно нужно развле- 
ченіе, а не однЪ книги. 

Въ это счастливое лБто на долю Петербурга выпадали 
нерБдко погояйе дни, и Мечникова, пользулсь ими,. возила 
сестру по окрестностамъ столицы. 

Обыкновеннымъ спутникомь ихъ въ этихъ прогулкахт 
бываль Красинъ или одинъ, или же вдвоемъ съ извЪетныхмь 
намь Ревякинымъ, огромнымъ, сильнымъ мужчиною, съ 
рыжею головой, саженными плечами и непомБрной сили- 
щей. Ревякинъ былъ непривлекателенъ лицомъ,. но остана- 
вливалъ па себ} вниманіе своимъ геркулесовскимъ сложе- 
ніемъ. Онъ служиль въ гражданахъ, но не пользовался 
тамъ никакимъ авторитетомъ. Отъ природы онъ быль не 
очень уменъ, воспитан получилъ грошевое и вдобавокъ 
смфшно косноязычилъ. Толстый, мясистый, какъ у попугая, 
языкъ занимәлъ такъ много мЪста во рту этого геркулеса, 
что дли многихъ звуковь въ этомъ рту не оставалось ни- 
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какого міста. Ревякинь самъ рекомендовалъ себя обыкно- 
венно «Левякинымъ», вмфсто пора товориль «пола», вмћето 
рЬчь—«лфчь» и т. и. БЪлоярцевъ, великій охотникъ под- 
трунить надъ ближнимъ, очень ловко умфлъ наводить Ре- 
вякина на разсказы о томъ, какъ къ нему въ окно одинъ 
разь залфзъ воръ. Ревякинъ говорилъ: 

— Визу лізетъ воль; я его плямо за волосы, а онъ по 
тлубь внизъ. 

— Это кто же соскочилъ по трубф?— каждый разъ пере- 
спрашиваль Бфлоярцевъ. 

— Волъ,—сновойно отвфчаль разсказчикъ. 

Этоть Ревякинъ съ нЬкотораго времени сталь учащать 
въ Мечниковой н, повидимому, не наскучаль ей. Красинъ 
смотрЪлъ на ато, какъ на новый, свойственный этой жен- 
щинЪ капризъ, и держался съ Ревякинымь въ добрыхъ 
отношеніяхъ, благопрілтствующихъ общему ихъ положенио 
въ этомь ДОМЪ. 

Въ одинъ изъ хорошихъ, теплыхъ дней, — именно въ тотъ 
день, когда случился нижеслвдующій анекдотъ,— Ревякинъ, 
Красинъ и Мечникова съ Ататой наняли карету и отпра- 
вились въ Парголово. Остазивъ экипажъ, они пошли побро- 
дить по лЬсу и разбрелись. Агата шла съ Красинымъ, а 
Мечникова какъ-то пріотстала съ Ревлкинымъ, и очень долго 
одна пара не могла въ лісу найти другую. 

Нагулявшись. досыта, компанія кое-какъ собралась въ 
ресторан, у котораго была оставлена карета. Они слегка 
закусили, даже выпили пару бутылокъ шампанскаго, за 
которое заплатила Мечникова, и позхали въ Петербургъ. 
Спокойная, убаюкивающая качка довольно спокойнаго эки- 
пажа дфйствовала нЪеколько различно на путешественни- 
ковъ. Мечникова закрыла глаза и не хотБла смотр$фть на 
свфть Божій. Она не то лремала, не то ніжилась и, под- 
чинялсь качећ, подвигалась къ сидфвшему напротивъ нея 
Ревякину. Ревякинъ сидрлъ молча и тупо глядьть въ окно, 
какъ бы не замфчая приближенія своей у15-А-\15. Красинъ, 
сидЪвшій напротивъ Агаты, былъ спокоенъ и куриль па- 
пироску за папироскою, не сводя при этомъ своихъ глазъ 
съ Агаты. Агата же сидфла, положивъ локотокъ на под- 
нятое стекло дверцы, п то супила бровки, то тревожно пе- 
реводила свои глаза съ одного лица на другое. 

Разговоровъ никакихъ не было во всю дорогу. 
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‚ Білая, поделфиоватая ночь стояла надъ Цетербургомъ, 
когда карета нашихъ знакомыхъ остановилась у квартиры 
Мечниковой. По случаю праздничнаго дня кухарка была 
отпущена, загулялась и не возвращалась, а между тЬмъ 
Мечниковою, тотчасъ по возвращен домой, овладьлъ весьма 
естественный послђ долгой прогулки ашетитъ и необыкно- 
венная веселость. 

— Господа! — крикнула она, снявъ шляпу: — допируемте 
хорошенько этотъ день дома. Давайте сами поставимъ са- 
моваръ, кто-нибудь сходить купить чего-нибудь пофеть; 
купимте бутылку вина и посидимте. 

Гости охотно согласились на это предложеніо. 

Мечникова подала Красину двадцать рублей, и онъ отпра- 
вился за покупками. Самоваръ взялась ставить Агата. 

Она была очень сқучна и ей хотфлось что-нибудь дЪлать, 
чтобы занять свое время. 

- Ревякинъ молча усЪлся на стуль въ большой комнат}, 
‚спиною къ окну, и куриль палироску. 

Майате Мечникова походила по комнатамъ, принесла 
на столъ чашки, потомъ опять походила и, подойдя къ 
Ревякину, стала у самаго его стула и начала смотрёть на 
сосЪлднюю крышу. 

Ревякинъ протянулъ лівую руку и обнялъ Мечникову. 
Она не сопротивлялась. Ревякинъ нагнулся и поцћловалъ 
ее. Мечникова молча наклонилась къ геркулесу и тихо 
поцфаловала его страстнымъ, но беззвучнымь ‘поцфлуемь, 
потомъ тотчасъ же оглянулась, отвела его руку и, напра- 
вляясь къ кухн, гд Агата ставила самоваръ, сильнымъ 
контральтомъ запфла изъ Троватора; 


«Въ милыя горы 
Мы возвратимся: 
Тамь ты на лютнћ 
Будешь игрррать». 


«рать» Мечникова не спфла, а, сжавъ свой сладо- 
страстный ротикъ, сыграла на губахъ, подражая- раскаты- 
вающимся звукамъ духового юнструмента. 

Атата стояла у кухоннаго окна съ красными глазами. 

— Ты опять плачешь?—спросила ее сестра. 

— Туть дымъ оть самовара, — отвфтила, отворачиваясь, 
дђвушка. 
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— Чего же тебЪ недостаетъ? — спросила’ её, посл до- 
вольно долгой паузы, Мечникова. 

— Ничего, —еще тише буркнула Агата и начала снова 
раздувать лЬниво заќипавшій самоваръ. 

— Все реблчества, — равнодушно замфтила Мечников 
выходя изъ Кухни. 

Агата ничего не отвфтила ей на это замфчаше и, оста- 
вивъ самоваръ, приняла свое прежнее положеніе у откры- 
таго окна, изъ котораго черезъ крышу низенькаго сосъд- 
няго флигеля видны. были блфдные образы, бігающіе по 
пеуспокоившейся еще бдЪдной улиц. 

Полтора часа спустя, компанія имћла нћсколько иной, 
болће оживлейный характеръ. Красинъ распорядился ‘отлично: 
было чето фсть, нить и закусывать. Былъ хересъ, ванилв- 
ный ликеръ, коньякъ и шампанское. За столомъ было воле 
чески весело. 

— Люба мол!—пачиналъ пћеколько разъ Ревякинъ, и 
щаясь къ Мечниковой, но та каждую такую фамильярную 
полытку останавливала. 

Красинъ ни на что это ие обращалъ никакого вниманій 
и все говорить съ Агатой, которая казалась не въ духЪ, 
что въ МосквЪ называють «въ нерасположеніи». ! 

— Зачфмъ вы, Агата Осиповна, не` пьете ничего?-— спра- 
шивалъ ‘`Ревлкинъ. 

— Она еще молода; ей рано пить, — отвбчала Мечникова, 

Сестра Мечниковой встала и вышла рюмку ликера. ' 

— Пьешь? — спросила Мечникова. 1 

— Пью,—отвфчала дфвушка, наливая себћ другую рюмку, 
и опять. ее выпила. 

— Агата, тебь будеть вредно, —= произнесла шафате 
Мечникова. 

— А вамъ не угодно? — спросила ее сестра и выпила 
третью рюмку. 

— Посмотрите, что она дфлаеть! — говорила, смћясь, 
Мечникова:— она будетъ пьяна; ненремнно пьяна будетъ. 

— Не буду, — отвфчала, улыбаясь, Агата, чувствуя; что 
у нел, въ самомъ дЪълћ, въ глазахъ все какъ-то начинало 
рябить и двоиться. — Вы думаете, что я, въ самомъ ‘дЪл?, 
пятилЬтняя” дВвочка: я могу дфлать то же, что и ве; я 
воть беру еще стаканъ шампанскаго и вьшиваю его. 
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Агата, произнося эти слова, подняла стаканъ, выпила 
сго однимъ премомъ и захохотала. 

— Нфть, она, господа, пьяница будеть, —шутила тайате 
Мечникова, находившаяся такъ же, какъ и всі, подъ влія- 
ніемъ вина, волновавшаго ел и безъ того непослушную кровь. 

ДЪвушка встала, хотђла пойти и споткнулась на ногу 
Красина. 

—- Пьяна, пьяна, — твердили, глядя на нее, и хозяйка, 
п гости. 

— Пьяна? Вы товорите, что я пьяна? А хотите, я до- 
пажу вамъ, что я трезвће всъхъ васъ? Хотите? — настой- 
чиво спрашивала Агата н, не ожидая отвфта, принесла 
изъ своей комнаты англійскую книгу и положила ее передъ 
Красинымъ. — Выбирайте любую страницу, — сказала она 
самонадћянно: — я обязываюсь, не выходя изъ своей ком- 
наты, сдфлаль переводъ безъ одной ошибки. 

„Красинъ заломилъ уголь страницы и подалъ книгу Агат; 
та повернулась и пошла въ свою комнату. 

— Я буду смотрћть за вами, — проговорилъ Красинъ, и 
вышелъ волВдъ за нею. 

ДБвушка присфла къ окну и торопливо писала каранда- 
шомъ поставленный на споръ переводъ, а Красинъ, поло- 
живъ ногу на ногу, нЪжилсл на ея оттоманк?. 

Съ небольшимъ черезъ полчаса Агата перечитала свой 
переводъ, сдфлала въ немь нужныя, по ея соображению, 
поправки и, весело спрыгнувъ съ подоконника, выбъжала 
въ залу. Черезъ нћсколько секундъ она возвратилась со- 
вершенно растерянная, сминая исписанный ею полулисть 
бумаги. 

— Что сказали? МнЪ афнь встать, —спросилъ ее Красинт. 

—- Н-ничего,-—отвфтила, потупляясь, Агата, 

— Какъ ничего? 

— Ну, ничего, —еще рабтеряннфе отвбчала дЪвушка. 

— Что такое!—произнесъ вполголоса Красинъ и, лБниво 
поднявшись съ дивана, пошелъ въ залу. 

Зала, къ небольшому, впрочемъ, удивленію Красина, была 
пуста. 

Красинъ подумалъ съ минуту и слегка стукнулъ въ за- 
пертыя: двери комнаты Мечниковой, 

— Что тамъ нужно? — произнесла изъ-за дверей ш-ше 
Мечникова. 
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Красинъ махнулъ рукой и на цыпочкахъ возвратился въ 
узенькую комнату Агаты. 

ДЪвушка, при вход Красина, покраснфла еще болфе. 

И онъ, и она сидфли ‘неподвижно и хранили мертвое 
молчаніе. 

Такъ прошелъ битый часъ. Ни о Мечниковой, ни о Ре- 
зякинЪ не было ни слуху, ни духу. 

Красинъ всталъ и началь искать шляпу. 

— Куда вы сившите?— спросила Агата. 

— Пора домой, 

— Подождите. 

Красинъ сЪлъ, зЪвнуль и потянулся. 

— Усталь,— произнесъ онъ. 

Агата поднялась съ своего мфета, придерживая рукою 
шумфвиия юбки, вышла въ залу и возвратилась оттуда съ 
бутылкою вина и двумя стаканами. 

— Пейте, — сказала она, подавая Красину одинъ ста- 
канъ, а другой сама выпила до половины. 

— Я выпью, —говорилъ Красинъ:—но зачћмъ вы шалите? 

— Такъ хочу... скучно, 

Агата молча допила вино и снова налила стаканы. 

— Отчего это за мной никто не ухаживаетъ? 

Красинъ посмотрЪлъ на нее: она, очевидно, была совеБмъ 
пьяна. 

— Оттого, что васъ окружають развитые люди, —произ- 
песъ онъ. Развитый чоловћкъ не можетъ тратить времени 
на эти, какъ вы называете, ухаживанья. Мы уважаемъ въ 
женщин} равноправнаго человЪка. Ухаживать, кавъ вы вы- 
ражаетесь, надо имфть ціль, иначе— это глупо. 

— Какъ?.— уронила Агата. 


— А такихъ женщинъ немного, которыя не имБютъ въ 
виду сдфлать человћка свонмъ оброчникомъ, — продолжать 
Красинъ.—Для этого нужно много правильнаго развитія. 

Агата поднялась и стала ходить по комнат, пощелкивая 
своими пальчиками. 


Красинъ помодчалъ и, взявъ опять свою шляпу, сказалъ: 


— У каждой женщины есть своя воля и каждая сама 
можетъ распорядиться собою, какъ хочетъ, Человђкъ не въ 
прав склонять женщину, точно такъ же, какъ не въ правћ 
и останавливать ее, если она распоряжаетсл собою сама. 
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Лфвушка остановилась передъ лежащимь на диван Кра- 
синымъ и закрыла ручкою глаза... | 

— Сама, да. сама, сама, —пролепетала она и, пошатнув- 
шись, упала на кхолћни Красина... 

Въ три часа ночи раздался звонокъ запоздавшей кухарки. 
Ей отперъ Красинъ и, идучи за шляпой, столкнулся въ 
заль съ Мечниковой и Ревякинымъ. Оба они раскланялись 
съ хозяйкой и пошли благополучно. 

Агата проспала всю ночь, одфтая, на диванЪ, и просну- 
лась поздно съ страшно спутанными волосами и еще болће 
спутанными -воспоминаніями въ больной толовЪ. 

Этому такъ тихо совершившемуся анекдоту не суждено 
было остатвся въ безгласности. Ни Агата, ни Красинъ ни- 
чего о. немъ, разумћется, никому не разсказывали. Самой 
т-те Мечниковой ничего на этотъ счеть не приходило въ 
голову, но Бертольди одинъ разъ, сидя дома за вечернимъ 
чаемъ, нашла въ книжкЂ, взятой ею у Агаты, клочокъ п0- 
чтовой бумажки, на которой было сначала написано жен- 
спою рукою: «Я хотя и не намфрена дЪлать васъ своимт, 
оброчникомъ и ни въ чемъ васъ не упрекаю, потому что 
во всемъ виновата сама, но меня очень обижаютъ ваш: 
ко миъ отношенія. Вы смотрите на меня только какъ на 
нужную вамъ подчасъ вещь и, кажется, вовсе забываете, 
что я женщина, и, дойдя до сближенія съ челов комъЪ, хо- 
тіла бы, чтобъ онъ смотрїлъ на меня, какъ на человфка: 
словохъ, хотБла бы хоть прязни, хоть вниманія; а дла 
васъ,—я вижу,—я только вещь. Я много думала надъ сво- 
имъ положенемъ, много плакала, не безпокоя, однако, васт, 
своими слезами, и находя, что вы ставите меня въ роль, 
которая меня унижаеть въ моихъ собственныхь глазахъ, 
р®шилась сказать вамъ: ‘или’ перемфните свое обращене со’ 
мною, и я стану беречь и любить васъ, или оставьте меня 
въ повоф, потому что такимъ, каковы вы были со мною до 
этой поры, вы мић рфитительно противны, и я предста- 
вляюсь себ ничтожною и глупою». 

Подписи не было, но тотчасъ же подъ посліднею стро- 
кою начиналась приписка бойкою мужскою рукою; «Такъ 
какъ, велЪдствіе особенностей женскаго организма, каждая 
женщина имћетъ право иногда быть пошлою и надофлли- 
вою, то я смотрю на ваше письмо, какъ на пролвлене 
патологическаго состоянія вашего организма и не при. 
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даю ему никакого значеня; но если вы и черезъ несколько 
дней будете разсуждать точно такъ же, то придется ду- 
мать, что у васъ есть та двойственность въ принципахъ, 
встрВчая которую въ чедовфкЪ, отъ него нужно удаляться. 
Во всякомъ случа, я не сдфлаю перваго шага къ в0306- 
новленцо тЬхъ простыхъ отношеній, которыя вамъ угодно 
возводить на степень чего-то очень важнаго». Подписано: 
«Красинъ». 

Бертольди прочла это письмо при всЪхъ и въ томъ числђ 
при РайнерЪ. Бфлоярцевъ узналъ почеркъ Агаты. 

Письмо это было, по настоянію Бфлоярцева, положено 
обратно въ книгу и возвращено съ нею по принадлежности, 
а о самой исторш, сколь она ни представлялась для нЪко- 
торыхъ возмутительною, положено не разносить изъ кружка, 
въ которомъ она случайно сдЪлалась извфстною. 

Зимою ш-ше Мечникова, доживая послЬднюю сотню руб- 
лей, простудилась, катаясь на тройкЪ, заболфла и въ нћ- 
сколько дней умерла. Сестрз ея нечего было дЪлать въ 
этой квартирћ. Она забрала доставшуюся ей по наслЪдству 
ветхую мебелишку и перећхала въ комнату, нанятую за 
четыре рубля въ одномъ изъ разрушающихся деревянпыхъ 
домовъ Болотной улицы. 

Съ этой поры объ Агат вспоминали очень ръдко. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 
Опыты и упражненія. 

Съ тїхъ поръ какъ Лиза, по поводу болфзни Райнера 
только числилась въ Домљ и показывалась тамъ лишь 
гостьею, здфсь, въ самомъ дБлЪ, водворилось гораздо болЪе 
тишины и согласія, на что БЪлоярцевь и не пропускаль 
случая обращать вниманіе своихъ сожителей. Въ теченів 
мђсяца, прожитаго безъ Лизы, БЪлоярдевъ ‘день-ото-дня 
чувствовалъ себя лучше: къ нему возвратилась его преж- 
няя веселость, аппетить его не страдаль отъ ежечасной 
боязни спенъ; раздражительность успокоилась и смфнилась 
самымъ благодушнымъ настроеніемъ. Дфла Дома шли по- 
старому, т. е. у большинства домашнихъ гражданъ не было 
никакой работы, и готовыя деньги проживались съ невоз- 
мутимымъ спокойствіемъ, но зато спокойствіе это было ужъ 
истинно невозмутимое. 

Проснется Бфлоярцевъ утромъ, выйдетъ въ своемъ арха- 
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лучкф вт, залу, походить, польетъ цвфты, оботретъ мокрою 
тряпочкой листья. Потомъ явится въ залу Прорвичъ,—Б$- 
лоярцевъ поговорить съ нимъ о труд и о хорошихъ 
принципахъ. Еще попозже выйдуть дамы, начнется чай, 
Бфлоярцевъ сядеть къ круглому столику, погуляетъ насчегь 
какого-нибудь ближняго, поговорить о своихь соображе- 
ніяхъ насчеть неизбЬжнаго распространенія въ обществ» 
исповђдуемыхъ имъ принциповъ, потрактуеть о производи- 
тельномъ и непроизводительномъ труд и, взявъ половую 
щетку, начнеть мести комнаты. Затрмъ Бфлоярцевъ уходить 
до обђда изъ дому, гили иногда посидить часокъ-друтой за 
мольбертомъ. Въ четыре часа Прорвичъ. накроетъ на столь, 
подаєтъ чашу съ супомъ, начнется обЪдъ и всегда непре- 
мБнно съ наставительною бесвдою. Потомъ Бфлоярцевъ пой- 
деть поспать, въ сумерки встанетъ, . съфсть у себя въ ком 
нат втихомолочку вареньица или миндальныхь орфшковъ и 

ВЫХОДИТЬ ВЪ-ТОМЬ Же архалучкВ въ залу, гдЪ уже кипить 
самоваръ и тдћ всф готовы слушать его веселыя и умный 
рЪчи. Иногда Бфлоярцевь бывалъ и не въ дух, хмурился, 
жаловался на нервы и выражался односложными, отрыви- 
-стыми словами; но это случалось съ нимъ не очень часто 
и, къ тому же, нервность его успокоивалась, не встрВчая 
со стороны окружающихъ ничего, кром вниманія и сочув- 
ствія къ его страданіямъ. 

Бфлоярцевь вообще былъ очень нетребовалеленъ; онъ, 
акъ Хлестаковъ, любиль только, чтобы ему оказывали 
«преданность ,и уваженіе, —-уваженіе и преданность». 

Встрфчая въ людяхъ готовность платить ему эту дань, 
онъ. смягчался; нервы его ус̧покоивались; онъ начинать 
лжмурить .котикомъ свои черные глазки и вести бархатнымъ 
баскомъ разумныя и поучительныя р%чи. 

‚ При Лиз у.Бълоярцева только. одинъ разъ случился 
нервный припадокъ, ожесточавшійся въ теченіе часа отъ 
всякой бездђлицы: отъ стука стакана за чаемъ, огь хру- 
стЬнья зубовъ кусавшаго сухарикъ Прорвича, отъ бЪганія 
собачки Ступиной и отъ шлепанья башмаковъ ухаживавшей 
за Лизою Абрамовны. Это болфзненное явлен!е приключи- 
лось съ Бфлоярцевымъ вечеромъ на первый, не то на вто- 
рой день по переходћ въ Дом» и выражалось столь нестер- 
пимымъ образомъ, что Лиза посовфтовала ему уйти успо- 
коиться въ свою комнату, а Абрамовна, постоянно игнори- 
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ровавшая по своему невБжеству всякое присутствіе нервовъ 
въ человћческомъ 11%; по уходъ Бфлоярцева, замђтила: 

— А какъ мой згадъ, —взять бы въ руки хорошую жичку, 
да хорошенько ею тебя по нервамъ-то, да по нервамъ. 

— Какую это жичку?— спросила, сућясь, Ступина. 

— А ременную, матушка, ременную,—отвфчала нелюбив- 
шая Бфлоярцева старушка. 

— И какъ же его бить ло нервама? 

— А такъ, просто бить пониже сйины да приговаривать: 
расти великъ, будь счастливъ. 

Теперь БЪфлоярцеву выпала лафа, и онъ наслаждался въ 
дом основанной имъ ассопіаціи спокойнЪйшею жизнью 
старосвћтскаго помЪщика, 

Зря и не боясь никакой критики, онъ выдумывать но- 
вые планы, ставить новыя задачи и даже производить нЪ- 
которыя эволюціи. 

Такъ, напримћръ, одно время со скуки онъ увћрялъ Сту- 
пину, что въ ея умБ много игры и способностей къ худо- 
жестпенной воспроизводительности. 

— Вамъ только надобно бы посмотр®ть на народъ въ 
его собственной исключительной обетановкћ,-—твердилъ онъ 
Ступиной:—и вы бы, я увђренъ, могли писать очень хоро- 
шіе разсказы, сцены и очерки. Посмотрите, какая гадость 
печатается въ журналахъ: срамь! Я нимало не сомнЪваюсь, 
что вы съ перваго же шага стали бы выше веъхъ ихъ. 

6 — Знаете что? — говорилъ онъ ей въ другой разъ, уже 
нажужжавъ въ уши о ея талантахъ: — одфньтесь попроще; 
возьмите у Мареы ел платье, покройтесь платочкомъ, а я 
надфну мою’ поддевку и пойдемте смотрїть народныя сцены. 
Я уввренъ, что вы завтра же захотите писать и напишете 
отлично, 

Отупина долго не вБрила этому, смфялась, отшучивалась 
и, наконецъ, повфрила. 

«ЧЪмъ чортъ, дескать, не шутитъ А можетъ-быть и 
въ самомъ дЪлБ правда, что я могу писать», — подумала 
она и одћлась въ Марөино платье, а Бфлоярцевь въ под- 
девочку, и пейзанами пошли вечеркомъ посидфть въ пор- 
терную. 

Другой разъ сходили они въ помфщавшееся въ какомъ-то.- 
подвалЪ питейное заведеніе, потомъ еще въ такое же под- 
вальное трактирное заведеше. Наконець, эти экекурсїи пе- 
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рестали забавлять БЪалоярцева, а Ступина ничего не на- 
писала и изъ всфхъ слышанныхъ ею словъ удержала въ 
памяти только одни оскорблявшія ея уши площадныя ру- 
гательства. 

Бфлоярцевь пересталъ говорить о талаптахъ Ступиной 
и даже не любилъ, когда она напоминала о совершенныхъ 
сю, по его совфту, походахъ. 

Онъ началъ товорить 0 томъ, что они своимъ кружкомъ 
могли бы устроить что-нибудь такое веселое, что дћлало бы 
жизнь ихъ интереснфе и привлекало бы къ нимъ ихъ зна- 
комыхъ, аБниво посщающихъ ихъ въ дальнемъ захолустьђћ. - 

— Театрь домашній, —говорила Каверина. 

— Да, но театръ требуетъ расходовъ.-Нътъ, надо при» 
думать что-нибудь другое. чтобы было занимательно и не 
стоило денегъ. 

— Воть что сдЪлаемъ, — говорилъ онъ на другой ве- 
черъ:—составимъ живыя картины. 

— Опять же нужны расходы. - 

— Въ томъ-то и діло, что никакихъ расходовъ не нужно: 
мы такія картины составимъ. НапримВръ, торгъ неволь- 
ницами; пиръ дикихъ; похищеніе сабинянокъ... Да мало ли 
можно придумать такихъ картинъ, гд не нужно никакихъ 
расходовъ? 

Женщины, выслупимуь это предложен, такъ и залились 
истерическимъ- хохотомъ. 

Это обидфло Бфлоярцева. Онъ всталъ съ свосго м$ета 
и, пройдясь ло залі, замфтиль: 

— Воть то-то и есть, что у насъ отъ слова-то ‘очень 
далеко до лфла. На словахъ воть’ мы отрицаемся важныхъ 
чувствъ, выдуманныхь цивилизашею, а на дл какой- 
нибудь ужъ чисто-ложный стыдь сейчасъ насъ и остана- 
вливаетъ. 

Женщины разсифались еще искреннфе. 

БЪлоярцевъ прошелся во время продолжавшагося хохота 
по помнатв и, разсмћявшись самъ надъ своимъ преддоже- 
ніемъ, обратить все это въ шутку. 

А то онь обратился къ женщинамь съ упрекомъ, что 
онъ живуть даромъ и никого не любятъ. 

— Что-жъ дђлать, когда ие любится? — отвЪчала Сту- 
пина, — Давайте кого любить! Некого любить; нЪтъ людей 


по сердцу. 
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— Ну да, вотъ то-то. и-есть, что все вамъ «ло сердцу» 
нужно, —отвђчалъ съ неудовольствіемъ Бфлоярцевъ. 

— А то какъ же? 

— А вы любите по разуму, по долгу, по обязанности. 

— По какой это. обязанности? 

— По весьма простой обязанности. По . обязанности 
тЬспфе соединять людей въ нашъ союзъ, по’ обязанности 
поддерживать наши принципы. 

— Такъ это, Бфлоярцевъ, будетъ служба, а не любовь. 

— Ну, пускай и служба. 

Женщины наотрЬзъ отказались отъ такой службы и только 
одна Бертольди говорила, что. это надо. обсудить. 

— :А сами вы развһ такъ каждую женщину подъ-рядъ 
можете любить?— спросила Ступина. 

— Разумфется, —отвфчаль, БЪлоярцевъ: 

Ступина сдфлала презрительную гримаску и замолчала. 

Б%лоярцевъ дулся нЪзсколько дней послЬ этого разговора 
и высказывалъ, что во всякомъ дфаф ему съ часу на чась 
все приходится убЪждаться, что его не понимають. 3 

Въ утһиеніе БЪфлоярцева судьба послала одно виъшнее 
обстоятельство. 

Въ одинъ прекрасный день онъ получилъ по тородской 
почт} лисьмо, въ которомъ довольно красивымъ женскимъ 
почеркомъ было выражено, что «слухъ о женскомъ пріют%, 
основанномъ имъ, Б%лоярцевымъ, разнесся повсюду и обра- 
довалъ не одно. угнетенное женское сердце; что имя его 
будетъ болфе драгоцъннымъ достояніемъ истори, чёмъ имена 
всфхъ людей, величаемыхъ -ею героями и спасителями; что 
съ него только начинается новая эпоха для лишенныхъ 
веђхъ правъ и обезсиленныхь воспитаніемъ. русскихъ жен- 
щинъ» и т. п. — Далђе .авторъ письма сообщаль, что ‚она 
дБвушка, что ей девятнадцатый годъ, что ея отецъ рути- 
нистъ, мать ханжа, а братья бюрократы, что изъ нея дф- 
лають куклу, тогда какъ она чувствуеть въ себЪ много 
силы, энергш и желаніл жить жизнью самостоятельной. Она 
поясняла, что готова на все, чтобы избавиться отъ своето 
тяжелаго положенія, и просила у БЪаоярцева совЪта. Въ 
конц письма былъ адресъ, по которому отвфть черезъ гор- 
ничную автора могъ дойти по назначенио. 

Письмо это было написано по-французски, а пакъ Бфло- 
ярцевъ не умћлъ свободно справляться съ эти:ть языкомъ, 
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то ето читала и переводила Каверина. Ее же Бфлоярцевъ 
просиль перевести на французскій языкъ и переписать со- 
ставленный имъ отвфтъ. ОтвЪтъ этоть быль нарочито великъ, 
полонъ умныхъ словъ:и самыхъ курьезныхъ совЪтовъ. 

На письмо Бђлоярцева отвфчали другимъ письмомъ, и 
завязалась переписка, весьма жаркая и весьма занимавшая 
пашего гражданина. Но, наконецъ,; ему. надоћло переписы- 
ваться съ незнакомкой, и онъ пожелалъ видЪть свою новую 
обожательницу. 

— Надо ее просто вырвать изъ дома и увезти къ намъ: 
другихъ средствъ я не вижу, —твердилъ онъ несколько дней 
и, наконець, одфвшись попроще, отправился, въ видф лаке; 
по известному адресу, къ горничной, черезъ которую про- 
исходила переписка. 

Незнакомка БЪлоярцева была дочь одного генерала, жив- 
шато въ бель-этажћ собственнаго дома, на одной изъ луч- 
шихъ улицъ Петербурга. Въ этомъ дом знали о Бфлояр- 
цевъ и о его заведеи по разсказамъ одного м$етнаго 
Тепетилова, привозившаго сюда разныя новости и, между 
ирочимъ, разсказывавшаго множество самыхъ невђроятныхъ 
пудесъ о сожительствъ гражданъ. 

Изъ разспросовъ у дворника Блоярцевъ узналъ, съ кћуъ 
ому приходится иміть дђло, и освфдомился, каковъ генералъ? 

— Генералъ ничего, — говорилъ дворникъ: — генералъ у 
насъ баринъ добрый. Онъ теперь у насъ такой: въ поряд- 
кахъ справедливъ, ну, ужъ а только жа-шь и строгь же! 

`— Строгъ?—переепросилъ БЪлоярневъ. 

— У-у! и Боже мой! Съђсть онъ готовъ тебя на этомъ 
на самомъ м$етБ. Настоящій, вотъ какъ. есть, турка. Сей- 
часъ тебЪ готовъ башку ссЪчь. - А ты иль’ ДЪло къ нему 
имБешь?—разспрашивалъ Бълоярцева дворник, 

— Нітъ, я такъ думалъ, что лакея имъ не требуется ли. 

— Ніть, лакея намъ, другь ты милый, не требуется. 

«Воть она, на какого чорта было наскочиль», — поду- 
малъ, заворачивая лыжи, Б%лоярцевъ, и; возвратясь домой 
не въ духЪ, объявилъ, что съ этою дБвочкою много очень 
хлопотъ можно нажить; что взять ее изъ дому, конечно, 
можно, но что посл могутъ выйти исторш, весьма невы- 
годныя для общаго дфла. 

— Жаль ее, однако, — говорили . женщины. 

—- Да-съ, да відь лучше. одному человіху пропадать, 
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чВмъ рисковать :дћломъ, важнымтъ для всего человћчества, — 
отвфчаль БЪаоярцевъ, 

Лестныя для самолюбія БЪлоярцева письма незнакомки 
окончательно дћлали его въ своихъ глазахъь великимъ че- 
ловђкомъ. 

Онъ отказался оть небезопаснаго намћренія похитить 
тенеральскую дочь и даже пересталъ отвфчать ей на полу- 
ченныя послф этого три письма; но задумалъ сдфлаться въ 
самомъ дфлЪ наставникомъ и руководителемъ русскихъ жен- 
ЩИНЪ, видящихь въ немъ, по словамъ незнакомки, свой 
оплотъ и защиту. 

Бфлоярцевъ только думалъ, какъ бы за это взяться и 
съ чего бы начать. 

Въ это время, онъ, противъ своего обыкновенія, рфшился 
прочесть рекомендованную ему къмъ-то скандалезную кни- 
жечку: «Правда о мужчинВ и женщин%», 

Эта книжечка опредђлила Бфаоярцеву его призваніе и 
указала ему, что дфлать. ББлоярцевъ сталь толковать о 
гигіен и, наконецъ, рЪшился прочесть нЪеколько лекцій 
о физическомъ воспитани женщинъ. Эти лекцій многимъ 
доставили обильный матеріалъ для подтруниванья надъ Б\- 
лоярцевымъ. Онъ было, посл первой попытки, хотћлъ оста- 
вить педагогическое поприще, но. слушательницы упросили 
его’ продолжать, — и онъ прочелъ свой полный курсъ, со- 
стоявпій изь пяти или шести лекцій. Бертольди довела до 
свЪдћнія -Бђлоярцева, что «женщины ждуть отъ него дру- 
гихъ наукъ». Блоярцевъ кунилъ два вновь вышедийя въ 
русскомъ перевод географическія сочиненіл и заговорилъ, 
что намфренъ читать куреъ географии для женщинъ.— Муж- 
чинъ на свойхъ лекшяхь БЪлоярцевъ терпЪть не могь и 
въ крайнемъ случаз допускалъ ужъ только самыхъ испы- 
танныхъ гражданъ, ставящихъ выше всего общій выводъ и 
направленіе. Надфялись, что Бфлоярцевъ современемъ про- 
чтетъ и курсъ математики для женщинъ, и курсъ логики 
для женщинъ; но Б%лоярцевъ не оправдалъ этихъ надежд. 
Человћку, не пріузившему себя къ усидчивому труду, чи- 
тать, да выбирать, да компилировать —работа скучная. Бъ- 
лоярцевъ почувствовалъ это весьма скоро и, забросивъ свои 
географическіл книги, перестать и вспоминать о лекціяхъ. 
Онъ опять началь понемножку скучать, но не оказывать 
большой нетерпимости и частеньхо даже сознавался въ н?- 
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готоромъ пристрастін къ мірскимъ слабостямъ. Овъ самт 
разсказывалъ, какь бывало въ мірћ они сойдутся, выпьють 
бездћлицу, попоютъ, поскоромять, посмЪютси, да и при- 
вздохнетъ, глядя на зБвающ и самъ себ надофвиий на- 
родъ Дома. Бфлоярцевъ въ это время ужь не боялся даже 
дискредитоваться. Онъ до такой степени чүвствовалъ пре- 
восхддство своего положоніл, что уже не стћснялся по- 
стоянно дрлать и самого себя, и каждое свое дЪйствіе образ- 
цовыми. Скажеть ли кто-нибудь, что ему скучно, Бћлояр- 
цевъ сейчасъ замъчаетъ: «Отчего же мнЪ не скучно?» — 
У кого-нибудь животъ заболитъ.— Бфлоярцевъ · сейчасъ по- 
учаетъ: «Да, да, болить! вотъ теперь и болитъ, Разумћется, 
что будеть болЬть, потому что Ъдите безъ толку. Отчего-жъ 
у меня не болить?» — Кто-нибудь пріъдеть н разскажеть, 
что нынче на Невскомъ на торцахъ очень лошади падають; 
БЪлоярцевъ и туть остановитъ и скажеть: «Падають! Нужно 
смотрВть, чтобъ у извозчика лошадь была на, острыхъ ши- 
пахъ, такъ и не упадеть. Отчего же у монхъ извозчиковъ 
никогда лошади не падаютъ?» 

ББлоярцевъ доходилъ до самообожанія и изъ-за этого 
даже часто забываль объ облзанностяхъ, лежащихъ на немъ 
по званію сощальнаго реформатора. Хотя онъ и говорилъ:; 
«отчего же мнћ не скучно?» но въ существ® нудился болће 
вофхъ и одинъ разъ при общемъ воскликі; «какая скука! 
какая скука!» не отвђтилъ: «отчего же мнф не скучно?», 
а походилъ и сказаль: «Да, надо кого-нибудь позвать. Я 
убБдилси, что намъ ихъ бояться такимъ образомъ нечего. 
Въ жизни, въ принципахъ мы составляемъ особое цфлое, 
а такъ, одною наружною стороною, ‘отчего же ңамъ не со- 
прикасаться съ ними?.. Я подумаю, и мы, кажется, даже 
уничтожимъ декады, а назначимъ простые дни въ недЪаю;— 
это даже будеть полезно для пропаганды». 

На другой же день посл такого разговора, БЪлоярцевъ 
пошель погулять и, встръчаясь съ старыми Своими знако- 
мыми по житью въ мірЪ, говорил: 

— А что вы къ намъ никогда не завернете Заходите, 
пожалуйста. 

— Да вы, — Богъ васъ тамъ знаеть, — совсфмъ особен- 
нымъ какъ-то образомъ живете и не принимаете старыхъ 
знакомых, —отвВчалъ мірянин»ъ. 

— Ахъ, фуй! Что это вы такое! Полноте, пожалуйста, — 
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останавливаль мірянина Бфлоярцевъ. — Никакихъ у насъ 
особенностей нЪть: живемъ себЪ вмћетЬ, чтобъ дешевле 
обходилось, да и только. Вы, сдфлайте милость, заходите. 
Воть у насъ въ пятницу собираются, вы и заходите. 

БЪлоярцевъ, благодушно гуляя, зашелъ наввстить и Рай- 
пера. Больной спалъ, а въ его залћ за чаемъ сидфли Ро- 
зановъ, Лобачевескій, Полинька и Лиза. 2 

— Ситуайэнъ Бђлоярцевъ!—произнесъ вполголоса Роза- 
повъ при вході гостя. 

Они поздоровались и удовлетворили бђлоярцевскіе во- 
просы о Райнеровомь здоровь?. 

— А что съ вами, Дмитрій Петровичъ? Где вы побы- 
ваете, что нодћлываете? Вы совсъмъ запропастились, — за- 
пгрывалъ съ Розановымъ Бћлоярцевъ, 

— Всегда на виду, — отвфчать Розановъ: — занимаюсь 
прохожденіемъ службы; начальством, могу :сказать, любим», 
подчиненныхъ не имБю. 

— Что же вы къ намъ никогда? 

Розановъ посмотрфлъ на него съ удивленіемъ и отвфчать: 

— Помилуйте, зачрмъ же я буду ходить къ вамъ, когда 
мое присутстве васъ стђсняетъ? 

БЪлоярцевъ нћсколько смутился и сказалъ: 

— Н%тъ... Это совсімъ не такъ, Дмитрій Петровичъ, я 
именно противь личности вашей ничего не имЪю, а если 
я что-нибудь говорить въ этомъ родф, то товориль о но- 
сходетв$ въ’ принципахъ. 

— Какихъ принципахъ?—спросиль Розановъ. 

— Ну, -мы во многомъ же не можемъ съ вами- согла- 
ситься... 

Розановъ пожалъ въ недоумћніи· плечами. 

-— Вы выходите изъ однихъ началь, а мы изъ других... 

— Позвольте, ‘ножалуйста: я отъ васъ всегда слыхалъ 
одно... 

— Ну да,—то было время; 

— Вы всегда утверждали, что вы художниқъ и вамъ 
нЪть дфла ни до чего внф художества: я васъ не оспари- 
валь и никогда не оспариваю. Какое миъ дфло до вашихъ 
принциповъ? 

— Да, да, это все такъ, но все же вЪдь всћ наши не- 
доразумфнія выходять изъ-за несходства пашихъ принци- 
повъ. Мы отрицаемъ многое, за что стоит... 
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— 9! полноте, Бфлоярцевъ!. Повторяю, что миъ нВтъ ни- 
какого дфла до того, что съ вами произошелъ какой-то кур- 
кенъ-переверкенъ. Если между нами есть, какъ вы ихъ 
называете, недоразумфя, такт тутъ ни при чемъ ваши от- 
рицаніл. Мой :пріятель Лобачевскій. несравненно . большій 
отрицатель, чфмъ вс} вы; онъ даже вонь отрицаетъ васъ 
самихъ со всфми вашими хлопотами и всего ждетъ только 
оть выработки вещества человћческаго мозга, но между 
нами нфть же подобныхъ недоразумнй. Мы не мёшаемъ 
другь другу.—Кащме тамъ особенные принципы!.. 

Блоярцевъ выносиль это объяснене съ спокойствіемъ, 
лраающимъ честь его умфныю владфть собою, и довелъ дбло 
ло того, ‘что въ первую пятницу въ Дом» было н%что въ 
родћ вечерочка. Были тутъ и граждане, было и нЪсколько 
мірянъ. Даже здђеь появился и пріћхавшій изъ Москвы 
нашъ давній знакомый’ Завулоновъ. БЪлоярцевъ быль въ 
самомъ пріятномъ дух: каждаго онъ привфтилъ, : каждому, 
кЪмъ онъ дорожилъ хоть каплю, онъ попаль въ ноту. - 

— Воть чбмъ+люди прославлялись! —сказалъ онъ Заву- 
лонову, который разсматривалъ фотографическую копію съ 
бруніевскаго • МЪднаго змЪя».— Хороша идея! 

Завулоновъ молча покряхтывалъ. 

— Родись мы съ вами въ то время,-—-начиналъ Бфлояр- 
цевъ: —что бы... можно .сдћлать? 

— Все равно, васъ бы тогда не оцфнили, — подсказы- 
вала Бертольди, не отлузавшаяся отъ Бфлоярцева во већхъ 
подобныхъ случаяхъ. 

”— Ну, -и что жъ` такое?--говорилъ-Бћлоярцевъ въ дру- 
гомъ мст, защищая какого-то мелкаго газетнаго сотруд- 
ника, побиваемато ·маленвкимъ  путейскимъ офицеромъ. — 
Можно и сто разъ сміишнће написать, но что же въ этомъ 
за цфль? Онъ, напримфръ, написалъ: «свинья во ермолкть», 
и смЬшно очень, а я напишу: «собака во фрак», и .бу- 
деть еще смБшнће. Воть вамъ и весь вашъ Гоголь; вотъ 
и весь его юмортъ! 

Черезъ нБсколько минуть не менфе різкій приговоръ 
быль высказанъ и о ШекспирЪ. 

— А чортъ его знаетъ; можеть-быть, онъ былъ дуракъ. 

— Шекспиръ дуракъ! 

— Ну да, нужныхъ мыслей у него нътъ.— Про героевъ 
сочинялъ, что такоо? 


раста 


в К к 

— Шекспиръ дуракъ! — вскрикиваль, весь побагровъвъ, 
путейскій офицеръ. 

— Очень можетъ быть. Въ Отеля, тамъ какую-то бы- 
чачью ревность изобразилъ... Можеть быть, это и дорого 
стоитъ.. А что онъ человфкъ безполезный и ничтожный, — 
это фактъ. 

— Шекспиръ? 

— Ну, Шекспиръ же-съ, Шекспиръ. 

Вечеръ, впрочемъ, шелъ совсъмь безъ особыхъ траждан- 
скихъ онеровъ. Только Бертольди, когда кто-нибудь изъ 
мірянъ, прощаясь, протягивалъ ей руку, спрашивала: 

— Зачвмъ это? 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 
Начало конца. 


Райнерь выздоровћлъ и въ первый разъ выЪфхаль къ 
Евгеши Петровић. Онъ встрфтиль тамъ Лизу, Полиньку 
Калистратову и Помаду. Появленіе послЪдняго несказанно 
его удивило. Помада ирБхаль изъ Москвы только нћ- 
сколько часовъ и прежде всего отправился къ Лиз}. Лизы 
онъ не засталь дома и прхаль къ Евгеніи Петровн%, а 
вещи его оставилъ у себя БЪлоярцевъ, который ветрвтилъ 
его необыкновенно привћтливо и радушно, пригласилъ по- 
гостить у нихъ. Бфлоярцевъ въ это время хотя и иере- 
сталъ почти совсЪмъ бояться Лизы и даже опять самымъ 
искреннимъ образомъ желаль, чтобы ея не быдло въ Дом, 
но съ одной стороны ему хотілось, пригласивъ Помаду, 
показать ЛизЪ свое доброжелательство. и поворотъ къ про- 
стотЬ, а съ другой—непрезентабельная фигура застћнчиваго 
и неладнаго Помады давала ему возможность погулять за 
глаза на его счетъ и показать тражданамь, что вотъ-де у 
нашей умницы какіе друзья. 

Лиза поняла это и говорила Помадф, что онъ напрасно 
принялъ бфлоярцевское приглашеніе; она находила, что 
лучше бы ему остановиться у Вязмитиновыхъ, гдЪ его 
знаютъ и любятъ. 

— А вы, Лизавета Егоровна, ужъ и знать мнея не хо- 
тите разв? —отвђчалъ съ кроткимъ упрекомъ Помада. 

ЛизЬ невозможно было разъяснить ему своихъ сообра- 
жении. 

Помада очень мало измфнился въ Москвъ. По крайней 
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ветхости всего его костюма, можно было безошибочно ио- 
латать, что житье его было не сахарное. О службЪ свбей 
онъ разговаривалъ неохотно и только нЪфеколько разъ при- 
нимался разсказывать, что долги свои онъ уплатилъ всі 
до копеечки. 

— Я бы давно быль здБсь, —говорилъ онъ: —но все дол- 
жишки были. 

— Зачђмъ же вы прібхали?—спрашивали его. 

— Такъ, повидаться захотћлось, 

— И надолго къ намъ? 

— Денька два пробуду,—отвфчаль Помада. 

Въ этоть день Помада объдалъ у Вязмитиновыхъ и тот- 
пасъ же послЬ стола пођхалт, къ Розанову, обфщаясь къ 
вечеру вернуться, но не вернулся. Вечеромъ къ Вязмити- 
новымъ зафхалъ Розановъ и крайне удивился, когда ему 
сказали 0 внезапномъ прЁздь Помады: Помзда у него не 
былъ. У Вязмитиновыхьъ его ждали до полуночи и не до- 
ждались. Лиза пофхала на розановскихь лошадяхъ къ.себъ 
и прислала оттуда сказать, что Помады и тамъ нЪтъ. 

— Сирена какая-нибудь похитила, — говорилъ утромъ 
БЪлоярцевъ. 

На другое утро Помада явился къ Розанову. Онъ былъ, 
по обыкновенію, сердеченъ и тепелъ, но Розанову показа- 
лось, что онъ какъ-то неспокоенъ и разсфянь. Только о 
Лизв онъ разспрашивалъ со вниманіемъ, а ни городъ, ни 
положеніе всЪхъ другихъ извЪстныхъ ему здъсь лицъ не 
обращали на себя никакого его вниманія, 

— Что ты такой странный? —спрашивалъ его Розановъ. 

— Я, братъ, давно такой. 

— ГдЪ же ты ночевалъ? 

— Тутъ у меня -родственникъ есть. 


— Откуда у тебя родственникъ взялся? 

— Давно... всегда быль тутъ дядя... у него ночевалъ, 

Этоть день и другой затЬмъ Помада или пребывалъ у 
Вязмитиновыхъ, иди уззжаль къ дад. 


У Вазмитиновыхъ онъ впадаль въ самую дЪтскую весе- 
лость, цЬловалъ ручки Женни и Лизы, обнималь Абра- 
мовну, црловалъ Розанова и даже ни съ того, ни съ сего 
плакалъ. 

— Что ты это, Помада?—спрашиваль его Розановъ. 

Сочиненія Н. С. Лъскова. Т, ХЕ, т 
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— Что? Такъ, Богъ его знаетъ, дђтекіе годы... старое 
всё какъ-то припомнилъ, и скучно разстаться съ вами. 

Чфмъ его боле ласкали здфсь, тБмъ онъ становилсл 
разстроеннће и тЬмъ чаще у него просились на глаза слезы. 
Вещи свои, заключаюнияся въ давно извћстномъ намъ 
ранцЪ, онъ еще съ вечера перевезъ къ Розанову -и отъ 
него хотђлъ завтра увхать. 

— Увидимся еще ‘завтра? — спрашивала его Женни. — 
Поћздъ идетъ въ Москву въ двЪнадцать часовъ. 

— Нфть, Евгенія Петровна, я завтра у дяди буду. 

Никакъ нельзя было уговорить его, чтобы онъ завтро 
показался. 

Прощаясь у Вязмитиновыхъ со всфми, онъ расцћловалъ 
руки Кенни и вдругъ поклонился ей въ ноги. 

— Что вы! что вы дфлаете? Что съ вами, Юстинъ Фе- 
ликсовичъ? спрашивала Женни. 

— Такъ... разстроился, — тихо произнесъ Помада и, 
вдрүгъ измфнивъ тонъ, подошель спокойною, твердою по- 
ступью къ ЛизЂ. 

— Я вамъ много надоћдалъ,-—началъ онъ тихо и ровно. — 
Я помню каждое ваше слово. Ми безъ вась было скучно. 
Ахъ, если бы вы знали, какъ скучно! Не сердитесь, что я 
пр зжаль повидаться съ вами. 

Лиза подала ему обЪ руки. 

— Прощайте! —пролепеталъ Помада и, припавъ къ рук 
Лизы, зарыдалъ какъ ребенокъ. 

— Живите съ нами.— сказала ему сквозь слезы Лиза. 

— Н%ътъ, другъ мой, — Помада улыбнулся и сказаль: — 
можно васъ назвать «другомъ»? 

Лиза отвфчала утвердительнымъ движеніемъ головы. 

— Нфть, другь мой, мн съ вами нельзя жить. Я такъ 
долго жилъ безъ всякой опредфленной цзли. Теперь мнЪ 
легко. Это только такъ кажется, что я разстроенъ, а я въ 
самомъ дЪлћ очень, очень спокоенъ, 

— Что съ нимъ такое? — говорила Лиза, обращаясь къ 
Розанову и Женни. 

— Ну воть! Ахъ вы, Лизавета Егоровна! — воскликнулъ 
Помада сквозь грустную улыбку. — Ну, скажите, ну, что я 
за человћкъ такой? Пока я скучалъ да томился, никто надъ 
этимъ не удивлялся, а когда л, наконецъ, спокоенъ, это 
всфмь удивительно. На свою дорогу напаль: воть и все. 
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Прівхавъ къ Розанову, Помада попросилъ его дать ему 
бумаги и тотчасъ же сЪль писать. Онъ окончилъ свое пи- 
сане далеко за полночь, а въ восемь часовъ утра стоялъ 
передъ Розановымъ во всемъ дорожномъ облаченіи. 

— Куда ты такъ рано? — спросиль его, просыпаясь, 
докторъ. 

— Прощай, мнв пора. 

-— Ла напейся же чаю. 

— НЪтъ, пора. 

— ВБдь до двфнадцати часовъ еще долго, 

— Нёть, пора, пора: прощай, брать Дмитрій. 

— Постой же, лошадей запрягутъ. 

Розановъ крикнулъ человћка и велфлъ скорће запрячь 
лошадей, а самъ сталъ наскоро одфвалься. 

— Ты что хочешь дфлать? 

— Проводить тебя хочу. 

— НЪтъ Бога ради, не надо, не надо этого! Ни лоша- 
дей твоихъ не надо, ни ты меня не провожай. 

Розановъ остановился, выпяливъ на него глаза. 

-— Прощай! Вотъ это письмо передай, только не по почт?. 
Я не знаю адреса, а Красинъ его знаетъ. Передай и оста- 
вайся. 

— Да что же это такое за мистификація! Куда ты Здешь, 
Помада? Ты не въ Москву Бдешь. 

— Будь же уменъ и деликатенъ: простимся, и оставь меня, 

Съ этими словами Помада поцфловаль Розанова и быстро 
вышелъ. 

— Живи! — крикнулъ онъ ему изъ-за двери, взялъ пер- 
ваго извозчика, и пофхалъ. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 
Механики. 

Письмо, оставленное Помадою въ рукахъ Розанова, было 
надписано сестрћ Мечниковой, Агатћ. 

Розановъ положилъ это письмо въ карманъ и около де- 
сяти часовъ того же утра завезъ его Райнеру, а при этомъ 
разсказалъ и странности, обнаруженныя Помадою при его 
отъћздЂ. 

— Да, все это странно, очень странно, — говорилъ Рай- 
неръ;—но, погодите, у меня есть нћкоторыя догадки... бъ 
этой дБвушкой дђлаютъ что-нибудь очень скверное. 
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Райнеръ взялъ письмо и обфщалея доставить его самъ. 
Вечеромъ Розановъ, встрБтивъ его у Вязмитиновыхъ и, 
улучивь минуту, когда остались одни, спросилъ: 

— Ну, что ваши догадки? 

— Оправдалиеь. 7 

— Что же съ этой дђвушкой? 

— Очень нехорошо. 0, Боже мой! если бъ вы знали, 
кале есть мерзавцы на свфтф! 

— Очень знаю. 

—- НЪтъ, не знаете. 

— Помилуйте, на земл} четвертый десятокъ начинаю жить. 

— Н}тъ, ни на какой землю не встрђчаль я такихт 
мерзавцевъ, какъ здЪсь, 

— Болотные,—подсказалъ Розановъ. 

Посл этого разговора, при которомъ Райнеръ казался 
нЪсколько взволнованнымъ, его противъ обыкновешя не 
было видно’ около нед'Бли, и онъ очень плохо могъ разска- 
зать, тдЪ онъ все это время исчезаль и чфмъ занимался. . 

Разскажемъ, что дћлалъ въ течевіе ьтого времени Райнеръ. 

Тотчасъ, разставшиеь съ Розановымъ, онъ отправился съ 
письмомъ Помады въ Болотную улицу :и обойдя, съ безпо- 
лезными разспросами, нћекольќо печальныхъ домовъ этой 
улицы, наконець, нашель ‘квартиру Агаты. 

— Пожалуйте, пожалуйте за мной, —трещала ему кривая 
грязная баба, идя впереди его по темному, вонючему ко- 
ридорчику, съ неровнымъ поломъ, заставленнымъ ведрами, 
корытами, лаханками и всякой нечистью. — ОнВ давно ужъ 
совећмъ собрамшись; давно ждуть васъ. 

— Прівхали за вами! — крикнула баба, отворивъ дверь въ 
небольшой чуланчикъ, оклеенный засаленными бумажками, 

Къ двери быстро подскочила Агата. Она много измВни- 
лась въ течене того времени, какъ Райнеръ не видаль ее: 
лицо ея позеленфло и немного отекло, глаза сдфлались еще 
больше, фигура сильно испортилась въ тали. Агата, была 
беременна, и беременности ея шелъ седьмой міслцъ. Б$- 
лоярцевъ давно разсказываль это; теперь Райнеръ видълъ 
это своими глазами. Беременность Агаты быда очевидна, 
несмотря на то, что бЪдная женщина встрфтила Райнера 
въ дорожномъ плать. На ней быль надфть шерстяной ли- 
нючій ватошникъ и сверху драповый бурнусъ, подъ кото- 
рымъ быль поддфть большой ковровый платокъ; другой та- 
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кой же платокъ лежалъ у нея на голов. При входћ Рай- 
пера, она, тотчасъ начала связывать концы этого платка 
у себя за спиною и торопливо произнесла: 

— Вотъ какъ! Такъ это вы за мною, толпвісц’ Райнеръ? 

— Я къ вамъ, а не за вами. Вотъ вамъ письмо. 

— Оть кого это?—спросила Агата и, поспно разорвавъ 
гонвертъ, пробъжала коротенькую записочку. 

— Что это значитъ?—спросила она, блфдн®л. 

—- Не знаю, —отвфчаль Райнеръ. 

Агата передала ему записку: 

«Я васъ не могу взять съ ‘собою, —- писалъ Помада, —я 
уБзжаю одинъ. Я вамъ хотђлъ это сказать еще вчера, когда 
видфлись у № 7, но это было невозможно, и это было без- 
полезно въ присутствіи № 11. Въ вашемъ положеніи вы не 
можете вынесть предирят!я, за которое беретесь, и взять 
васъ на него было бы подлостью и притомъ подлостью .без- 
полезною и для васъ, и для дла. ВилЪться съ вами я не 
могъ, неё зная вашего адреса и будучи облзапъ не знать 
его. Я рышнася васъ обмануть и оставить. Я все это изло- 
жилъ въ письмВ къ лицамъ, которыя должны знать это 
дфло, и беру всю отввтетвенность на себя. Васъ никто не 
упрекнеть ни въ трусости, ни въ безхарактерности, и већ 
честные люди, ‘которыхъ я знаю по нашему дфлу, вполнф 
порадуются, еслн вы откажетесь отъ своихъ  намфренй. По- 
вВрьте, что они вамъ будуть не подъ силу. Вспомните, что 
вы відь русекая. Зачфмъ вамъ быть съ нами? Примите 
мой совфтъ: успокойтесь; будьте -русскою женщиною и 1п0- 
смотрите, не вфрно ли то, что странћ вашей нужны прежде 
всего хорошія матери, безъ которыхъ трудно ждать хоро- 
шихъ людей.» Подписано: «Гижицкій». 

— Вы хотфли Ъхать въ Польшу? — спросить Райнеръ, 
возвращая АтатЪ письмо Помады, подписанное чужою фа- 
миліею, 

— Ну, да, я должна была сегодня Ъхать съ Гижицкимъ. 
Видите, у меня все готово, — отвћчала Атата, указывая на 
лежавшій посреди комнаты крошечный чемоданчикъ и свя- 
зокъ въ кашемировомъ платк?. 

— Что жъ вы тамъ: хотфли дђлать? 

— Ходить за больными. 

— Да вы развЪ полька? 

— Н\ть, не полька, 
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— Ну, сочувствуете польскому дЪлу: аристократическому 
дфлу? | 

— Ахъ, Боже мой! Боже. мой! что только они со мною 
дфлають!-—произнесла вмфето отвіта Агата и, опустившись 
на стулъ, поникла головою и заплакала.—То уговаривать, 
то оставляють опять на эту мусу въ этой проклятой ко- 
нурЪ, говорила она, раздражаясь и -нервно всхлипывая. 

По коридору и за ствнами конуры со веђхъ сторонъ 
слышались человъческіе шаги -и то любопытный шопотъ, то 
сдержанный сиплый сміх. 

— Перестаньте говорить о такихъ вещахъ, — тихо про- 
товориль по-английски Райнеръ. 

— Что миъ беречь! Миф нечего терять и нечего бояться. 
Пусть будетъ все самое гадкое. Я очень рада буду, —отвћ- 
чала по-русски и самымъ громкимъ, нервнымъ голосомъ Агата. 

Райнеръ постоялъ иЪсколько секундъ молча и, еще по- 
низивъ голосъ, опять по-англійски сказалъ ей: 

— Поберегите же другихъ, которымъ можеть повредить 
ваша неосторожность. 

ДЪвушка, прислонясь лбомъ къ стЕнкћ дивана, старалась 
душить свои рыданія, но, спустя пару минуть, быстро отки- 
нула голову и, ваглянувъ на Райнера покраснЬвшими гла- 
зами, сказала: 

— Выйдите отъ меня, сдћлайте милость! Оставьте меня 
со всякими своими совЪтами и нравоученіями. 

Райнерь взялъ съ чемодана свою шляпу и сталь молча 
надЪвать калоши, стараясь не давать пищи возрастающему 
раздраженію Агаты. 

—- Фразеры гнусные!— проговорила она вслухъ, запирая 
на крючокъ свою дверь тотчасъ за Райнеровой спиной. 

Райнера нимало не оскорбили эти обидныя слова: сердце 
его было полно жалости къ несчастной дђвушкћ и презрћ- 
нія къ людямъ, желавшимъ сунуть ее куда попало для того 
только, чтобы спустить съ тлазъ, 

Райнеръ понималъ, что Агату ничто особенное не тянуло 
въ Польшу, но что ее склонили къ этому, пользуясь ея 
печальнымъ положенемъ. Онъ вышель за ворота грязнаго 
двора, постоялъ нфеколько минуть и пошелъ, куда вели его 
возникавшія соображения. ‚ 

Черезъ часъ Райнеръ вошелъ въ комнату Красина, за- 
ставъ гражданина готовящимся выйти изъ дома. 
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Они поздоровались. 

— Красинъ, перестали ли вы думать, что я шпіонъ?— 
спросилъ ех абгирфо Райнер». 

— 0, конечно, какъ вамъ не стыдно и говорить объ 
отомы-— отвфчаль Красинъ. 

— Мн нужно, во что бы то ни стало, видъть здЪшняго 
комиссара революціоннаго польскаго правительства: помо- 
гите мин въ этомъ. 

— Но... позвольте, Райнеръ.., почему вы думаете, что я 
могу вамъ помочь въ этомъ? 

— Я это знаю. 

— Ошибаетесь. 

— Я это достовфрно знаю: № 7 третьлго дпя виділса 
съ № и. 

— Вы хотите идти въ возетан!е? 

— Да,--тихо отвфчалъ Райнеръ. 

Красинъ подумаль и походилъ по комнат%. 

—- Я тоже имћю это намфрене,—сказалъ онъ, остановясь 
передь Райнеромъ, и началь качатьсл на своихъ высокихъ 
каблукахъ.— Но. вы знаете, въ польской организаціи можно 
знать очень многихь ниже себя, а старше себя только того, 
отъ кого вы получили свою номинацію, а я еще не имо 
номинащи. То-есть, я могъ бы ее имфть, но она мні пока 
еще не нужна, 

— Укажите же миъ хоть кого-нибудь, —упрашивалъ Рай- 
неръ. 

— Не могу, батюшка. Вы напишите, что вамъ нужно, 
я поищу случая передать; но указать, извините, никого не 
могу. Самъ не знаю. 

Райнерь еђлъ къ столику и взялъ четвертку писчей 
бумаги. р 

— Пишите безь излишней скромности: если вы будете 
бояться ихъ, они вамъ не повфрятъ. 

Райнеръ писать: «Я, швейцарскій подданный Вильгельм 
Райнерт, желаю идти въ польское народное нозстане и 
прошу дать миъ возможность видфтьея съ кЪмъ-нибудь изъ 
петербургскихъ агентовъ революціонной. организаши». За- 
симъ слБдовала полная подпись и полный адресъ. 

— Постараюсь передать, —сказаль Красинъ. 

На другой день, часу въ восьмомъ вечера. Афимья по- 
дала Райнеру карточку, на которой было написано; «Кол- 
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лежекій  совъыпиииь Ивань Венедиктовииь Петровский». 
Райнерь попросилъ т. Петровскаго. Это былъ человфкъ 
лЪтъ 35, блондинъ, съ чисто выбритымъ благонамъреннымъ 
лицомъ и со всфми пріемами благонамфреннЪйшаго депар- 
таментскаго начальника отдълеёнія. Мундирный фракъ, въ 
которомъ Петровскій предсталъ Райнеру, и аннинскій крестъ 
въ петлицв усиливали это сходство еще болфе. 

— Я имію честь видфть господина Райнера? — началь 
мягкимъ, вкрадчивымъ голосомъ Петровскій. 

Райнеръ даль гостю надлежащій отвЪтъ, усадиль его 
въ спокойномь кресль своего кабинета и спросилъ, чему 
онъ обязанъ его посфщенемъ. 

— Вашей записочкЪ, — отвфчаль коллежский совфтникъ, 
вынимая изъ бумажника записку, отданную Райнеромъ Кра- 
сину.--А вотъ не угодно ли вамъ будетъ, —продолжалъ онъ 
спустя немного, —вглянуть на другую бумажку. 

Петровскій положилъ передъ Райнеромъ тонкій листокъ, 
величиною съ листки, употребляемые для телеграфическихъ 
депешъ. Это была номинація г. Петровскаго агентомъ ре- 
волюціоннаго правительства. На афвомъ углу бумаги была 
круглая голубая печать Вади Магодозуесо. 

Райнеръ немного смпался и, торопливо пробъжавъ бу- 
магу, взглянулъ на двери: Петровск смотрёль на него 
совершенно спокойно. Не торопясь, онъ принялъ изъ рукъ 
Райнера его записку и вмъетђ съ своею номинаціей опять 
положилъ ихъ въ бумажник». 

— Я беру вашу записку, чтобы возвратить се тому, отъ 
кого она получена, 

Райнеръ молча поклонился. 

— Чъмъ же прикажете служить? — тихо спросилъ к0л- 
ложскій совћЪтникъ. — Вы въдь не имфете желанія идти въ 
возстаніе: мы анаемъ, что это съ вашей стороны былъ только 
предлогъ, чтобы видфть комиссара. Я самъ не знаю ко- 
миссара, но, увфряю васъ, что онъ ни васъ, никого при- 
нять не можетъ. Что вамъ угодно довфрить, вы можете, не 
опасаясь, сообщить мнЪ. 

Это начало еще болће способствовало Райнерову замћ- 
шательству, но онъ оправился и съ полною откровенностью 
разсказаль революціонному , агенту, что, поль видомъ со- 
чувствія польскому дБлу, имъ навязываютъ дфвушку въ таз 
комъ положен, въ которомъ женшина не можеть окитаться 
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по лфеамъ и болотамъ, а имфетъ всякое право на человћ- 
ческое снисхожденіе. 

— Если вы отправите ёе „2 прибавить Райнеръ:—то ты- 
сячи людей объ этомъ будуть знать; н это не будетъ вы- 
годно для вашей репутаціи. 

— Совершенно такъ, совершенно такъ,—подтверждалъ 
коллежскій совЪтникъ, пошевеливая аннинскимъ крестомъ/— 
Я быль пораженъ вчера этимъ извћстіемъ и будьте увћ- 
рены, что эта дфвица никогда не будетъ въ возстани. Ей 
сще вчера послано небольшое вспоможене за безпокойство. 
которому она подверглась, и вы за нее не безпокойтесь.— 
Мы вфдьвъ людяхъ не нуждаемся, —сказалъ онъ съ снисхо- 
дительной улыбкой, и, тотчасъ же принявъ тонъ благородно- 
негодующій, добавилъ: — а это насъ подвели эти благо- 
родные руссые друзья Польши. Конечно, —началъ онъ посл 
короткой паузы: — въ нашемъ положен здћсь мы должны“ 
молчать и терпЪть, но эта почтенная партія можеть быть 
увфрена, что ел серьезныя занятія не останутся тайною 
для истори. 

— Чфуъ вы думаете испугать ихъ! — съ горькой улыб- 
кой проговориль Райнеръ. 

— ЧЪмъ можемъ, 

— Что имъ судъ исторіи, когда они сами уврены, 
что лгуть себ и лмодямъ, и все-таки ничімъ не стће- 
няются, 

— Они полагаютъ, что цфлый свЪтъ такъ же легко обма- 
нывать, какъ они обманывають своимъ соціализмомъ пол- 
сотни какихъ-нибудь юбокъ. 

Петровск сдфлалъ тонкую делартаментскую улыбку п 
сказаль: 

— Да, на русской землв выросли соціалисты, достойные 
полнЪйшато удивления. . 

— Каые жь это сощалисты!—вскричаль Райнеръ. 

— Ну, фурьеристы. 

— Это... просто... 

— Лрянь!—горячо сорвалъ Петровекій, 

— Н-нфть, игра въ лошадки, маскарадъ, въ которомъ 
пнтригуютъ для забавы. Конечно, они... иногда... пользуются 
увлеченіями.. 

— И вее во имя теорін! НЪтъ, Богъ съ ними, съ ихъ 
умными теоріями и съ ихъ сочувствіемъ. Мы ни въ чемъ 
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отъ нихъ не нуждаемся и будемъ очень рады жакъ можно 
скорфе освободиться отъ ихъ внимашя. Наше дћло, — про- 
должалъ Петровск, не сводя глазъ съ Райнера: — добыть 
нашимъ бфднымъ хлопкамъ землю, раздфлить ее по-брат- 
ски,—и пусть тогда будеть народная воля. 

Райнеръ посмотрфлъ на коллежскаго совфтника во већ 
глава. 

— Прощайте, господинъ Райнеръ, очень радъ, что имЪлъ 
случай познакомиться съ такимъ благороднымь человћкомъ, 
акъ вы. 

— Какую вы новую мысль дали мнЪ о польскомъ дви- 
жении! Я его никогда такъ не разсматриваль и, признаюсь, 
его такъ никто не разсматриваетъ. 

Коллежекій совЪтникъ улыбнулся и проговорилт: 

— Что жь намъ-дБлать—и простился съ Райнеромъ. 

Петровскаго, какъ онъ только вышель на улицу, встр 
тилъ молодой человћкъ, которому коллежскій- совітникъ 
отдалъ свой бумажникъ съ номинащею и другими бумагами. 
Туть же они обмфнялись нфсколькими словами и пошли въ 
разныя стороны. У перваго угла Петровскій -вэялъ извоз- 
чика. и вельлъ фхать въ НЂЪмецкій клубь. 


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 
Неожиданный оборотъ. 


Агата осталась въ Петербург}. Съ помошью денегь, по- 
лученныхъ ею въ запечатанномъ конверт черезъ человфка, 
который ветрЪтилъ ее на улиц и скрылся прежде, трмъ 
она успфла о сломать: печать, бђдная дфвушка наняла себћ 
уютную коморочку у бабушки-голландки и жила, совершенно 
пронавъ для всего свЪта. * 

Она ждала времени своего разрЪшенія и старалась вея- 
чески гнать отъ себя всякую мысль о будущемъ. Райнеръ 
пытался отыскать ее, чтобы, по крайней мЪрЪ, утЬшить 
обфщантемтъ достать работу, но Агата спряталась такъ тща- 
тельно, пто поиски Райнера остались напрасными. 

Въ Домљ Согласіл все - шло попрежнему, только Бћло- 
ярцевъ все болће заявлялъ себя доступнымъ міру и міря- 
намъ. Въ одинъ вечеръ, занимаясь набивкою чучела, зайца, 
котораго ластрђлила какая-то его знакомая мірянка, онъ даже 
выразиль насчеть утилитарности такое мићніе, что «п0- 
лезно все то, что никому не вредно и можеть доставлять 
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удовольствіе». Тут же онъ какъ-то припомниль нЪеколько 
знакомыхъ и, между прочимъ, сказалъ:; 

— Воть и Райнерь выздоровфль, вездф бываетъ, а 
къ намъ и глазъ не кажетъ. — А я полагаю, что теперь 
мы бы бозъ всякаго риска могли предложить ему. жить 
съ нами, 

Мысль эта была выражена БЪфлоярцевымъ въ виду со- 
вершеннаго истощенія занятаго фонда: БЪлоярцевъ дав- 
ненько началь подумывать, какъ бы сложить иЪкоторыя 
непріятныя обязанности на чужя плечи, и плечи Рай- 
нера представлялись ему весьма удобными для этой пере- 
кладки. 

Женщины и самый Прорвить удивительно обрадовались 
мысли, выраженной Бћлоярцевымъ насчетъ Райнера, и. при- 
стали къ Лиз, чтобы она немедленно же уговорила его 
переходить въ Доме. Просьба эта .отвђчала личнымъ жела- 
ніямъ Лизы, и она на нее дала свое еогласіе, 

— Пойдетъ ли только теперь къ намъ Райнеръ? — усо- 
мнилась Ступина.—Онъ вЪрно обиженъ. — Но это сомнніс 
было опровергнуто већми. 

— Райнеръ не такой человЪкъ, ‘чтобы подчиняться лич- 
постямъ, —утвердила Лиза, приставая къ голосамъ, не раз- 
дЪлявшимъ опасеній Ступиной. 

На другой день Лиза пофхала къ Вязмитиновой, 

Лиза вообще въ послфднее время рёдый день не бывала 
у ЗЖенни, тдЪ собирались всЪ извфстныя намъ лица: По- 
линька, Розановъ, Райнеръ и Лиза. Здфсь они проводили 
время довольно не скучно и вовсе не обращали вниманія 
на яваявшагося букою Николая Степановича. 

Къ великому удивленію Лизы, полагавшей, что она знаеть 
Райнера, какъ самоё себя, онъ, выслушавъ ея разсказъ о 
предложеши, едЪланномъ вчера БЪфлоярцевымъ, только на- 
смЪшливо улыбнулся. - 

— Что значить эта, острая гримаса? — спросила его не- 
довольная Лиза. 

— То, что господинъ Бфлоярцевъ очень плохо меня по- 
нимаетъ. 

— И что же дальше? | 

— Дальше, очень просто: я не стану жить съ нимъ. 

— Можно полюбопытствовать почему? 

— Потому, Лизавета Егоровна, что онъ въ моихъ тла- 
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захъ человЪкъ вовсе негодный для такого дћла; за кото- 
рымъ нЪкогда собирались мы. 

— То-есть, собирались и вы? 

— Да, ия, и вы, и многіе другіе. Женщины въ 0с0- 
бенности. 

— Такъ вы въ нхоторыхъ вфрите же? 

— Вфрю. Я вЪрю въ себя, въ васъ. Въ васъ я очень 
пђБрю, вЪрю и въ другихъ, особенно въ женщинъ. Ихъ самая 
пылкость и увлечене товоритъ, если не за ихъ твердость, 
то за ихъ чистосердечность. А таке господа, какъ Кра- 
синъ, какь БЪлоярцевъ, какъ множество имъ подобныхъ.., 
Помилуйте, развЪ съ такими людьми можно куда-нибудь идти! 

— Некуда? 

— Совершенно некуда. 

— Такъ что же по вашему теперь: бросить. дЪло? 

Райнеръ пожалъ плечами. 

— Это какъ-то мало походитъ на все то. что вы гово- 
рили мнЪ во время вашей болфзни. 

— Я ничего че дћлаю, Лизавета Егоровна, безъ при- 
чины. ДЪло это, какъ вы его называете, выходить вовсе 
не дьло. По милости всякато тшутовства и лжи, оно сдВла- 
лось общимъ посмшищемъ. 

— Такъ спасайте его! 

Райнеръ опять пожалъ плечами и сказать: 

— Испорченнаго въ конець нельзя исправить, Лизавета 
Егоровна. Я вамъ говорю, что при внутренней безладицв 
всего, что у васъ дфлается, васъ преслідуетъ всеобщая на- 
смышка. Это погибель. 

— Ничтожная людская насмЪшка! 

— Насмћика не ничтожна, если она осповательна. 

— Миф кажется, что все это родител въ вашемъ вообра- 
жени,—сказала, постоявъ молча, Лиза. 

— Нітъ, къ нестастію, не въ моемъ воображени. Вы, 
Лизавета Егоровна, далеко не внаете всего, что очень мно- 
тимъ давно извЪстно, - 

— Что же по-вашему нужно дфлаль? — спросила Лиза 
опять посль долгой паузы. 

— Я не знаю. ' Если есть средства начинать снова на 
пныхъ простыхъ началахъ, такъ начинать. — Когда я гово- 
рилъ съ вами больной, я именно это рита: 

— Ну, начинайте, 
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— Средствъ нђтъ, Лизавета Егоровна. Нужны люди и 
нужны деньги, а у насъ ни того, ни другого. 

— Такъ клиномъ земля русская и сошлась для насъ! 

— Мы, Лизавета Егоровна, русской земли не знаемъ и 
она насъ не знаетъ. Можетъ-быть на ней есть и всяк 
люди, да съ нами ніть такихъ, какіе намъ нужны, 

— Вы же сами признаете искренность за нашими жен- 
щинами. 

— Да средствъ, средствь нБтъ, Лизавета Егоровна! 
Ничего начинать вновь при такихъ обстоятельствахь не- 
возможно. 4 

— И вы рішились все оставить? 

— Не я, а само дфло показываеть вамъ, что вы должны 
его оставить. 

— И жить по-старому? 

— И эту исторно тянуть дальше невозможно. Все это 
неминуемо должно будеть разсыпаться само собою при та- 
кихъ учредителях. 

— Ну, идите же къ намъ: ваше участіе въ дл можеть 
его поправить. 

— Не можетъ, не можеть, Лизавета Егоровна, и я но 
желаю вмфшиваться ни во что. 

— Пусть все погибнеть? 

— Пусть погибнетъ, и чфмъ скорће, тфмъ лучше. 

— Это говорите вы, Райнеръ! 

— Я, Райнеръ. 

— Сощалисть! 

— Я, соціалистъ Райнеръ, я, Лизавета Егоровна, отъ 
всей души желаю, чтобы такъ или иначе скорфе уничто- 
жилась жалкая, смёшная попытка, профанирующая ученіе, 
въ которое я вврю. Я, сошалистъь Райнеръ, буду радъ, 
когда въ Петербург не будеть Дома Оогласія. Я благо- 
словлю тоть часъ, когда эта, безобразная, эгоистичная и 
безнравственная куча самозванцевъ разойдется и не ста- 
нетъ мотаться на людскихъ глазахъ. 


Лиза стояла молча. 


— Поймите же, Лизавета Егоровна, что я не могу, я не 
въ силахъ видЬть этихъ ничтожныхъ людей, этихъ само- 
званцевъ, по милости которыҳъ въ человБческомъ, обществ$ 
безчестятся и предаются позору и посмЪянію принципы, въ 
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которых» я выросъ и за которые готовъ сто разъ отдать 
всю свою кровь по капл%. 

— Понимаю,—тихо и презрительно произнесла Лиза. 

Оба они стояли молча у окна пустой залы Вязмити- 
повыхЪ. 

— Вы сами скоро убЗдитесь,—началь Райнеръ:— что... 

— Вс} сошалиеты вздоръ и чепуха, — подсказала Лиза. 

— Зачћмъ же подсказывать не то, что человЪкь хотль 
сказать. 

— Что же? Вы человЪкъ, которому я върила, съ кото- 
рымъ мы во всемъ согласились, съ которымъ... даже думала 
никогда но разставатьси.., | 

— Позвольте: изъ-за чего же’намъ разставаться? 

— И вы воть что вышли! Трусить, идти на полятный 
дворъ и, наконецъ, желать всякаго зла сощализму!— пере- 
била вго Лиза. 

— Не сощализму, а... вздорамъ, которые во имя его 
затђяны пустыми людьми. 

— ГдЪ же ваше снисхождене къ людямъ? Гдћ же то 
всепрощеніе, о которомъ вы такъ красно говорили? 

— Вы злоупотребляете словами, Лизавета Егоровна, — 
отвћчалъ, покраснївъ, Райнеръ. 

— А вы дБлаете еще хуже. Вы злоупотребляете... 

— Чфмь-съ? 

— Довфр!емъ. 

Райнерь вепыхнуль н тотчасъ же поблфднЪаъ какъ 
полотно. 

— И это человЪкъ, которому... на которомъ... съ кото- 
рымъ я думала... 

--— Но Бога ради; вфдь вы же видите, что ничего нельзя 
дЪлать!—воскликнулъ Райнеръ. 

— Тому, у кого коротка воля и кто мало дорожить до- 
вћріемъ къ своимъ словамъ. 

Райнерь хотфль что-то отрвчать, но‘ слово застряло у 
него въ горл?. 

— А какъ красно вы умфли разсказывать! продолжала 
Лиза.—Трудно было думать, что у васъ меньше рёшимости 
и мужества, чфмъ. у Бфлоярцева. 

—- Вы пользуетесь правами вашего пола,—отвфчалъ, весь 
дрожа, Райнеръ.—Вы меня нестерпимо обижаете съ тфмЪ, 
чтобы возбудить во мнЪ ложную гордость и заставить дБЙ- 
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ствовать противъ моихъ убфжденй. Этого еще никому не 
удавалось. 

Въ отвфть на эту тираду Лиза сдїлала нБсколько ша- 
говъ на середину комнаты и, окинувъ Райнера уничтожаю- 
щимъ ваглядомъ, тихо выговорила: 

— Безысходныхъ положен нЪтъ, топз!еиг Райнеръ. 

Черезь четверть часа она уЪзхала отъ Вязмитиновой, но 
простясь съ Райнеромъ, который оставался неподвижно ү 
того окна, у котораго происходилъ разговор». 

— Что туть у васъ было?— спрашивала Райнера Евгеніл 
Петровна, удивленная внезапнымъ отъђздомъ Лизы. 

Райнеръ уклончиво отдфлался отъ отвфта и ућхалъ домой. 

— Ну, что, Бахарева?—встрфтили Лизу вопросомъ жен- 
щины Дома Соласін! 

— Райнеръ не будеть жить съ нами. 

— Отчего же это? —освЪдомился баскомъ Бћълоярцевъ.— 
Манерничаетъ! Ну, я къ нему схожу завтра. 

— Да, сходите теперь; покланяйтесь хорошенько: это и 
идетъ къ вамъ,—отвВтила Лиза. 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 
И сырыя дрова загораются, 


Три дня, непосредственно слБдовавшіе за этимъ разго- 
воромъ/ имбютъь большое право на наше вниманіе. 

‚Въ течене этихъ трехъ дней Райнеръ не видался съ 
Лизою. Каждый вечеръ онъ приходиль къ Женни часомъ 
ранфе обыкновеннаго и при первыхъ привћтствіяхъ очень 
внимательно прислушивалел, не отзовется. ли изъ спальни 
хозяйки другой знакомый голосъ, не покажется ли въ две- 
ряхъ Лизина фигура. Лизы не было, Она не только не 
выфэжала изъ дома, но даже не выходила изъ своей ком- 
наты и ни съ кЪмъ не говорила. Въ эти же дни Николай 
Степановичъ Вязмитиновъ получилъь командировку, взялъ 
подорожную и собирался черезъ несколько дней уфхать 
мЪсяца на два изъ Петербурга и, наконецъ, въ одинъ изъ 
этихъ дней Красинъ оброниль на улиць свой бумажникт, 
0 которомъ очень сожалћлъ, но не хотђлъ объявить ‘ни въ 
газетахъ, ни въ кварталь и даже вдругь вовсе пересталъ 
говорить о немъ. 

Вечеромь послЬдняго изъ этихъ трехь дней Женниси- 
дла у печки, топившейся въ ея спальнЪ. На колъняхь 
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она держала младшаго своего ребенка и шутя говорила 
ему, когда онъ будетъ жить и расти. Няня Абрамовна си- 
дла на креслв и сладко позъвывала: 

— Будемъ красавицы, умницы, добрыя, будуть насъ лю- 
бить, много, много будуть насъ любить, —говорила Евгенія 
Петровна съ разстановкой, заставляя ребенка ласкать са- 
мого себя по щечкамъ собственными ручонками. 

— Гадай, гадай, дитятко, — произнесла въ отвфть ей 


старуха. 
— Да ужъ угадаемъ, ужь угадаемъ, — шутила Женни, 
цВлуя дівочу. Е 


— А на мой згадъ, какъ Фараонъ дарь мальчиковъ по- 
бивалъ, такъ теперь. слфдуеть выдать законъ, чтобъ поби- 
вали дфвочекъ. 

— За что это насъ убивать? за что убивать насъ?— 
относилась Женни къ ребенку. = 

— А за то, что нынче дЪвки не въ модћ. Право, посмо- 
тришь,—свЪгь-то навывороть пошелъ. Бывало, въ домахъ ли 
гдђ, въ собраніяхъ ли какихъ, видишь все-то кавалеры съ 
дћвуйками, съ барышнями, а барышни съ кавалерами, и 
таково-то славно, таково-то весело и пристойно. Парка 
парку себі ‘отыскиваетъ. А нынче ужь нфтгы Все пошло 
какъ-то таранты на вонъ. Вс} мужчины, қакъ идолы како‘ 
оглашенные, все только около замужнихъ женщинъ`такъ и 
вертятся, такъ и кривляются, какъ пауки; а ть тоже чи- 
чи-чи! да га-га-га! Сами на шею и вфшаются, 

Женни засмфялась. 

— Гадостницы,—проговорила Абрамовна. 

Кто-то позвонилъ у дверей, 

Абрамовна встала и отперла. Вошелъ Райнеръ. 

— Идите сюда, Василій Ивановичъ, здфсь печечка то- 
пится: 

— Вы однЪ?—спросилъ, тихо входя, Райнеръ. 

— Воть съ няней, да съ дочерью бесздую. Садитесь вы 
Къ намъ. | 

— Я думалъ, что и Николай Отепановичъ здћсь. 

— Нђтъ; его нёть совсфмъ дома. Онъ у$зжаетъ въ концћ 
этой недфли. Все Фздитъ теперь къ своему начальнику. Лизы 
вы не видали? 

— НЪтъ, не видалъ. 

— Хотите сейчасъ ее выпишемъ? 
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-— Какъ вамъ угодно. 

— Вамь какъ угодно? 

Райнеръ слегка покраснћлъ, а Женни зажгла овћчечку 
и написала нћђеколько строчекъ къ Лизћ. 

— Няня милая! возьми извозчика прокатайся, — сказала 
она Абрамовнь. 

— Куда это, матушка? 

— Привези Лизу. 

— Это въ вертетьъ-то $хать! 

Райнеръ и Женни засмфялись. 

— Ну, давай, давай съфзжу. — отвђчала старуха, черезь 
десять минуть одћлась и отправилась въ вертепъ, 

Въ это время, шагахъ въ тридцати не доходя дома, гдћ 
жили Вазмитиновы, на тротуар столлъ Розановь съ ка- 
кимъ-то мћщаниномъ въ калмыцкомъ тулуп. 

— Уморительный маскарадъ! —говорилъ Розановъ тулушу. 

— Именно уморительный, потому что умариваешься, 
қакъ чортъ,—отвфчаль тулупъ. 

— И долго вы еще здЪсь проиграете? 

— Нь; птица сейчасъ юркнула куда-то сюда. Сейчасъ 
вынырнетъ, а дома тамь его ждутъ. 

— Да, что это воръ, что ли? 

— Какой воръ! Иностранець по политическому длу. 
этихъ ловить не трудно, 

— А кто такой, если можно? 

— Райнеръ какой-то. 

— Чорть его знаетъ, не знаю, — отвёчалъ Розановъ и, 
пожавъ руку переодЪтаго въ тулуъ, пошелъ не торопясь 
по улиц} и скрылся въ воротахъ дома, гдЬ жили Вязми- 
тиновы. 

Райнерь преспокойно сидЬлъ съ Евгеніей Петровной у 
печки въ ел спальнЪ, и они не замбтили, какъ къ нимь 
черезъ дфтскую вошелъ Розановъ, поднявшійся по черной 
лфстницњ. 

Войдя въ спальню, Розановъ торопливо пожалъ руку хо- 
зяйки и, тронувъ слегка за плечо Райнера, поманилъ его 
за собою въ гостиную. 

— Васъ сейчасъ схватятъ, — сказаль онъ безъ всякихъ 
обиняковъ и въ сильномь волненіи. 

— Мена? Кто меня схватитъ?—спросилъ, бл6днЪя, Рай- 
неръ. : 
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— Извћстно кто беретъ; полиція. Что вы сдћлали въ это 
время, за что васъ могуть преслфдовать? 

— Я, право, не знаю, —началъ-было Райнеръ, но тотчасъ 
же ударилъ себя въ лобъ и сказалъ:—ахъ, Боже мой! вђрно 
эта бумага, которую я писалъ къ полякамъ. 

Онъ вкратць- разсказаль извЪстную намъ исторію, по 
скольку она относилась къ нему, 

Подозрфня его были вфрны: его выдавала извстнаят намъ 
записка, представленная въ полидейск! кварталъ городо- 
вымъ, поднявшимъ бумажникъ Красина. 

— Кончено; спасенья нЪфть.—произнесъ Розановъ. 

— Господи! къ счастію вы такъ ‘неосторожно говорили, 
что я поневолЪ все слышала, —сказала, входя въ гостиную, 
Вязмитинова. — Говорите, въ чемъ дфло, можетъ-быть, · что- 
пибудь придумаемъ. 

— Нечего придумывать, когда полищя слфдитъ его по 
плтамь и у вашего дома люди. 

— Боже мой! Я пофду, отыщу моего-мужа, а вы подо- 
ждите здсь. Я буду просить мужа сдфлать все, что можно. 

Розановъ махнулъ рукой. 

— Мужь вашъ не можетъ ничего сдћлать, да и не ста- 
нетъ ничего дфлать. Кто возьметъ на себя тагія хлопоты? 
Это не о мЪетв по службћ попросить. 

Надъ дверью громко раздался звонокъ и, жалбоно звеня, 
закачался на дрожащей пружин$. 

Розановъ и’ Женни остолбенфаи. Райнеръ встать совер- 
шенно спокойный и поправилъ свои длинные русые волосы. 

— Мужъ!-—прошептала Женни. 

— Полищя!— произнесъ еще тише Розановъ, 

— БЪгите заднимъ ходомъ, — захлебываясь, прошептала 
Женни н, посадивь на кушетку ребенка, дернула Райнера 
за руку въ свою спальню. 

— Невозможно! —остановилъ ихъ Розановъ:—тамь ваши 
люди: вы его не спасете, а всфхъ запутаете. 

Ребенокъ, оставленный на диванф въ пустой гостиной, 
заплакаль, а надъ дверью раздался второй звонокъ вдвое 
тромче прежняго, 

За дЪтекою послышались шати горничной. 

— Сюда! —кликнула ‹Женни и, схватив» Райнера за ру- 
кавъ, толкнула его за драпировку, закрывавигую ‘ея кровать. 

ДЪвушка въ то же мгновеше пробфжала черезъ спальню 
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и отперла дверь, надъ которою въ это мгновеніе раздался 
уже третій звонокъ. 

Розановъ и Женни ни живы, ни мертвы стояли въ спальнЪ. 

— Что это ты, матушка, ребенка-то одного бросила? — 
кропотливо говорила, входя, Абрамовна. 

— Такь, это ты няня? 

— Что такое я, сударыня? 

— Звонила? 

— Да я же, я, воть видишь. 

— А мы думали... что ты по черной лфстниц® войдешь. 

— Носъ тамъ теперь расшибить, 

Евгенія Петровна немножко оправилась и взяла ребенка. 

— Не пофхала, —сказала няня, входя и протягивая руки 
за ребенкомъ. 

Кенни вспомнила, что няня Фздила за Лизой. 

— Не пофхала?—переспросила она ее. — Отчего же она 
не пођхала? 

— А не поћхала, да воть теб} и только, Знаешь, чай, 
у ней сказъ коротокъ. 

Кенни была какъ на ножахтъ. Мало того, что каждую 
минуту за драпировку ея спальни могли войти горничная 
или Абрамовна, тутъ могъ войти мужъ, котораго она ожи- 
дала безпрестанно, 

Женни вертВлась около опущенныхъ занавћсокъ драпи- 
ровки и понимала, что, во-первыхъ, ея караульное положе- 
ше здћеь неестественно, а, во-вторыхъ, она не знала, что 
дВлать, если горничная или няня подойдетъ къ ней и ио- 
просить ев дать дорогу за драпировку. 

Бфдная женщина стояла, держа палецъ одной руки у 
рта, а другою удерживая крзико стучавшее сердце, 

— Что намъ дфлать?— шепнула она Розанову. 

Тоть пожалъ плечами и поникнулъ головою въ совершен- 
номъ недоумфнш. 

Вязмитинова неслышными шагами подвинулась за зана- 
вЪску, и черезъ полминуты Розановъ услыхалъ, какъ щелк- 
нуль замокъ въ ея ванной. Велдфдъ затђмъ Женни выско- 
чила, какъ бы преслБдуемая страшнымъ привидЪемъ, 
схватила со стола свфчу и побЪжала черезъ заль и гости- 
ную въ кабинеть мужа. Во все это время она судорожно 
совала что-то въ карманъ своего платья и, остаповясь у 
мужнинаго письменнаго стола, что-то уронила на полъ. 
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Розановъ нагнулел и подняль ключь. 

Женни еђла и оперлась обфими локтями на письменный 
столь. Голова ея шаталась отъ тяжелаго дыханія. 

— Дайте мнЪ воды.— прошептала она Розанову. 

Докторъ налилъ ей стаканъ воды. Она выпила полста- 
кана и вопросительно посмотрфла на Розанова. 

— Возьмите ключъ,—сказаль онъ ей тихо, 

Евгенія Петровна схватила ключъ, дрожащею рукою су- 
нула его въ карманъ и закрыла разрЪзь складкою широ- 
кой юбки. 

— Что ему могуть сдрлаль?— начала она очень тихо. 

— Могуть сдфлать очень дурное. Законъ строгь въ та- 
кихьъ случаяхъ, 

— Боже мой, и неужто уфть никакой возможности. сца- 
сти. его? Пусть бфжитъ. 

— Какъ, куда и съ чЪмъ? 

— За границу. 

— А гд паспорт? 

— Пусть скроется пока въ Россіи. 

— Все-таки нуженъ видъ, нужны деньги, 

— Я найду немного денегъ. 

— А видъ? 

Женни замолчала. 

— Что это за бумага? — спросила она черезъ нЪеколько 
минуть, указывая на лежащую на столЪ подорожную мужа. — 
Это подорожная,—да? Съ нею можно уйти изъ Петербурга, — 
да? Говорите же: да иди вЪтъ? 

— Да, —отвБчалъ Розановъ. 

Женни взяла бумагу и, поднявъ ее вверхъ, встала со 
стула. 

— А что будетъ, если эта бумага пропадеть?—спроснла 
ова, глядя тревожными и восторженными глазами на Роза- 
нова.—Отвфчайте мн чистую правду. 

— Если эту подорожную у Николая Степановича укра- 
дугь? 

— Да, если ее у него украдуть? СкорЪе, скорфе отвф- 
чайте. 

— Если украдутъ, то... ему выдадуть новую, а объ этой 
объявятъ въ газетахъ. 

— И только? Говорите же: н только! 

— И только, если она будеть украдена и пропадеть 
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безъ вћоти. Въ противномъ случаћ, если Райнеръ съ нею 
попадется, то... будетъ слЪдствіе. 

— Да, но мой мужъ все-таки не будетъ отвћчать, п0- 
тому что онъ ничего не зналъ? Я скажу, что я... сожгла 
ве, изорвала... 

— Да, что до вашего мужа, то онъ ви! всякихъ подо- 
зръній. 

— Держите же ее, берите, берите, — произнесла дрожа 
Кенни. 

Она выбћжала изъ кабинета и черезъ часъ вернулась 
съ шелковымъ кошелькомъ своей работы. 

— Здфеь что-то около сорока рублей. У меня болфе ни- 
чего вЪтъ,—лепетала она. безпрестанно мВняясь въ лицф.— 
Берите это все и ступайте домой. 

— Чт? вы такое задумали, Евгенія Петровна! Вспомните. 
что вы дћлаете! 

— Берите и ступайте, приготовьте ему какое-нибудь 
платье; онъ ночью будетъ у васъ. 

— Какъ вы это сдћлаете? Подумайте только, у насъ не 
старал, не прежняя полиція. 

— Ахъ, идите Бога ради домой, Дмитрій Петровичъ. 
Я все обдумала. 

Розановъ положилъ въ карманъ подорожную, деньги и 
отправился домой. 

Женни возвратилась въ свою спальню, пожаловалась, что 
она нехорошо себя чувствуетъ и, затворивъ за собою дверь 
изъ дЬтской, опустилась передъ образникомъ на колфни. 

Темные лики иконъ, озаренные трепетнымъ свЪтомъ лам- 
пады, глядћли на моляшуюся строго и спокойно, 

Въ дітской послышался легкій старчоскій сапъ няни. 

Евгешя Петровна тихо прошла со свБчою по задним, 
помнатамъ. Въ другой маленькой дфтской спала крЪпкимъ 
сномъ мамка, а далће, закинувъ толову на спинку дивана, 
похрапывала полнокровная горничная; Хозяйка тБмъ же 
осторожнымъ шагомъ возвратилась въ спальню. Вязмити- 
новъ еще не возвращался. Въ заль стучалъ медленно раска- 
чивающійся малтникъ стфнныхЪ часовъ. 

Кенни осторожно повернула ключъ въ завћтной двери. 

Райнеръ спокойно сидфлъ на краю ванны. 

— Вы можете ухолить нынче ночью, —начала торопливо 
его спасительнипа.— Вотъ вамъ свфча, зеркалоли ножницы: 
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стригите ваши волосы и бороду. Ночью я васъ выпущу 
черегъ подъћздъ. Розановъ будетъ ждать васъ дома. Если 
услышите шаги, гасите свЪчу. 

— Евгенія Петровна! зачфмъ вы... 

— Тесъ,— произнесла, Женни, и ключъ снова повернулся. 

Въ одиннадцать часовъ возвратился Вязмитиновъ. Онъ 
очень удивился, заставъ жену въ постели. 

— Я очень нездорова, — отвђчала дрожа Евгенія Пе- 
тровна. 

— Что у тебя, лихорадка? —разепрашивалъ Вязмитиновъ, 
взявъ ее за трепещущую руку. 

— ВЪрно лихорадка: мнЪ нуженъ покой. 

— За докторомъ послать? 

— Ахъ, мнВ покой нуженъ, а не докторъ. Дайте жо 
ми покою. 

— Ну, Богъ съ тобой, если ты нынче такая нервная. 

— Да, я въ самомъ дъ чувствую себя очень раз- 
строенной. 

— Я тоже усталъ, — отвфчаль Вязмитиновъ и, поцЪло- 
вавъ жену въ лобъ, ушелъ въ свой кабинетъ. 

Женни отослала горничную, сказавъ, что она раздфнется 
сама, 

Наступила ночь; движене на улицЪ совершенно стихло; 
часы въ заль ударили два. 

Женни осторожно приподнялась съ кровати и, подойдя 
неслышными шагами къ дверямъ, внимательно слушала: 
вездв было тихо. Изъ кабинета не доходило ни звука, по- 
всюду темнота. 


— Пора! — шепнула Женни, отворивъ дверь Райнеровой- 


темницы. 

Райнера невозможно было узнать. Ни его прекрасныхъ 
волосъ, ни усовъ, ни бороды не было и сл$да. Неровно и 
клочковато, но весьма коротко, онъ снесъ съ своей головы 
всю растительность. 

—- СкорЪй и тише,—шепнула Женни. 

Райнеръ вышелъ по мягкому ковру за драпировку. 

— Вы губите себя, —шепталъ онъ. 

— Вы здфеь губите меня болЪе, чЪмъ когда вы үйдете,— 
такъ же тихо отвфчала, оглядываясь, Женни. 

— Я никогда не прощу себћ, что послушался васъ 
сначала. 
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2 Тес!-—произнесла Женни, 

— Для кого п для чего вы такъ рискуете? Боже мой! 

— Я такъ хочу... для васъ самихљ... для Лизы. Тсс! — 
опять произнесла она, держа одною рукою свфчу, а другою 
холодную руку Райнера. 

Все было тихо, но Женни оставила Райнера и, подойдя 
къ двери дЪтской, отскочила въ испуг: свфча ходенемт, 
заходила у нея въ рук. 

Съ той стороны двери въ эту же щель створа глядълъ 
па нее строгій глазъ Абрамовны. | 

— ЗачЪмъ ты, зачбыъ ты здёсь, няня! — нервно шептала, 
тлотая слова, Женни.— Спи, иди спи! 

Абрамовна отворила дверь, перешатнула въ спальню и, 
посмотрфвъ на Райнера, повертђла свою головную повязку. 

— Я теб разскажу, все разскажу послЪ, — пролепетала 
Женни и, быстро вскочивъ, взяла Райнера за руку. 

— Куда? страмовщица: опомнись! -— остановила ее ста- 
руха: — Только того и надо, чтобы на лЬстниць кто-нибудь 
встрЪтилъ. 

Старуха вырвала у Евтенш Петровны свфчу, махнула 
толовою Райнеру и тихо вышла съ нимъ изъ залы. 

Кенни осталась словно окаменфлая; даже сильно бив- 
шееся до сихъ поръ сердце ея не стучало. 

Легый звонъ ключа сказалъ ей, что няня съ Райнеромъ 
прошли залу и вышли на лЪетницу. 

ЯЖенни вздрогнула и опять упала на колЪни. 

Абрамовна съ Райнеромъ такъ же тихо и неслышно до- 
шли по лЬстницћ до дверей параднаго подъћзда. Старуха 
отперла своимь ключомъ дверь и, толкнувъ Райнера па 
улицу, закричала пронзительнымъ старушечьимъ крикомъ: 
«Если не застанешь нашего доктора, бъги къ другому, да 
скорфе бЪги-то; скорће; скажи: очень, моль, худо». 

Райнеръ побъжаль бЪгомъ. 

— Да ты бери извозчика! — крикнула вдогонку старуха 
и захлопнула двери. 

Райнеръ взялъ перваго извозчика и, виляя на немъ изъ 
переулка въ переулокъ, благополучно доћхалъ до розанов- 
ской квартиры. 

Докторъ ждалъ гостя. Онъ не обременялъ его никакими 
вопросами, помогь ему хорошенько обриться; на счастье 
Розановъ умфль стричь, онъ наскоро поправилъ Райнерову 
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стрижку, даль ему теплые сапоги, шапку, немного бфлья‘и 
выпроводилъ на улицу часа за полтора до разсвфта. 

— Боже! за что я вевхъ васъ подвергаю такому риску, 
я, одинокій, никому ненужный человћкъ.—говорилъ Райнеръ. 

— Вы уходите скорЪй и подальше: это всего нужифе. 
Теперь ужъ раздумывать нечего, —отвфчаль Розановъ. 

Когда послышался щелкъ ключа въ двери, которую за- 
пирала няня, Евгенія Петровна вскочила съ колћнъ п оста- 
новилась передъ поднятыми занавфсками драпировки. 

Старушка вошла въ спальню строгая и суровая. 

— Няня!-—позвала ес Евгенія Петровна, 

— Ну! 

Евтешя Петровиа заплакала. 

— Перестань, сказала старуха. 

—- Ты... не думай, няня... Я клянусь тебі дфтьхи, отцомъ 
клянусь, я ничего... 

— Ложись, говорю тебЪ. Будто я не знаю, что ли, тлу- 
пая ты! 

Старуха поправила лампаду, вздохнула и пошла въ свою 
комнату. 

Райнера не стало въ Петербург. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 
Землетрясеніе. 


Четвертыл сутки Лиз не удалось просидъть въ своей 
комнатћ. 

БЪлоярцевь въ этоть день не обђдалъ дома и приска- 
калъ только въ шесть часовъ. Олъ вошелъ, придавая своему 
лицу самый встревоженный и озабоченный видъ. 

— Всё дома?— спросилъ онъ, пробъгая въ свою комнату. 

— Вс, лЬниво отвфтила Бертольди. 

— А Бахарева?— спросить онъ, снова выбћжавъ въ залу. 

— Она въ своей комнат. 

— Зовите ее скорће сюда. У насъ сегодня непремфино 
будеть полиція. 

— Полиція! — воскликнуло разом нБсеколько толосовт, 

— Да, да, да, ужъ когда л говорю, такъ это такъ. Се- 
годня ночью арестовали Райнера; квартира его опечатана 
и всВ бумаги взяты. 

Бертольди бросилась съ этой новостью къ Лиз. 

— Нужно все сжечь, все, что можеть указать йа наши 
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спошенія съ Райнеромъ, — говориль Бфлоярцевъ, огляды- 
валсь на већ стороны и соображая, что бы такое начать жечь, 

Вошла Лиза. Она была блфдна и едва держалась на но- 
тахъ. Ее словно расшибло извЪсте объ арест Райнера. 

— У васъ, Лизавета Егоровна, могутъ быть письма Рай- 
нера?— отнесся къ ней БЪлоярцевъ, 

— Есть, —отвЪчала Лиза. 

— Ихъ нужно немедленно уничтожить. 

— Все. пустыя, обыкновенныя письма: они не имћють 
пикакого политическаго аначенія. 

— Все-таки ихъ нужно уничтожить: они могутъ служить 
үказаніем на его евязь съ нами. 

Лиза встала и черезъ пять минутъ возвратилась съ пал- 
кою записот. 

—щ Сжигайте,—сказала она. положивъ ихъ на столъ. 

Бфлоярцевъ развлзалъ пачку и начадъ кидать письма по 
одному въ пылающій камин”. 

Лиза молча глядћла на вспыхивающую и берущуюся 
чернымъ пелломъ бумагу. Въ душі ея происходила ужас- 
пал мука. «Всћхъ ты разогнала и растеряла», шептало ей 
чувство, болъзненно сжимавшее ея сердце. 

— У васъ есть еше что-нибудь? — освфдомился ББлоярцевъ, 

— Ничего, — отвчала Лиза, и то же чувство опять 
словно съ хохотомъ давнуло ея сердце и сказало: — да, у 
тебл больше вЪтъ ничего, 

— Что же еше жечь?—Лазайте что жечь? — добивался 
Вфлоярцевъ. А 

Ступина принесла и бросила какія-то два письма, Ка- 
верина бросила въ огонь свой давній дневникъ, Прорвичъ— 
составленный имъ лћтъ шесть тому назадъ проекть демо- 
кратической республики, умбщавшійся всего на шести пи- 
санныхь страничкахъ. Одна Бертольди нашла у с6бя очень 
много матеріала, подлежащаго сожженію. Она безпрестанно 
подносила Блоярцеву цфлыя кипы и съ торжествомъ го- 
порила: 

— Жтите. 

Но, наконецъ, и ся запасъ горючаго вещества изсякъ. 

— Давайте же?—спрашивалъь Блоярцевъ. 

— Все,—отвфтила Бертольди. 

Бһлоярцевъ всталъ и пошель въ свою комнату. Долго 
онъ „тамъ возился и, паконецъ, вынесъ оттуда огромпую 
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груду бумагъ. Бросивъ все это въ каминъ, онъ. раскопалъ 
кочережкою пепелъ и сказалъ: 

— Ну, теперь милости просимъ. 

Женщины сидфли молча въ весьма непріятномъ раз- 
думьф; скука была страшная. 

— Да, — началь Бфлоярцевъ: — пока пожалуютъ дороге 
гости, намъ нужно условиться, что говорить. Надо сказать, 
что већ мы родственники, и товорить это въ одно слово. Вы, 
шайетоіѕсПе Бертольди, скажите, что вы жена Прорвича, 

— Отлично, — отозвалась Бертольди. 

— Вы назовитесь хоть моею женою, — продолжалъ онт, 
относясь къ Ступиной:—а вы, Лизавета Егоровна, скажите, 
что вы моя сестра. 

— Къ чему же это? 

— Такъ, чтобы замаскировать нашу ассоціацію. 

— Это очень плохая маска: никто не повіритъ такой басн®. 

— Отчего же-съ? 

— Оттого, что если полишя идетъ, такъ ужъ она знаетъ, 
пуда идетъ, и, наконецъ, вмЪеть жить и чужимъ людямъ 
никому не запрещено. 

— Ну, вБдь воть то-то и есть, что съ вами не сгово- 
ришь. Отчего-жъ я думаю иначе? ВБрно ужъ я имфю своп 
основанія, — заговорилъ- Бълоярцевъ, позволивийй себъ по 
поводу экстреннаго случая и съ Лизою бесфдовать въ своемъ 
любимомъ тонћ. 

Лиза ничего ему не отвЪтила. Не до него ей было. 

— И опять, надо знать, какъ держать себя, — началь 
БТЪлоярцевъ.—Надо держать себя съ достоинствомъ, но безъ 
выходокъ, вЪжливо, надо лавировать. 

— А пока они придутъ, надо сидфть вмфстВ или можпо 
ложиться?— спросила Бертольди. 

БЪлолрцевъ походилъ молча и отвћчалъ, что надо по- 
сидЪтьЬ. 

— Можетъ-быть, разойтись по своимъ комнатамъ? 

— Зачфмъ же по своимъ комнатамъ. Семья развћ не 
можеть сидћть въ залђ. 

Вс просидфлн съ часокъ: скука была нестерпимая и, 
несмотря на тревожное ожиданіе обыска, иные начали по- 
зфвывать. к 

— Возьмите какія-нибудь тетради. будто переводите, что 
ли, или работу возьмите, —командоваль Бфлоярцевъ. 
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— На переводахъ есть райнеровсмя поправки, — отозва- 
лась Ступина. 

— Что жъ такое, что поправки: никто не станеть ли- 
стовать вашихъ тетрадей, 

Бертольди принесла двЪ тетради, изъ которыхъ одну по- 
ложила передъ собою, а другую передъ Ступиной. Каверина 
вышла къ своему ребенку, который былъ очень боленъ. 

Въ зал снова водворилось скучное молчаніе. БЪлоярпевъ 
прохаживался, поглядывалъ на часы и, остановясь у одного 
окна, вдрүгъ воскликнуль: 

— Ну да, да, да; вотъ у насъ всегда такъ О поправ- 
кахъ на тетрадяхъ помнимъ, а вотъ такіе документы раз- 
брасываемъ по окнамъ! 

Онъ поднесъ къ столу пустой конвертъ, надписанный 
когда-то Райнеромъ «Ступиной въ квартирЬ БЪлолрцева». 

— Еще и «въ квартирБ БЪлоярцева», — произнесъ окъ 
съ упрекомъ, сожигая на свфчВ конвертъ. 

— Это пустяки, —проговорила Ступина. 

— Пустяки-съ! Я только не знаю, отчего вы не зам} 
чаете, что я не пренебрегаю никакими пустяками? 

— Вы особенный человъкъ, —отвћчала та съ легкой ироніей, 

Вышла опять скучиъйшая пауза. 

— Который часъ?—спросила Ступина, 

— Скоро десять. 

— Не идти ли спать со скуки? 

— Какой же сонъ! Помилуйте, Анна Львовна, ну, какой 
теперь сонъ въ десять часовъ! 

— Да чего жъ напрасно сидфть. Ничего не будеть, 

— Ну да; вамъ больше знать, — полупрезрительно про- 
тянуть Бфлоярцевъ. 

Въ это мгновеніе на дворћ стукнула калитка, потом 
растворилась дверь, ведущая со двора на лестницу, и по 
кирпичнымт, ступенямъ раздался тяжелый топотъ, кашель 
и толоса. 

— А что-съ!—воскликнулъ, блЪднфя, Бћлоярцевъ, злобно 
тлянувъ на Ступину. 

Блфдность разомт покрыла већ лица. Изъ коридора по- 
казалась блфдная же Каверина, а изъ-за нея спокойное 
широкое лицо Марөы. 

Шаги и говоръ раздались у самой лБстницы и, нако- 
нець, дрогнуль звонойъ. 
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ББлоярцовъ приеїлъ на окно. Зала представляла непо- 
движную живую картину ужаса. 

Послышался второй звонокъ. 

— Ну, отпирайте, вЗдь не отсидимся ул, — сказала Ка- 
верина. 

Бертольди пошла въ переднюю, въ темнот® перекрести- 
лась и повернула ключъ. 

Тяжелый роковой топотъ раздался въ темной передней, 
п на порогъ залы выползла небольшая круглая фигурка въ 
крытомъ сукномъ овчипномъ тулуп, воротникъ которато 
быль завернутъ за уши. * 

Фигура приподняла -было ко лбу руку съ сложенными 
перстами, но, не находя по угламъ ни одпого образа, опу- 
стила ее снова и, слегка поклонившиеь, проговорила: 

— Наше почтенье-съ. 

Граждане переглянулись. 

— Я, господа, къ вшей милости, —начала фигура. 

Ступина лодошла со свћчою къ тулупу и увидала, что 
за нимъ стоить мужь Марөы, да держащался за дверь Бер- 
тольди и болђе никого. 

— Я, какъ вамъ угодно, только я пе то, что изъ капризу 
какого-нибудь, а я рішительно ваму говорю, что, имЪя себ} 
капиталь совершенно, можно сказать, что самый незначи- 
тельный, то я болфе ожидать не могу-съ. По мелочной тор- 
говлі, это нельзя-съ. Сорокъ рублей тоже для нащего брата 
въ оборотв свой расчеть имћютъ. 

Ступина не выдержала и залилась самымъ веселымъ 
смћхомъ. 

— Отчего же я не смћюсь?—тономъ слабато упрека оста- 
повилъ ее Бълолрцевъ. 

Упрекъ этотъ, при общей обстановкъ картины, такъ мало 
отвЪчавшей совершенно другимъ ожиданіямъ, заставилъ рас- 
хохотаться не только већхъ женщинъ, но даже Прорвича, 
Не смћялись только Лиза, лавочникъ да БЪлоярцевъ. 

—— Я відь это по чести только пришелъ, —начать лавоч- 
никъ, обиженный непонятнымь для него емфхомь:—& то я 
съ вами, милостивый вы государь, и совс'мъ иначе завтра 
сдълаюсь, — отнесся онъ къ Бфлоярцеву. 

— Да что же туть я? Мы вс брали и заплатимъ. Чуд- 
ной ты человћкъ, Аванасй Ивановичъ! Брали и заплатимъ. 

— Ньть, это чудакъ, ваше благородіе, баранъ, что до 
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Цетрова дня матку сосеть, а мы здЪсь въ своемъь пра- 
вилф. На насъ также не ждуть. Мол рћчь вся вотъ-онћ: 
денежки на столь и душа на просторъ, а то я завтра и 
въ фарталъ сведу. 

Ступина, глянувъ на Бћлоярцева, опять прыснула нс- 
удержимымь сміхомъ. 

Это окончательно взбћсило лавочника. 

— А если и мамзели въ томъ же расчет, такъ мы 
тоже попросимъ туда и мамзелей, — проговориль онъ, ози- 
рая женщинъ. 

При этихъ словахь Лиза сорвалась съ міста и, вы- 
неся изъ своей комнаты пятидесяти-рублевую ассигнацію, 
сказала: 

— Воть тебф деньги; принеси завтра сдачу и счетъ. 

Лавочникъ ушелъ и за нимъ загромыхалъ своими бахи- 
лами Мартемьянъ Ивановъ. 

БЬлоярцевъ былъ совершенно разбить и тупо ждалъ, 
когда умолкнетъ дружный, истерическій хохотъ женщинъ. 

— Ну-съ, господинъ ББлоярцевъ!— взялась за него Ли- 
за. Ло чего вы насъ довели? 

БЪлоярцевъ молчалъ. 

— Завтра мив мой счетъ чтобъ быль готовь: я ни 
минуты не хочу оставаться въ этомъ смЪшномъ и глу- 
помъ дом. 

Лиза вышла; за нею, посмфиваясь, потянули и другія. 
Въ заль остались только Мареа и Бертольди. 

— А вамъ очень нужно было отпирать! —накинулся Б1- 
лоярцевъ на послёднюю. — Отчего жь я не летћлъ, какъ 
вы, сломя голову? 

— Это, л думаю, моя обязанность, —и'ћсколько обиженно 
отозвалась Бертольди. 

— И твой мужъ, Марөа, тоже хорошъ,—продолжаль БЪ- 
лоярцевъ:—лЪзетъ, какъ будто цфлый полкъ стучить. 

— Батюшка мой, да у него, у моего мужа, сапожищи-то 
вЪдь демоны, —оправдывала Мароа супруга. 

—- Демоны! демоны! отчего же... 

Бьлоярцевь по привычкЪ хотЬлъ сказать: «отчего же у 
меня сапоги не демоны», но спохватился и уже, не ставя. 
себя образцомъ, буркнулъ только: 

-— Пусть другіе сдфлаеть. Нельзя же такъ... тревожить 
весь домь своими демонами. ї 
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— А Кавериной ребенокъ очень плохтъ,—зашелъ сказать 
сму Прорвичъ. 

— Ахъ, ты Боже мой! —воскликнулъ.Бёлоярцевъ, сорвавъ 
съ себл галстукъ. — Начнется еще теперь это бабье выть; 
похороны; пятьсотъ гробовъ наставять въ заты Ну, что жъ 
ото ва пытка такая! 

Онъ побфгаль по комнатЬ и, остановясь передъ Прорви- 
чемъ, озадаченнымъ его грубою выходкою, сиросилъ, вы- 
стави впередъ руки: 

— Ну, скажите же мнЪ, пожалуйста, ну, гд} же? тдь 
она ходитъ, эта полиція? Когда же всему этому будеть шо- 
сад конецъ? 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ, 
Въ БЪловЪж%. 


Заповћдный заказникъ, занимающій огромное прострая- 
ство въ гродненской губерніл, извфстенъ подъ именемь 
БъловЪжской пущи. Этотъ безконечный лБсъ съ незапамят- 
ныхъ поръ служиль любимымъ и лучшимъ мБстомъ коро- 
левскихъ охоть; въ немъ водится туръ или зубръ и онъ 
воспътъь Мицвевичемъ въ одномъ изъ самыхъ безсмертныхъ 
его твореній. Теперь въ густой пущз давно уже нЪть и 
слЪда той бфлой башни, отъ которой она, по догадкамъ 
польскихъ историковъ, получила свое названіе, но съ 
мыслью объ этомъ лБсБ у каждаго литвина и поляка, у 
каждаго человіка, кто когда-нибудь бродилъ по его дебрямъ 
или плелоя по узенькимъ дорожкамъ, насыпаннымь въ его 
топкихъ внутренних болотахъ, связаны самыя грандіозныя 
воспоминанія. Видћвъ одинъ разъ пущу, цфлую жизнь не- 
льзя забыть того тихаго, но обыкновенно глубокаго вие- 
чатлБнія, которое она производить на теряющагося въ ней 
человЪка. Непроглядныя чащи, засфвиия на необъятныхь 
пространствахъ, обитаемыя зубрами, кабанами, ланями и 
множествомъ разнаго другого звфрЯ, всегда молчаливы и 
серьезны. Углубляясь въ нихъ, невольно вспоминаешь -ис- 
пезнувшіе лфса тевтоновъ, описанные съ неподражаемою 
ирелестью у Тацита. Самая большая изъ проложенныхъ че- 
резъ пущу дорожекъ пряма, но узка, и окружающія ее де- 
ревья, если смотрћть впередъ на разстоянін нЁсколькихъ 
щаговъ, сливаются въ одну темную массу. ОлЬдуя этой до- 
рожкой, человћкъ видить только землю подь ногами, дв} 
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лиственныя стЬны и узенькую полоску свћтлаго неба сверху. 
Идешь по этой дорожкъ, какъ по дну какого-то глубокаго 
рва или по безконечной могил. Кругомъ тишина, изрЪдка 
только нарушаемая шорохомъ кустовъ, раздвигаемыхъ то- 
ропливою ланью или трескомъ валежника, хрустящаго подъ 
тяжелымъ копытомъ рогатаго тура. На каждомъ шагу, ві 
калкдомь звук, въ каждомъ легкомъ движенін втра по 
верпшнамъ вадумчиваго лЬса везлћ чувствуется сила цћ- 
лостной природы, гордой своею независимостью отъ чело- 
віка. Непроглядныя чащи мЪфстами пересЪкаются болоти- 
стыми потовинами, заросшими лозою. Черезъ эти болота 
тянутся колеблющіяся, узеныйл насыйшныя дорожки, на ко- 
торыхъ очень трудно разъћхаться двумь встрічнымъ ли- 
товскимъ фурманкамъ. Шагъ въ сторону съ этой дорожки 
невозможенъ: болото съ неимовфрною быстротою обойметъ 
своею холодною грязью и затянетъ. Крестьяне нерїдко ви- 
дали въ этихъ болотахъ торчащіе изъ трясины рога тура 
или окоченфвшую головку замерзшей въ страданіяхъ да- 
нельки. Деревень въ пущф очень немного и ТВ, кромВ са- 
маго селенія БфловЪжн, раскинуты по окрапнамъ, а сре- 
дина дебри совершенно пуста. Только въ нфеколькихъь 
пунктахь можно наткнуться на одинокую хату одиноваго 
стражника, а то все звърь да дерево. Пуща представляла 
очень много удобствъ для возстаня. КромЪ того, что отря- 
дамъ инсургентовъ въ ней можно было формироваться и 
скрываться отъ преслфдованя сильнфйшихъ отрядовъ рус- 
скаго войска, въ пущЬ есть поляны, на которыхъ стоятъ 
стога сЪна, заготовляемаго для зубровъ на все время суро- 
вой зимы; здфеь по лЬсу пробфгаеть несколько ручьевъ и 
рЬчекь и, наконець, лфеъ полонъ смфлой и ненапуганной 
крупной звЪрины, которою всегда можно пропитать очень 
большую партію. 

Посафднее возстан!е отлично понимало већ выгоды, ко- 
торыя ему представляла собою непроходимая дебрь, съ сво- 
ими полянами, заготовленнымъ сфномъ и звЪриною. 

Пуща одно время была пріютомъ для многихъ формиро- 
вавшихся шаекъ и въ нее старались прорываться еформи- 
рованные отряды, нуждавшіеся въ роздыхЪ или укомплек- 
тованіџ. 

Поздними осенними сумерками холоднаго литовскаго дил 
одинъ изъ такихъ отрядовъ, состоявшій изъ тридцати хо- 
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рошо вооруженныхъ всадниковъ, осторожно шелъ узепькою 
болотною дорожкою по пущі, на сфверъ отъ БЪловЪжи. 
Отрядъ этоть двигался довольно р$Фдкою цчью по два въ 
рядъ, наблюдая притомъ глубочайшую тишину. Не только 
не брячала ни одна сабля, но даже не пырхала ни одна 
усталая лошадь, и, несмотря. на все. это, молодой предво- 
дитель отряда все-таки безпрестанно останавливался, строго 
произносилъ «тс!» и съ заячьей осторожностью то прислу- 
шивался къ трепетному шопоту слегка колеблющиҳся вер- 
шинъ, то старался, кажется, пронизать своимъ взглядомъ 
чащу, окружающую трясину. 

Только перейдя болото и видя, что послфдняя пара его 
отряда сошла съ дорожки, кое-какъ насыпанной черезъ топ- 
кое болото, онъ. остановилъ лошадь, снялъ темно-малиновую 
конфедератку съ бЪлой опушкой и, обернувшись къ отряду, 
перекрестился. 

— Ну, вынесъ Богі, — сказалъ молодой человЪкъ, ста- 
раясь говорить какъ можно тише. — Будь здћсь спрятаны 
десять москалей, мы бы већ, какъ куры, пропали въ этомъ 
болот%. 

Отрядъ тоже силлъ шапки, и всЪ набожно перекрестились; 
старикъ трубачъ, Ъхавшій возлЪ предводителя, сложилъ на 
груди свои костлявыя руки и, склонивъ къ нимъ сфдую 
голову, началь шептать пацержи. 

— Огеръ, давай сигналъ! — такъ же тихо произнест 
предводитель, не сводя глазъ съ той стороны пройденнаго 
болота. 

Молодой мальчикъ, стоявшій на первомъ ряду, обернулся 
па сЪдлЬ и, опершись рукою о круть своей лошади, прон- 
зительно вскрикнулъ лЬсною иволгой. 

Несколько повстанцевъ повернулись на свонхъ ефдлахь 
и стали смотрфть на ту сторону болота. 

Въ густой чащф того берега простоналъ пугачь, 

— Идутъ, — сказаль молодой предводитель и осторожно 
тронулся впередъ съ своимъ отрядомъ. 

На болотной дорожкЪ съ той стороны показался новый 
отрядъ человфкъ въ шестьдесятъ. Въ такой же точно ти- 
шинЪ этоть второй отрядъ благополучно перешель болото 
и соединился на противоположной сторон съ первымъ. 

‚ Какъ только передняя пара задняго отряда догнала по- 
слфднюю лошадь перваго, человЪкъ, Ъхавшій во главЬ этого 
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второго отряда, обскакалъ нћсколько паръ и, догнавъ пе- 
редняго предводителя, повхалъ съ нимъ рядомъ. 

Новый предводитель былъ гораздо старше того, который 
перешелъ болото съ передовымъ отрядомъ, и лринадлежалъ 
несомнЪнно къ чистой польской расЪ, межлу тъмъ какъ 
первый ничуть не напоминалъ собою сарматскаго типа и 
немномя сказанныя имъ польскія слова произносилъ не чи- 
сто. По служб революощюнному правительству, предводи- 
тель задней партіи тоже долженъ былъ имћть несомнћиное 
старшинство надъ первымъ. Когда они поровнялись, пожи- 
лой полякъ, не удостонвая молодого человћка своего взгляда, 
тихо проворчалъ изъ-подъ нависшихъ усовъ: 

— Я очень благодарю пана Кулю; переходъ сдВланъ 
осторожно. 

Молодой человћкъ, котораго назвали Кулею, приложилъ 
руку къ околышу конфелератки и, осадивъ на одинъ шагъ 
своего коня, пофхаль, уступая старшему на полъ-лошади 
переда. а 

Отрядъ продолжалъ идти въ могильной тишинЪ. На дворі 
совсћмъ смеркалось. 

Пройдя такимъ образомъ еще около половины польской 
мили, повстанцы достигли довольно большой поляны, на 
которой сквозь сфрый сумракъ можно было отличить два 
высокіе и длинные стога сфна. 

’-— Ну, прошу ротмистра освфдомиться, — произнесъ 
старшій, 

Куля позвалъ съ собою стараго трубача да двухъ рядо- 
выхъ повстанцевъ и тихо выћхалъ съ ними на поляну, 
правя прямо къ чернъвшимся стогамъ. 

Отрядъ остался на дорогћ. 

Куля впереди трехъ человЪкъ уже почти доћҳалъ ло 
одного стога, какъ его молодая лошадь вдругь вздрогнула, 
поднялась на дыбы и бросилась въ сторону. 

Куля осадилъ коня на первыхъ же шагахъ и, давъ ему 
крЪлкія шпоры, заставиль карьеромъ броситься къ стогу, 
Добрая лошадь повиновалась, но на полукурећ снова вдругь 
неожиданно метнулась и смяла трубачеву лошадь. 

— ВЪрно старикъ стоитъ у сфна,—проговорить шопотомь 
трубачъ.— Не муштруйте, панъ ротмистръ, напрасно коня: 
непривычный конь не пойдеть на старика. - 

— А. можетъ-быть, это засада! 

Сочинешя Н. С. Л%евола. Т, ХІ. 9 
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— Нігъ, не засада. Пусть панъ ротмистрь мн вћ- 
ритъ, я тутъ взросъ. Это старикъ гдЪ-нибудь стонтъ подъ 
стогомъ. 

Въ эту минуту облачное небо какъ бы нарочно прорва- 
лось въ одномъ мБетв, и блфдная луна, тлянувъ въ эту 
прорфху, освфтила пожелтьашую поляну. стоящіе на ней 
два стога и передъ однимъ изъ нихъ черную, чудовищную 
фигуру стараго зубра. Громадное животное, отогнанное ста- 
ломъ за преклонность лЬть и тяжесть своего тіла, оче- 
видно, ужъ было очень старо и нскало покоя у готоваго 
сфна. Нужно полагать, что зубръ уже нафлея и отдыхаль. 
Онт, стоялъ задомъ къ стогу и, слегка покачивая своими 
пеобъятными рогами, .СмотрЪлъ прямо на подъважавшихъ 
къ нему всадников?. 

— Панъ ротмистрь видить теперь, что это старикъ! 
Вотъ былъ бы добрый ужинъ намъ и добрая полендвица 
офицерамъ. 

Куля качнуль отрицательно головою и, повернувъ лошадь 
въ объћадъ стогу, направился къ пересркавшей поляну 
узкой лБсной кос, за которою днемтъ довольно ясно можно 
было видћть, сквозь черные пни деревъ, небольшую хатку 
стражника, 

Быкъ тоже тронулея съ мёста и ‘дБниво, престаръвшимъ 

Собакевичемъ, зашагал» съ поляны въ чащу, 

— Не ужинъ это столлъ намъ, а гробъ. Старик никогда 
не попадается даромъ, — съ суевфрнымь страхомъ прошен- 
таль здоровый рыжій повстанепъ. 

— Ври больше, — отвфчалъ, также шопотомъ, старый 
трубатъ. | 

У переліска.. отдфлявшаго хатку оть поляны, Куля 60- 
скочилъ съ сфдла и, обратясь къ трубачу, сказалъ: 

— Цойдемъ, Бачинскій, со мною. 

—= Въ сей момент, панъ ротмистръ, — отвфчаль ста- 
рикъ, соскочивь сь лошади и” кидая поводья рыжему 
поветанцу. 

Куля н Бачинскій пошли осторожно пиком. 

— Темно въ окнахъ, — прошеиталь Куля. 

-— Нарочно чортовъ сынъ заховалея, —отвЪчаль Бачин- 
скій.—А эдБсь самое первое мфсто дли насъ. Тамъ, сзади, 
- профхали одно болото, тутъ вотъ, за хатою, съ полверсты 
всего — другое, а ужъ туть справа идеть такая трясина, 
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что не то что москаль, а и самъ дьяводъ черезъ нее не 
переберется, 

Вътеръ расхаживался съ каждою минутою и бросалъ въ 
глаза что-то мелкое и холодное, пе то снфгъ, не то ледя- 
пую мглу. 

— Поганая погода полнимается,—ворчаль Бачинскій. 

Съ старой плакучей березы сорвался филинъ и тяжело 
замахаль своими крыльями. Сначала онъ низко потянул 
по полянф, цфиляясь о сухія бурылья чернобыла и полыни, 
а потомъ поднялся и, сђвши наверху стога, захохоталъ 
своимъ глупым и нерріятнымъ хохотомъ. 

— Проклятая итица!-произнесъ Бачинскій. 

— Она мышей ищеть: за что ты ее клянешь. 

— 0! чорть съ нею, панъ ротмистръ пропала бы она 
совсфмъ. Погано ее слушать. 

Бачинскій нагнулся и шопотомъ ирочель; 

— Рой ёуоје оргопе пеекашу. 

Тмъ временемъ они перешли перелћђсокъ и остановились. 

Старикъ тихо подошелъ къ темнымъ окнамъ хаты, при- 
сВлъ на завалинку н сталь вслушиваться, 

—- Что? —епросилъ его шопотомъ Куля. 

— Ничего... все тихо... Кто-то какъ будто стонет, 

— Слушай хорошенько. 

— Стонеть кто-то, — повторилъ Бачинскій, подержавъ 
ухо у тонкой сетВны хатки, 

— Ну, стучи ужъ. 

Старикъ слегка постучаль въ стекло: отвфта не было; 
онъ постучалъ еще и еше разъ — изъ хаты не было ни 
звука, ни оклика; даже стоны стихли. 

— Воть и дрлай съ ними что знаешь, — произнесъ; Ба- 
пинскій. — Смотрите, панъ ротмистръ, здЪеь, а я пролзу 
полъ застріху п отворю двери. 

Старикъ сбросилъ чемарку и ловко заработать руками, 
взбираясь на заборчиБъ. На дворЪ залаяла собачонка и, 
выскочивъ въ подворотню наружу, сфла противъ воротъ и 
жалостно взвыла. 

Старикъ, взобравшійся въ эту минуту подъ самый тре- 
бень застрЪхи, съ ожесточеніемъ плюнулъ на выскочившаго 
пса, послалъ ему сто тысячъ дьяволовъ и однимъ прыжкомь 
очутился внутри стражникова дворика. 

Вслфдъ затЪмъ, небольшіл ворота тихо растворились, -и 
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Куля ушель за Бачинскимъ. Оставленные ими два всад- 
ника, съ четырьмя лошадьми, въ это же мгновене прибли- 
зились и остановились подъ деревьями, наблюдая ворота 
и хату. 

На лай собачонки, которая продолжала завывать, глядя 
на отворенныя ворота дворика, въ сЪнныхъ дверяхъ щелк- 
нула деревянная задвижка и на порог показался высокій 
худой мужикъ въ одномъ бЪльђ. 

— Ты стражникъ?—спросилъ его Бачинскій, заходя впе- 
редъ своего ротмистра. 

— Охь! стражникъ, нане, РОЗА, ОЕ взды- 

хая, крестьянин». 

— У тебя были нынче повстанцы? 

— Охъы были же, были, пане. 

— Что жъ они оставили намъ? 

— 0, не знаю, пане; смилүйтесь надо мною, ничего л 
не знаю. 

— А москалей тутъ не чутно? 

— Не знаю, пане; — да нфтъ, не чутно, здћсь москалей 
не чутно. 

— Кто жъ это у тебя стонеть? 

— А воть ваши, что прошли, тасъ двухъ бидаковъ у 
меня сегодня покинули: умираютъ совсЪмъ несчастливые. 
Говорятъ, потычка у нихъ была гдЪ-то съ москалями: ра- 
нены да разболфлись, заслабћли. 

— Ну, веди насъ въ хату и топи печь, 

— Идите, пане, дһлайте, что хотите; вся ваша туть бу- 
деть воля. 

Куля подозваль двухъ повстанцевъ, стоявшихь съ д0- 
шадьми, и, отдавъ одному изъ нихъ черное чугунное 
кольцо съ своей руки, послалъ его на дорогу, къ коман» 
диру отряда, а самъ сћлъ на завалинку у хатки и, снявъ 
фуражку, задумчиво глядћлъ на низко ползущія темныя 
облака. 

Въ черныхъ оконцахъ хаты блеснулъ слабый краснова- 
тый свфть и черезъ минуту на порог сфней показался 
старый трубачъ. 

Опершись ладонями о притолки двери, онъ посмотрълъ 
на небо и счазаль: 

— Ночью будетъ снЪгъ, а въ хатф ночевать никакъ не- 
возможно. 
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—= Отчего?— спросилъ Куля. 

— Смрадъ нестерпимый: тамъ двое умираютъ. 

Куля молча поднялся и вошелъ черезъ крошечныя сни 
въ Тфоную хату стражника. 

Маленькая хатка, до половины занятая безобразною 
печью, была освщена лучиной, которая сильно дымила. 
Въ избъ было очень душно и стоялъ сильный запахь тнію- 
щаго трула. 

На лавкахъ, голова въ голов, лежали двћ чоловћческія 
фигуры, закрытыя еВрыми суконными свитками. Куля взялъ 
со свЪтца горящую лучину и, подойдя съ нею къ одному 
изъ раненыхъ, осторожно приподнялъ свитку, закрывающую 
его лицо. 

Сильный. гангренозный запахъ ошибъ Кулю и заставиль 
опустить приподнятую полу. Онъ постояль и, сдђлавъ уси- 
ліе подавить поднимавшійся у него позывъ къ рвотБ. за- 
жавъ платкомъ носъ, опять приподнялъ отъ лица раненаго 
уголь свитки. 

Глазамъ Кули представилась черная африканская голова, 
съ кучерявою шерстью вмЪсто волосъ. Негръ лежалъ широко 
раскрывъ остолбенфвиие глаза. Онъ тяжело дышалъ уско- 
реннымъ смраднымъ дыханіемъ и шевелилъ пурлурнымъ 
языкомъ между запекшимися губами. 

Куля оглянулся, взялъ ковшъ, висївшій на деревянномъ 
ведр%, зачеринуль воды и полилъ нћеколько капель въ рас- 
паленныя уста негра. Больной проглотилъ и на нЪеколько 
мгновеній стать дышать тише. 

Куля подошель къ другому страдальцу. Этоть лежать съ 
открытою головою и, казалось, не лышалъ вовсе. 

Куля поднялъ со лба больного волосы, упавшіе на его 
лицо, и приложилъ свою руку къ его головћ. Голова была 
тепла. 

Куля нагнулся къ лицу больного, взглянуть на него и 
въ ужас вскрикнулъ: 

— Боже мой! Помала! 


Повстанець открылъ глаза, повелъ ими вокругъ. и, оста- 
повивъ на Кул, хотЪль приподняться, но тотчасъ же за- 
стоналъ и снова упалъ на дерюжное изголовье. 


— Это вы, Помада?—повториль по-русски Куля, 
Больной посмотрфлъ долгимъ пристальнымъ взглядомъ на 
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Куло и, вместо отвЪта, тихимъ равнодушнымъ голосомъ 
ироизнесъ: 
— Райнер! 


Кто-то забарабаннаь пальцами по стеклу и крикнуль:— 
«панъ Куля!» 

— Иду, —отозвался Райнеръ и, сжавъ полумертвую руку 
Помады, засунуль лучину въ ‘свфтець и торопливо выско- 
чить изъ хаты. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. 
Чтё предсказывали старый зубръ, филинъ и собака, 


Не густыми, мягкими хлопьями, а рденькими, ледяни- 
стыми звЪздочками уже третій часъ падаль снфгь и завы- 
вала буря, шумя вершинами качавиихся деревъ и при- 
поднимая огромные клоки сфна со стоговъ, около которыхъ 
расположился ночлегомъ лагерь встрфченныхъ нами инсур- 
гентовъ. 

Скверная была ночь, способная пе одного человћка за- 
ставить вспомнить о тепломъ углф, за жарко-истопленното 
домашнею печью, 

Измученныя лошади не пользовались отпущеннымн им 
сфдельными подиругами. РБдкая, какъ бы нехотя, дернетъ 
слочокъ сфна изъ стога, къ. которому ихъ поставили. л6- 
ниво повернеть два-три раза челюстями и съ непрогло- 
ченнымъь съномъ во рту начинаеть дрожать и жаться къ 
опустившей голову и такъ же дрожащей сасфдкЪ. Люди 
проводятъ ночь не веселфе свонхъ коней. Укутавшись въ 
свиты и раскатанныя изъ ремней попоны, они жмутся и 
дрожатъ подъ стогомъ, не выпуская намотанныхъ на локти 
чембуровт, потому что лошадей привязать у стоговъ не къ 
чему, а по опушкЪ поляны разбиваться опасно. Холод, 
проникаетъ всюду п заставляеть дрожать усталую партію, 
которая вдобавокт, ожидая посланныхъ за шицею квар- 
тирьеровъ, улеглась не Ъвши и, боясь преслЬдованя, не 
смфеть развести большого огня, у котораго можно бы со- 
грЬться и обсушиться. Сонъ, которымъ забылись ифкоторые 
изъ людей этого отряда, скорфе похожъ на окочепЪніе, 
чБуь на сонъ, способный обновить истощенныя силы. По 
опушЕЪ поляны въ нЬсколькихь мЪстахъ, также коченя 
и корчась, трясутся оставленные сигнальщиѓи; около стога, 
служащаго центральнымь мЪфстомь расположеніл отряда, 
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тихо бродять четверо часовыхъ, уткнувъ подбородки въ 
поднятые воротники своихъ свить и придерживая локтями 
обледенфвиие карабины. Въ одномъ месть, лодрывшись 
подъ стфнку стога, два человЪка, стуча зубъ-0-зубъ, из- 
ръдка шопотомъ обмфниваются другь съ другомъ. отрывоч- 
ными фразами, 

— Хоть бы сухарь, — говорить ОДИНЪ изъ НИХЪ, мо- 
лоденькій мальчикъ съ едва пробивающимся пушбомъ на 
губахъ. 

-— Жди, Стась, жди, —отввчаетъ другой, болће мужествен- 
ный голосъ. и опять оба молчатъ., 

— А если ихъ москали поймаютъ? — опять шепчетъ ре- 
бенокъ, запахиваясь попоной.—Я не могу больше терпить, 
Томашть, л очень голоденъ... я умру. съ голоду. 

— Ты знаешь, — опять шепчеть тотъ же слабый то- 
лосъ: — я видфлъ сегодня мать: задремать на с№длЬ и 
увидвлъ. 

— Мать —наша отчизна,—отвфчаеть другой голосъ. 

— Томашъ!—олять зоветъ шопотомъ ребенокъ:—знаешь, 
пто я хочу тебф сказать: я вфдь пропаду туть. У меня 
силы нЪтъ, 'Гомашъ. 

Томашъ ничего не отвћчалъ. 

— Я уйду, Томашъ,—совеЪмъ почти беззвучно шепнул? 
мальчик» и задрожаль всВмъ твломЪ. 

'"Томашъ опять ничего не отвЪфтилъ. 

Въ другомъ мфеть, въ глубокой впадин стога, укрыв- 
шись теплыми бараньими пальто, лежали другіе два чело- 
вЪка и говорили между собою по-французски. По ихъ вы- 
говору можно было разобрать, что одинъ изъ нихъ чистый 
французъ, другой итальянецъ изъ Неаполя или изъ другихт 
мЪсть южной Италіи. 

— У меня въ сумьЪ есть еще маленькій кусокъ сыру 
хотите—мы подЪлимся?—спрашивалъ французъ. 

— Оставьте его; это не годится, когда наши люди толо- 
дають и мерзнутъ. . 

— Что вы дБлали вь такихъ положеніяхъ въ Италін? 

— У насъ никогда не было тапихь положен, — отвЪ- 
чалъ итальянец. 

— Боже, какая природа, какіе люди и каше порядки! — 
проговорилъ, увертываясь, голодный французт. 

Ополо стражнической хаты стояли два часовыхъ. Пред- 
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водитель отряда, напившись теплаго чая съ ромомъ, ушель 
въ небольшой сЪнной сарайчикъ стражника и спалъ тамъ, 
укрывшись теплою медвфжьей шубой съ длиннЪйшими ру- 
кавами. У дверей этого сарайчика, сидя на корточкахъ, 
дремалъ рядовой повстанецъ. Въ сфняхъ, за вытащеннымъ 
изъ избы столикомъ, сидЪль извастный намъ старый тру- 
бачъ и пилъ изъ мЪднаго чайника кипятокъ, ввогрЪтый на 
остаткахъ спирта командирскаго чая; въ углу, на куч! мел- 
кихъ сосновыхъ вфтвей, спали два повстанца, состоящіе на 
ординарцахъ у командира отряда, а `задомъ къ нимъ, съ 
стеариновымъ огарочкомъ въ рукахъ, дрожа и безпрестанно 
озираясь, стоялъ самъ стражникт. 

— Ну, а сколько было фурманокъ? — спрашивалъ тру- 
бачъ стражника, 

— Дві, пане. 

— Нітъ, четыре, 

— Ей-Богу, пане, двЪ видЪлъ. 

— А по скольку коней? 

— По парф, пане,—парныя, пане, были фурманкі. 

— И сколько было рудыхъ коней? 

— Два сдается. 

— А вотъ же брешешь— один. 

— Можетъ, пане, и одинъ. Мряка была; кони были мок- 
рые. Можетъ. и точно такъ говорить ваша милость, рудый 
конь одинъ былъ. 

— И обфшали они привезть провіантъ къ вечеру? 

— 0! Богь же меня убей, если не обВщали. 

— И бумаги никакой не оставляли нашему полковнику? 

— Боже мой! да что жъ вы меня пытаете, пане? 

— Бо ты брешешь. 

— А чгобъ мои очи повылазали, если мн брехать охота. 

Старикъ олрокинулъ пустой чайникъ, разбудилъ спавшихъ 
на хворост повстанцевъ и, наказавъ имъ строго смотрёть 
за стражникомъ, улегся на хворостъ, читая вполголоса ка- 
толическую молитву. 

— Какъ это нашъ ротмистръ въ этой смердячей хат 
пишетъ?— сказалъ онъ, ни къ кому не относясь и уворачи- 
валсь въ свиту. 

— Тепло, да смрадъ тамъ великій, — отозвался въ тем- 
нот стражникъ. 

Въ теплой хат} съ великимъ смрадомъ на одной лавкЪ 
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быль прилфиленъ стеариновый огарокъ и лежали двЪ за- 
конвертованныя бумаги, которыя Райнеръ. стоя на колЪ- 
няхъ у лавки, приготовиль по приказанію своего отряд- 
наго командира, 

Окончивъ спышно эту работу, Райнеръ веталъ и, подойдя 
тихонько къ. ПомадЪ, сђлъ возлЬ него на маленькомъ дере- 
вянномъ обрубкф. 

— Какъ вы себя чувствуете, Помада?—спросиль онъ съ 
участіемъ. 

Больной тяжело вздохнулъ и не отвфтиль ни слова, 

Райнеръ посидфлъ молча и спросил: 

— Не надо ли васъ перевязать? 

— Не надо, — тихо процфдилъ сквозь зубы Помада и 
попробовать приподняться на локоть, но тотчасъ же заку- 
силъ губы и остался въ прежнемъ положенш.—Не могу;— 
сказалъ онъ, и черезъ дв} минуты съ усилјемъ добавилъ:— 
воть тлф мы ветрЪтились съ вами, Райнеръ! Ну, я при 
васъ умру. 

— Постойте, мы возьмемъ васъ. 

— Нтъ, туть воть она,.. (Помада потрогаль себя пра- 
вою рукою за грудь)... я ее чувствую... Смерть чувствую, — 
произнесъ онъ съ очевидной усталостью, 

— Вотъ,—заговорилъ опять словоохотливо Помада: —три 
раны вдругъ получилъ, я непремфнно долженъ умереть, & 
пятый день не умираю. 

— Не говорите, это вамъ вредно, —остановилъ его Рай- 
неръ. 

— Н'ітъ... мні все равно. У меня здВсь пуля подъ л\- 
вой... подъ лЬвымъ плечомъ... я умру скоро... Да, черезъ 
нисколько часовъ я, наконець, умру. 

— Какъ вы сюда попали? - 

— Я самъ просилъ, чтобы меня оставили... тряско Ъхать... 
хуже. Все равно, гд ни умереть. Этотъ негръ, — у него 
большая рана въ паху... онъ тоже не могь Фхаль... 

— Оть него гангренозный запахъ. 

— Не слышу... У меня ужъ нЪтъ ни вкуса, ни обоня- 
нія... Я радъ, что я... 

— Вы радуетесь близкой смерти? 

Помада сдфлалъ головою легкій знать соглася, 

— МнЪ давно надоћло жить,-—началъ онъ послф долгой 
паузы.—Я пустой человфкъ... ничего не умЪфлъ, не пони- 
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малъ, не нашелъ у людей ничего. Да; я... моя мать было 
полька... А вы... Я недавно слышалъ, что вы въ инсуррег- 
ціи... Не върилъ... Думалъ, зачфмъ вамь въ воастан!е? Да... 
Ну, а воть и правда... воть вы смфялись надъ національ- 
ностями, а пришли умирать за нихъ. 

— За землю и свободу крестьянъ! 

— Какъ^.. Не слыхалъ я... 

— Я пришелъ умереть не за національну Польшу, а за 
Польшу, кающуюся передъ народомъ. 

— Да... а я таъ, я... Правда, л вћдь ничего... 

Помада слегка махнулъ рукой. 

Райнер» молчаяъ. 

— Воть видите, какь я умираю, — опять началъ По- 
мада, —Лизавета Егоровна ‘думаеть, можеть-быть, что я... 
что я и умереть ‘не могу твердо. Вы ей скажите, какъ я 
«съ свинцомъ въ груди»... Охъ! 

Райнеръ еще ближе нагнулся къ больному, 

— Н%тьъ, ничего... Это мнф показалось смЪшно, что т 
«съ свинцомъ въ. груди»... да больно сдфлалось... А впро- 
чемъ, все это не то... Вогъ Лизавета Егоровна... знаете? 
Она васъ... 

— Какое это лицо! Какое это лицо посмотрфло Вт 
окно? — вскрикнуль онъ разомъ, уставивъ противъ себя 
здоровую руку. { 

Райнеръ посмотрЪлъ въ окно: ничего не было видно, 
кром набившихся на стекла полосъ снЪга. 

Райнеръ всталъ, взялъ револьверъ и вышелъ черезъ сни 
зэ дверь хаты. . 

Буря попрежнему злилась, бросая облаками леденистато 
снЪга; и за нею ничего не было слышно, Коченъющаго ла- 
геря не было и прим$ть. „ 

Райнеръ вернулся и снова сЪлъ возлЪ Помады. 

— Я відь вамъ десять копеекъ заплатнаъ?— проговорнать 
больной, глядя на Райнера.—Да, да, я заплатилъ... Теперь... 
теперь я свою шинель... перекрасить отдамъ... да... Ова 
еще... очень хорошая... Да, а десять копеекъ л занлалиль... 

Райнеръ всталъ, чтобы намочить свой платокъ и поло- 
жить его на голову впавшаго въ бредъ Помады. 

Когда опъ повернулся съ компрессомъ къ больному, ему 
самому показалось, что что-то живое промелькнуло мимо 
эвна и скрыдось. за стЬною. 
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Помада вздрогнуль отъ компресса, быстро вскочилъ п 
напряженно крикнулъ: 

— Ей больно! Евтенйг Петровна, пустите ея голову— и. 
захрапфвъ, повалился на руки Райнера. 

Черезъ Райнерову руку хлынула и ручьемъ засвистала 
алая кровь изъ растревоженной трудной раны. 

Помада умиралъ. 

Райнеръ, удерживая одною рукою хлещущую фонтаномъ 
кровь, хотЪлъ позвать кого-нибудь изъ ночевавшей въ с$- 
няхъ прислуги, но прежде чъмъ онъ успфль произнесть 
чье-нибудь имя, хата потряслась отъ страшнаго удара и въ 
углу ея, надъ самою головою Райнера, образовалась щоль, въ 
которую такъ п зашипфла змею буря. 

— ро топі, 40 голі! —отчаянно крикнулъ Райнеръ, вы- 
скочивъ въ сЪии, и, снова вбфжавъ въ хату, изорвалъ свои 
пакеты и схватил» заливающагося кровью Помаду. 

Сквозь мечущихся въ перенуг$ повстанцевъ, Райнеръ съ 
своею тяжелою ношею бросился къ двери, но она была за- 
перта снаружи. 

— Мы погибли! прикнулъ Райнеръ и метнулся во дворъ. 

Съ одного угла крошечнаго дворика на крышу прыѓнулъ 
зайцемь синій огонекъ и, захлопавъ ДЛИННЫМЪ ЯЗЫКОУЪ, 
сразу охватилъ постройку. 

— За мною, ребята!--екомандоваль онъ хватавшимся за 

‚ оружіе повстанцамъ.— Все равно пропадать 30 свободу жло- 
подо, за мною! 

Онъ перескочилъ сВнн и, неся на себ Помаду, со всей 
сплы бросился въ окно. 

Два штыка впились и засћли въ спин Помады; но опъ 
быль уже мертв, а четыре круткія руки схватили Райнера 
за локти. х 

— Сласайтесь—крикнулъ Райнеръ и почувствовалъ, что 
ому кріпко стягиваютъ сзади, руки. 

Сквозь вой бури онъ слышалъ на полян» пБсколько пу- 
шечныхъ выстріловъ, ружейную пальбу, даже долетфли до 
него стоны и знакомый голось начальника отряда, который 
несся, крича: 

— НалБво, налЪво, дьяволы!—тамъ болото! 

Дворъ и стога пылали, 

Черезъ десять минуть все было кончено. По поляні» мо- 
тались только перепуганныя. лошади, потерявийя своихъ 
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сћдоковъ, да валялись истекавшіе кровью трупы. Казаки 
бросились впогонь за ничтожнымь остаткомь погибшаго от- 
ряда инсургентовъ; но продолжительное преслВдоване при 
такой теми было невозможно. 

ВозлЪ Райнера стояль такъ же крёико связанный рыжій 
повстанецъ, съ которымь они пять часовъ назадъ подъз- 
жали къ догоравшей теперь хат. 

—- Чья это была банда? —- спросилъ, подходя къ пл№н- 
нымъ, начальникъ русскаго отряда. 

— Моя,— спокойно отвћчалъ Райнеръ. 

— Ваше имя? 

— Отаниславъ Куля. 

— Такъ это?—обралилел русскій командиръ къ повстанцу. 

— Такъ,—отвЪчаль тотъ, глядя на Райнера. 

— Сколько у васъ было челов къ? 

— Сорокъ,—съ увфренностью произнесь Райнеръ. 

Убитыхъ тБлъ насчитано тридцать семь. Раненыхъ только 
два. Солдаты, · озлобленные утомительнымъ скитаньемъ по 
дебрямъ и пустынямт, не отличались мягкосерщемъ. 

Отрядъ считался разбитымъ на-голову. Изъ сорока—трид- 
цать ‘семь было убиты, два взяты и одинъ найденъ обго- 
рівшимъ въ обращенной въ пепелъ хат. 

Райнеръ, назвавшись начальникомъ банды, зналъ, что 
онъ цілую ея половину спасаетъ отъ дальнЪйшаго преслф- 
дованія; но онъ не зналъ, что бЪглецовь встрћтило холод- 
ное. литовское болото, на которое они бросились въ темнот® 
этой ужасной ночи. 

Передъ утромъ связаннаго Райнера положили на фур- 
манку; въ головахъ у него сидћлъ подводчикъ, въ ногахъ 
часовой солдаль съ ружьемъ. Отдохнувшій отрядъ снялся 
и тронулся въ походъ. 

Усталый до послфдней степени, Райнеръ, несмотря на 
свое печальное положеше, заснулъ дЪтски-спокойнымъ сномъ. 

Около полудня отрядъ остановился на роздыхъ. Сонъ Рай- 
нера нарушался стукомъ оружя и веселымъ товоромъ сол- 
дать; но онъ еще не приходиль къ сознанію всего его 
окружающаго. Долетавшія до слуха русскія слова стали 
пробуждать его. 

— Это нешто война! —товорилъ солдатикъ, составляя ра- 
нецъ на колесо фурманки. 

— Одна слабая фантазія, —отвЪчалъ другой, 
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Райнеръ открылъ глаза и, припомнивъ ужасную ночь, 
понялъ свое положеніе. 

На дворЪ стояла оттепель; солнце играло въ капляхъ 
тающаго на иглистыхъ листьяхъ сосны сићга; невдалекф 
на земл было большое черное пятно, вылежанное ночевав- 
шимъ здфсь стадомъ зубровъ, и съ этой проталины нессл 
сильный запахъ парного молока. 

Прискакалъ какой-то верховой: ударили въ барабанъ. 

— Подводчики къ командиру! — раздалось по лагерю. — 
Воля вамъ съ землею отъ царя пришла. Ступай већ, сей- 
часъ будуть читать про волю. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. 
Баронъ и баронесса. 


Лизавета Егоровна Бахарева не могла оставить Дома 
Соьлася на другой же день послЪ происшедшей тамъ тре- · 
воги; здоровье ее не выпустило. И безъ того давно слабая 
и разстроенная, она не могла вынести послЪдняго извћетія 
о РайнерБ. Силы, еще кое-какъ державшія ее во время со- 
вершаемаго Бълоярцевымъ ауто-да-фе и при сцен} съ ла- 
вочникомъ, оставили ее вовсе какъ только она затворилась 
въ свой комнатћ. Ночь всю до бфла свЪта она провела 
одфтая въ своемъ креслћ, и когда Ступина утромъ осто- 
рожно постучалась въ ея дверь, привскочила съ выраже- 
ніемъ страшнаго страданія. Легкіе удары тоненьхаго жен- 
скаго пальца въ дощатую дверь призиняли ей такое не- 
сносное мученіе, которое можно сравнить только съ тм, 
какъ если бы начали ее бить по головћ желфзными моло- 
тами. Тихій голосъ Ступиной, звавшей ее изъ двери къ 
чаю, раздавался въ ея ушахъ раздирающимъ, непріятнымъ 
треском, Бакъ отъ щипанья` лучины. Лиза попробовала 
было сказать, что она не хочеть чаю и не выйдетъ, но 
первый звукъ ея собственнаго голоса дЪїствовалъ на нее 
такъ же раздражающе, какъ и чужой. Лиза испугалась и 
не знала, что съ собой дфлать: ей пришла на умъ жена 
Фарстера въ королев Маабъ, и перспектива быть погре- 
бенною заживо ее ужаснула. 

Лиза взяла клочокь бумаги, написала: «пошлите кого: 
нибудь сейчасъ за Розановымъ», передала эту записочку 
въ дверь и легла, закрывъ голову подушками. 

У нея было ітгіќаііо зузешае пегүогит, доходящее. до 
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такой чувствительности, что не только самый тихій чело- 
врческій голосъ, но даже едва слышвый шелесть платья, 
самый ничтожный скришьъ пера, которымъ Розановъ писаль 
рецептъ, или звукъ отъ бумажки, которую онъ отрывалъ 
отъ полулиста, —все это причиняло ей несносныя боли, 

Дружескія заботы Розанова, спокойствіе и тишина, ко- 
торыя доставляли больной жильцы Дома, и отсутстме лиш- 
нихъ людей вь три дня значительно уменьшили жестокость 
этихъ припадковъ. Черезъ три дня Лиза могла читать гла- 
зами книгу и переносила вблизи себя тихій разговоръ, а 
еще черезь день заговорила сама, . 

— Дмитрій Петровизъ! — были первыя слова, обращен- 
ныя ею къ Розанову. — Вы мой старый прятель, н я къ 
вамъ могу обратиться съ такимъ вопросомъ, съ которымь 
не обратилась бы ни къ кому. Скажите миъ, есть у васъ 
деньги? 

— Сколько вамъ нужно, Лизавета Егоровна? 

— Хоть тысячу рублей. 

Розановъ улыбнулся и покачалъ отрицательно головой, 

— Я вфль получу мой выдфль. 

— Да нЪгь у меня, Лизавета Егоровна, э не о томъ за- 
бота, что вы отдадите. Воть сто или полтгораста рублей— 
это есть, за удовольствіе сочту, если вы ихъ возьмете, Я 
вфль вашьъ должникъ. 

— А у Женни, не знаете — нфгь денег? . 

— Такихъ большихт? 

— Ну, да, тысячи или двухъ. } 

— НавЪфрно знаю, что нфть. Воттъ, возьмите пока у меня 
полтораста рублей. 

— Мни столько никуда не годится,— отвфчала Лиза. 

Черезь день она спрашивала Розанова: можно ли ей 
выйти безъ опасности получить рецидивъ. - 

—- Вуда же вы пойдете?—освфдомился Розановъ. 

— РазвЪ это не все равно? 

— Н%тъ, не все равно. Къ Евген Петровнъ дня черезъ 
два будеть можно; къ ПолинЪ Ивановн% тоже можно, а 
сюда, въ свою залу, положительно нельзя, и нельзя ни подъ 
Кавимъ видомъ. 

— Я хотфла съфздить къ сестр 

— Къ какой сестр? 

— Къ Софи. 
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— Къ Софьв Егоровны Вы? 

— Ну, да,-—только перестаньте, пожалуйста, удивляться: 
ото... тоже раздражаетъ меня. МнЪ нужно у нея быть. 

Розановъ промолчалъ. 

— Я вамъ говорила, что мнЪ нужны деньги. Просить 
взаймы я не хочу ни у кого, да и не дасть никто; вЪдь 
никому же неизвфстно, что у меня есть состояніо. 

Розановъ кивнулъ головой въ знакь согласія. 

— Такъ видите, что я хотла.. мнф деньги нужны 
очень... какь жизнь нужны... мнЪ безъ нихъ нечего дїлать. 

— А съ двумя тысячами? — спросиль Розановъ. 

Лиза помолчала и потомъ сказала Тихо: 

— Я заведу мастерскую съ простыми дђвушками, 

Розановъ опять. молчалъ. 

—- Такь видите, я хочу уладить, чтобы сестра или ел 
мужъ дали мн эти деньги до с моей части. Какъ вы 


думаете? 

— Конечно... я только не знаю, что это за человЪкъ 
мужъ Софьи Егоровны. - 

— Я тоже не знаю, но это все равно. + 


— Ну, какъ вамъ сказать: нфтъ, это не все равно! А 
лучше, не поручите ли вы этого дфла мн? Повфрьте, это 
будетъ гораздо лучше. 

Лиза согласилась уполномочить Розанова на переговоры 
съ барономъ и баронессою Альтерзонъ, % сама, въ ожи- 
данін, пока дфло уладится, на другой же день ућхала по- 
гостить къ Вязмитиновой. Здфеь ей, разумћется, были рады, 
особенно во вниманіе къ ея крайне-раздраженному состоя- 
пію духа, 

Въ одинъ изъ дней, слфловавшихъь за этимъ разговоромъ 
Лизы съ Розановымъ, послёдній позвонилъ у подъбзда 
очень параднаго дома на невской набережной Васильер- 
скаго Острова. 

Ему отперъ пожилой и очень фешенебельный швейцаръ. 

— Теперь, разумћется, засталъ дома? — спросиль Роза- 
новъ, показывая старику свои карманные часы, на кото- 
рыхъ было три четверти девятаго. 

Швейцарь улыбнулся, какъ улыбаются старые люди име- 
‘нитыхъ баръ, говоря о своихъ новыхъ хозлевахь изъ кар- 
манной аристокрали. 
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— Сиитъ?—-спросилъ Розановъ. 

— НЪтъ-съ, не спить; съ полчаса ужь какъ вставши, 
ла вфдь... не приметь онъ васъ. 

— Ну, это мы увидимъ, —отвћчалъ Розановъ и, сбросивъ 
шубу, досталъ свою карточку, на которой еше прежде было 
написано; «Въ четвертый и лослЪдній разъ прошу васъ 
принять меня на самое короткое время. Я долженъ говорить 
съ вами по дфлу вашей свояченицы, и сићю васъ увЪфрить, 
что если вы не удостоите меня этой чести въ вашемъ ка- 
бинетЬ, то я заговорю съ вами въ другомъ мъст». 

Швейцаръ позвонилъ два раза и передалъ карточку по- 
явившемуся на лфстницф человБку, одЪтому, какъ одБваются 
нЪкоторые концертисты. 

Артистъ взялъ карточку, обмЂрилъ съ верхней ступени 
своего положенія стоявшаго внизу Розанова и черезъ двад- 
цать минуть снова появился въ зеленыхь дверяхъ, про- 
изнеся: 

— Баронъ проситъ господина Розанова, 

Дмитрій Петровичъ. поднялся по устланной мягкимъ ков- 
ромъ лЪстниці въ переднюю, изъ которой этоть же кон- 
цертистъ повелъ его по длинной анфиладћ комнатъ необык- 
новенпо изящно и богато убраннаго бель-этажа. 

Въ конц этой анфилады проводникъ оставилъ Розанова, 
а черезъ минуту въ другомъ конф покоя зашевелилась 
массивная портьера. Вошель небольшой человЪкъ съ неиз- 
гладимыми признаками еврейскаго происхожденія и съ не- 
помфрными усиліями держать себя англичаниномъ извъст» 
наго круга. 

Это и быль баронь Альтерзонъ, доселћ неизвфстный намъ 
мужъ Софьи Егоровны Бахаревой. 

— Розановъ,—назваль себя Дмитрій Петровичъ, 

Альтерзонъ поклонился молча и не вынимая рукъ, спря- 
танныхъ до половины пальцевъ въ карманы. 

-— Я имЪю въ вамъ дБло, —началъ, стоя, Розановъ. 

Альтерзонъ снова молча поклонился. 

— Извините меня, я не люблю разговаривать стоя, — 
произнесъ Розановъ и, сфвши съ нарочитою безцеремон- 
ностью, началъ:—Само собою разумфется, и вамъ, и вашей 
супругЬ извфстно, что здфсь, въ Петербург; живетъ ея 
сестра, а ваша свояченица Лизавета Егоровна Бахарева? 

— Да-съ, —процвдилъ Альтерзонъ. 


ир://гсйя. ого. р! 


> 148 — 


— Она сама не можетъ быть у васъ... 

— Да мы и не можемъ ее принимать, —подсказаль Аль- 
терзонъ съ сильнымъ еврейскимъ акцентомъ. 

Розанову показалось, что онъ когда-то и гдћ-то слыхалъ 
этотъ голосъ. 

— Отчего вы не можете ее принимать? — спросилъ онъ 
довольно мягко. 

— Оттого... что она себя такъ странно аттестуетъ. 

— Какъ же это, позвольте узнать, она себя такъ атте- 
стуетъ, что даже родная сестра не можеть ее принять? 

— Моя жена принадлежить къ извфстному обществу, 
мы иміемъ свою репутацію, — надменно произнесъ Альтер- 
зов. 

Розановь посмотрВаъ на барона, и еще страннфе ему 
показалось, что даже черты лица барона ему не совсђмъ 
незнакомы. х 

— Лизавета Егоровна такая честная и непорочная въ 
своемъ поведенін дБвушка, какихъ дай намъ Богъ по- 
больше, — началъ онъ, давая вфсъ каждому своему слову, 
но съ прежнею сдержанностью. — Она не уронила себя ни 
въ какомъ кружкВ, ни въ коммерческомъ, ни въ аристо- 
кратическомъ. 

— Я знаю, что она дђвица образованная. 

— Но что же такое-съ? 

— Она живетъ въ такомъ дом}! 

— Гм! Вы это говорите такъ, что кто не знаеть Ли- 
заветы Егоровны, можеть, по тону вашего разговора, поду- 
мать, что сестра вашей жены живегь Богъ знаетъ въ ка- 
комъ дом. . 

— Да это почти все равно, — отвћчалъ Альтерзонъ, то- 
порщась индЬйскимъ пфтухомъ, 

Розановъ вепыхнулъ. 

— Ну, это только показываетъ, что до васъ о житьћ 
Лизаветы Егоровны доходили слишкомъ невфрные и пред- 
намфренно извращенные въ дурную сторону слухи. 

— Мы не собираемъ о ней никакихъ слуховъ, — процъ- 
диль Альтергонъ съ презрительной гримасой. 

— Впрочемъ, мы можемъ оставить этотъ споръ,—прими- 
рилъ Розановъ. 

— Я тоже такъ полагаю, — еще обиднће замфтиль Аль- 
терзон». 
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«А дьяволъ тебя побирай, жида шельмовскаго», — поду- 
малъ Розановъ, но опять удержался и заговорилъ тихо: 

— Лизаветв Егоровнъ очень нужны небольшія деньги. 

— Она получаеть, что ей назначено. 

— Да, но она хочетъ. получить разомъ нфсколько болфе, 
въ счетъ того, что ей будетъ слфдовать по раздЪлу. 

— По какому раздфлу? 

— По раздћлу ихъ наслфдественнаго имфнія. 

Альтерзонъ оттопырить тубы и помоталь отрицательно 
головою, 

— Какъ прикажете понимать это ваше движеніе?—спро- 
силъ Розановъ. 

— Я ничего въ этомъ дълћ не знаю. Я знаю только, 
что Лизавета Егоровна была непочтительная дочь къ св0- 
пиъ родителямъ. 

— Такъ что же, она лишена наслвдства, что ли? 

— Я такъ полагаю. На это есть духовное завфщаню 
матери. А 

— Это басни! —воскликнулъ Розаповъ.—Имфнье родовое, 
отцовское. 

— Это до меня не касается, 

— Конечно, — на это есть судъ, и вы, разумфется, въ 
этомъ не виноваты. Судъ разберетъ, имфла ли Ольга, Сер- 
тфевна право лишить, по своему завщанію, одну дочь за- 
коннаго насяфдства изъ родового отцовскаго имфнія. Но 
теперь дђло и не въ этомъ. Теперь я пришелъ къ вамъ 
только затфмъ, чтобы просить васъ отъ имени Лизаветы 
Егоровны, какъ ея родственника и богатаго капиталиста, 
ссудить ее, до раздћла, небольшою суммою. 

— Какою, напримъръ? 

— Ей нужны двъ тысячи рублей. 

— И это вы называете небольшою суммою! 

— Относительно. Для состолнія, которое должна полу- 
чить Лизавета Егоровна, и тБмъ болфе для вашего со- 
стоянія, я думаю, что двЪ тысячи рублей можно назвать 
совершенно ничтожною суммою. 

— Моего состояя никто не считалъ! — заносчиво отвђ- 
тилъ Альтерзонъ. 

— Но вы извБстный иегодіантъ! 

— Такъ что жъ? МнЪ мои деньги нужны на честные 
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торговые обороты, а не на то, чтобы раздавать ихъ всякой 
распутной дфвчонкв на ея распутства, 

— Что! — крикнулъ, весь позеленфвъ и громко стукнувъ 
по столу кулакомъ, Розановъ. 

Альтерзонъ вздрогнулъ и бросился къ сонетк%. 

Розановъ ожидать этого движешя. Однимъ прыжкомъ 
онъ кинулся на негоціанта, схватилъ его сзади за локти. 

— Ты зналь Нафтула Соловейчика?—спросилъ онъ Аль- 
терзона. 

— Зналъ, —довольно спокойно для своего положенія отвћ- 
чалъ Альтерзонъ. — Соловейчикъ миъ подарилъ нЬсколько 
корректуръ, на которыхъ есть разныя поправки. 

— Да, —ну, такъ что жъ? 

— Ничего больше. 

— А ничего, такъ гляди, разочти повфрнЪй: намъ вдь 
печего много терять, а ты, небось, отвыкъ отъ віе!ліапе 
зоо *). 

Негощантъ молчал. 

— Такъ дашь, жидъ, деногъ? 

— Не дамъ. : 

— Ну, чорть тебя возьми!--произнест Розановъ и цоса- 
дилъ Альтерзона въ кресло такъ, что даже пружины задре- 
безжали. 

— Не ворошись, а то будешь бить всенародно, — ска- 
залъ онъ ему въ назидан!е и взллъ шляпу. 

Въ дверяхъ кабинета показалась Софья Егоровна. 

— Ми здфсь послышался шумъ, —сказала она, распах- 
пувъ драпировку. 

— Ахъ, Софья Егоровна! 

— Дмитрій Петровичъ! 

— Сколько лт, сколько зимъ! ПонолнЪли, похорошфли,— 
говорилъ Розановъ, стараясь принять беззаботный видъ н 
пе сводя глазъ съ сидящаго неподвижно Альтерзона. 

— А вы знакомы съ моимъ мужемъ? 

— Бакъ же-съ! мы давнишніе, старые пріятели съ ба- 
рономъ. 

—— Видаетесь вы съ Лизой? 

— Да, мы другъ друга не забываемъ. 

— Она, говорятъ, сильно измфнилась. 
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— Не већ цвфтуть, какъ вы! 

— Полноте, пожалуйста! Я Женни видфла: та очень 
авантажна и такъ одфта. Она бываетъ въ свътћ? 

— Изъ него не выходить. 

— Вы все шутите. — А Лиза; Боже мой, какую жизнь 
она ведетъ! 

— Да, вотъ, чтобы перестроить эту жизнь, ей нужны 
взаймы двЪ тысячи рублей: ихъ воть именно я и просить 
у вашего благовфрнаго, такъ не даетъ. Попросите вы, Софья 
Егоровна. 

— МнВ,—я, право, никогда не мфиталось въ эти дфаа. 

— Ну, для сестры отетупите отъ своего похвальнаго 
правила; вмЬшайтесь одицъ разъ. Лизаветь Егоровн очень 
нужно. 

— И куда это Лиза дБваеть свои деньги? В%Ъдь ей 
даютъ каждый годъ девятьсоть рублей: это не шутка для 
одной женщины. 

— Софья Егоровна, я думаю, у васъ есть платья, кото- 
рыя стоять болфе этихъ денегъ, 

— Да, это конечно, — проронила, нћсколько сконфузясь, 
Софи. 

Розановъ видфлъ, что здЪфсь болће нечего пробовать. 

— Прощай, голубчикъ, — сказаль онъ съ притворной 
лаской попрежнему безмолвно сидфвшему Альтерзону и, 
раскланявшись съ Софьею Егоровною, благополучно вышелтъ 
на улицу. | 

Ровановъ только Евгеніи Петровић разсказалъ, что отъ 
Альтерзоновъ ожидать нечего и пто Лизъ придется отни- 
мать себЬ отцовское наслЪдство не иначе, какъ тяжбою. 
Лиз} онъ медлилъ разсказать объ этомъ, ожидая, пока она 
оправится и будетъ въ состоянін равнодушнЪе выслушать 
во всякомъ случа» весьма непріятную новость. Онъ сказать, 
что Альтерзона нфть въ тгородћ и что онъ прдеть не 
прежде, какъ недъли черезъ двћ. 

Наконепцъ прошли и дв недїли. У Лизы недоставало 
болфе терпћнія сидёть сложа руки. 

— Пока что будеть, я хоть достану себф переводовъ,— 
рЬшила она.—и если завтра не будетъ Альтерзона, то пойду 
сама къ сестр%. 

Чтобы предупредить возможность такого свиданія; к0- 
торое могло очень непріятно подЪфйствовать на Лизу, Ро- 
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зановъ сказать, что Альтерзонъ вчера возвратился и что 
завтра утромъ они непремфнно будуть им%ть свиданіе, а 


потому личное посщеніе Лизы не можеть имфть никакого 
мЬста. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ. 
У редактора. отсталаго журнала. 


Въ одиннадцать часовъ слфдующаго утра Лиза показа- 
лась пЪшкомъ на Кирочной и, найдя нумеръ одного огром- 
наго дома, скрылась за тяжелыми дубовыми дверями па- 
раднаго подъъзда. 

Она остановилась у двери, на которой была мЪдная до- 
ска съ надписью: «Савелій Савельевичъ Папошниковъ». 

Здфсь Лиза позвонила. 

Опрятный и вфжливый лакей сняль съ нея шубку и 
теплые сапожки и отворилъ ей дверь въ просторную ком- 
нату, съ довольно простою, но удобною и разсудительно 
размВщенною мебелью. 

Въ этой комнат Лиза застала четырехъ человћкъ, к0- 
торые ожидали хозяина. Туть былъ молодой блондинъ съ 
ничего незначащимъ лицомъ, безпрестанно старающійся 
бросить на что-нибудь взглядъ, полный презрЬнія, и бро- 
сающій вмЪфето него взглядъ, вызывающій самое искреннее 
сострадан!е. къ нему самому. Рядомъ съ блондиномъ, не- 
пристойно развалясь и потягиваясь въ вреслф, помЬщался 
испитой человЪкъ, который могь быть рЪшительно вефмъ, 
чЪмъ вамъ угодно въ гадкомъ род, но преимущественно 
трактирнымъ шуллеромъ или таперомъ. Третій гость былъ 
скромненькій старичокъ, повидимому, изъ старинныхъ бар- 
скихъ людей. Онъ былъ одфть въ длинномъ табачневомъ 
сюртукф, камзолЪ со стоячимъ воротничкомъ и въ чистень- 
кихъ козловыхъ сапожкахъ. Голубые глазки старичка смо- 
трфли тихо, ласково и спокойно, но смфло и неискательно. 
Четвертый гость, человћкъ лЬть шестидесяти, выглядывалъ 
Бурцевымъ не Бурцевымъ, а такъ во всей его фигур} и 
нетерпливыхъ движеніяхъ было что-то такое задорное: не 
.то забіяка-гусаръ старыхъ временъ, не то «петербургскій 
тражданинъ», ищущій популярности. Лиза была пятая. 

Она вошла тихо и сфла на диванъ. Длиннополый стари- 
чокъ подвигался вдоль ряда висбвшихъ ло стіни вартинъ, 
стараясь переступать такъ, чтобы его скрипучіе козловые“ 


ћїр://гсіп.ого.р! 


1% ттт РЕЗ 
— 150 — 


сапожки не издали ни одного трескучаго звука. Блондинъ, 
стоя возль развалившагося тапера, искательно разговари- 
валъ съ нимъ, но получаль отъ нахала самые невнима- 
тельные отвЪты. Суровый старикъ держался совсЪмъ тра- 
жданиномъ: заговорить съ нимЪ о чемъ-нибудь надо было на- 
пустить на себя смЪлость. 

— Отчего же это?— жалобно вопрошалъ тапера блондин- 
чикъ, пощипывая свою ужасно глупенькую бородочку. 

— Да воть оттого же, зЪвая и смотря въ сторону, от- 
вфчаль таперъ. 

— Да вфдь они же солидарные журналы!—опять приста- 
валъ блондинчикъ. 

— Ну-сы 

— Такь изъ-за чего же между ними полемика?.. Вфдь 
они одного направленія  держатся?.. они одно цфлое, — ле- 
петалъ блондинзикъ. 

— Одно?—окрикнуль его таперъ. . 

— Ну, да-съ... По крайней мЪр%, и я, и всЪ такъ по- 
нимаютъ. 

— Вы этого, по крайней мфрЪ, не говорите! Не гово- 
рите этого, по крайней мфрф, потому что стыдно говорить 
такую пошлость, —обрћзалъ таперъ. 

Блондинчикъ застыдился и сталъ робко чистить залегшее 
горлышко. 

— Какъ же вы не понимаете?— гораздо снисходительнЪе 
началь таперъ. — Одни въ принцииь только соціальны, а 
проводятъ идеи коммунистическія; а т въ принцип ком- 
мунисты, но проводять начала чистаго соціализма. 

— Понимаю,—отвфчаль блондинчикъ. и солгалъ. 

Ничего онъ не понялъ и только старался запомнить это 
опредђленіе, чтобы проводить его дальше. 

Таперъ опять зфвнуль, потянулся, погладивъ себя отъ 
жилета до колёнъ, и произнестъ: 

—- Однако, эти постепеновскіе редакторы тоже свиньи 
изридныя, живутъ у чорта въ зубахъ, да еще ожидать себя 
заставляють. 

. — Ну, ужь и Тузовъ,—заикнулся-было блондинчикъ. „ 

— Что Тузовъ?— опять окрикнулъ его таперъ. 

— Тоже... ждешь-ждешь, да еще лакей въ передней ско- 
тнна такая... н самъ тоже обращается чрезвычайно обидно. 
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Просто иной разъ какъ мальчика приметь: «я васъ не 
помню, да я васъ не знаю». | 

— Пхы Такъ тоть вфдь сила! 

— А этоть что? 

Таперъ плюнуль ин произнес: 

— А этоть воть чт0,—и растеръ ногою. 

Въ это время отворилась запертая до сихъ поръ дверь 
кабинета и на норогв показался высокій, рябоватый чело- 
вЪкъ, лЬть около сорока пяти или шести. Онъ былъ до- 
вольно полонъ, даже съ небольшимъ брюшкомъ и неболь- 
шою лысинкою; небольшіе сфрые глаза его смотрфли очень 
проницательно и даже немножко хитро, но въ нихъ было 
такъ много чего-то хорошаго, умнаго, располагающаго, что 
съ нимъ хотВлось говорить безъ всякой хитрости и лу- 
кавства. 

Редакторъ Папошниковъ, очень мало заботящійся о своей 
популярности, на самомъ дфлВ быль истинно прекраснымъ 
пеловћкомъ, съ которымъ каждому хотЪаось имЪть дфло и 
съ которымъ многіе умфли доходить до безобиднаго разъяс- 
нешя извфетной шарады: «неудобно къ напечатано», и за 
всЪмъ тЬмъ все-таки думали: «этоть Савелій Савельевичь 
хоть и смотрить кондитеромъ, но «человљкь онә». 

На кондитера же редакторь Папошниковъ точно смахи- 
валь какъ нельзя боле и особенно теперь, когда онъ вы- 
шелъ къ ожидавшимъ его пяти особамъ. 

— Извините, господа, —началъ онъ, раскланиваясь.+~Я 
пе хотфль отмфнить пріемнаго дняз чтобы не заставить 
кого-нибудь пройтись понапрасну: а у меня боленъ ребе- 
нокъ; цфлую ночь не спали, и воть я получасомъ за- 
мЬшкался. 

— ЧВмъ могу служить? — обратился онъ прежде вевхъ 
къ ЛизЪ. 

— Я ищу переводной работы, — отвБчала она спокойно. 

Папошниковъ задумался, посмотрёль на Лизу своими 
умными глазами, придававшими доброе выраженіе его не- 
красивому, по симпатичному лицу, и попросиль Лизу подо- 
ждать, пока онъ ‘кончить съ другими ожидающими его 
особами. 

Лиза опять сђла на кресло, на которомъ ожидала вы- 
хода Папошникова. 

— Я пришелъ за рёшительнымь отвЪтомъ 0 моихъ ра- ‘ 
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ботахъ, — приступиль къ редактору суровый старнкъ.— 
Меня зовутъ Жерлицынъ; я доставизъ двЪ работы: эконо- 
мическую статью и повБстЬ. 

— Помню-съ, — отвфчаль Папошниковъ, — «Эвономиче- 
ская статья о коммерческихь двигателях»? 

— Да. 

— Она для насъ неудобна. 

— Почему? 

— Неудобна; не отвзчаетъ направлено нашего журнала. 

— А у васъ какое же есть направлеше? 

Папошниковъ посмотрфлъ на него и отвфчаль; 

— Я вамъ ее сейчасъ возвращу: она у меня на стол. 

~ Ну-съ, а повфеть? 

— Повфеть я не успфаъ прочесть: потрудитесь назф- 
даться на той недЪл%. 

— Миф мое время дорого,—отвфчалъ Жерлицынъ. 

— И ми тоже,—-сухо произнесъ редакторъ. 

— Такъ отчего же вы не прочитали, повесть у васъ 
цфлую недълю пролежала? 

— Оттого, что не имфль времени, оттого, что много за- 
питій. У меня не одна ваша рукопись, и вамъ, ъъроятно, 
извъетно, что рукописи въ редакшяхь зачастую остаются 
по. цълымъ мъсяцамъ, а не по недфламъ. 

— Имйте помощниковъ. 

— Имфю, — спокойно отвЪчаль Папошниковъ. ^ 

— Сидите по ночамъ. У меня, когда. я буду редакто-- 
ромъ, все въ одну ночь будеть очищаться. 

Папошниковъ ушель въ кабинеть и, возвратясь оттуда 
съ экономическою статьею Жерлицына, подалъ ее автору, 

Старикъ положилъ статью на столъ, закуриль папиросу. 
н началь считать аисты рукописи. 

— Вы что прикажете? —отнесся Папошниковъ къ блон- 
дину. 

— Разсказъь «Роды» прочтенъ или нЪть шө? 

— Прочтенъ-съ давно. 

— И когда вы его напечатаете? 

Папошниковъ погладилъ усы и, глядя въ глаза блон- 
дину, тихо проговорилъ: 

— И его нельзя печатать. 

— Отчего-съ? 

Блондинъ безиокойно защипалъ бородку. 
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— Помилуйте, такія сцены. 

— Тамъ невьжество крестьянъ выставляется. 

— Да не въ томъ, а что жъ это: все это до голой по- 
дробности, какь въ курсъ акушерства, разсказываетея... 

— Да відь это все такъ бываетъ! г 

— Помилуйте, да мало ли чего на св не бываеть, 
нельзя же все такъ прямо и разсказывать. Журналь чи- 
тается въ семействахъ, гдф есть и женщины, и ДЪвушки, 
нельзя же нимало не шадить ихъ стыдаивости. 

— Будто орф, вы думаете, не понимаютъ! Онъ вс лучше 
насъ съ вами все знаютъ. 

— Да навольте, я и это вамъ уступаю, но пощалите же 
ихь уши, дайте что-нибудь приличію, пожалЬйте эстети- 
чесый -ввусъ, 

— Нужно развивать вкусъ не эстетическій, э граждан- 
ей. 

Паиошниковъ добродушно разсмЪялея н, тронувъ блон- 
дина за руку, сказалъ: 

— Ну, разв можно описывать, какъ робенокъ, сидя на 
полу, невЪжливо ведеть себя, пока мать разрядится? Ну, 
что же туть художественнаго и что тутъ гражданскаго? 

— Правда обстановки, —отетаивалъ блондинъ. 

Редавторь засмфялся. 

— А и-п-позвольте узнать, — вскрикнуль изъ-за стола 
Жерлицывъ, перелистовавшій свою рукопись: —что же туть 
въ моей статьв развћ содержится что-нибудь противъ нрав- 
ственности? 

НъЪтъ-съ, —отвЪчалъ Папошниковъ. 
Ну, противъ религш? 

Тоже нітъ-съ. 

Ну, противъ вашей эстетики? 
Нтъ-съ. 

Такъ противъ чего же? 

Противъ здравато смысла. 

А-а! Это другое дЪло,— протянулъь Жерлицынъ и, за- 
куривъ новую папиросу, сталь опять перелистывать руко- 
пись, провфряя ее- со стороны здраваго смысла. 

Папошниковъ вынесъ блондину его разсказъ и обратился 
къ таперу. | 

— Повђеть госпожи Жбановой? 

— Будегь напечатана, —отрічалъ редакторъ, 
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—- Будетъ въ такомъ случаћ когда деньги? 

—- По напечатаніи-съ. 

— Она просить половину вперед. 

— Она этого не пишетъ. 

— Она ми пишетъ; я ея мужь, и она мнЪ поручила 
получать деньги. 

— НВтъ-съ, она просила деньги выслать ей за границу, 
н онћ такъ будуть высланы, какъ она просила. 

— Ну, это и я вфдь могу сдфаать; я здфсь служу, мо- 
жете обо мнв узнать въ придворной контор, —съ обижен- 
нымъ·лицомъ резонировалъ танеръ. 

— Ну, такъ я скажу вамъ, что это ужъ сдфлано. 

— Тогда не о чемъ и толковать по-пустому. 

Таперъ всталь и, разваливаясь, ушель, никому не по- 
БЛоНИВШИСЬ, 

— Я,—залебезилъ блондинчикъ:—думалъ вамъ, Савелій 
Савельичъ, предложить воть что: такъ какъ, знаете, я служу 
при женскомъ учебномъ заведеніи и могу близко наблюдать 
женскій вопросъ, то я могъ бы открыть у васъ рядъ статей 
по женскому вопросу. 

— Цы нЪтъ-съ, — отвфчаль, отмахиваясь руками, ре- 
дакторъ. , 

‚— Отчего же? . 

— Не читають-съ, прокисло, надофло. 

— Но я могу съ другой стороны, не съ отрицательной. 

— Съ какой хотите, все равно. 

— Да, а вы съ какой хотите? 

— Ньыъ, ужъ Богь съ ними. Барынямъ самимъ это 
прискучило. 

— П-и-п-пааазвольте-съ! — крикнулъ опять все сидящій 
за столомъ Жерлицынъ, дочитавъ скороговоркою во второй 
разъ свою рукопись.—Вы у Жбановой повЬсть купили? 

— Купилъ-съ. 

— И напечатаете ее? 

— И напечатаю. 

— А эта госпожа Жбанова ни больше, ни меньше, какъ 
совершеннъйшій стервецъ. 

Редакторъ слегка надвинулъ брови и реА Жерли- 
цыну, что онъ довольно странно выражается о женщин№. 

— НБтъ-съ, я выражаюсь вБрно, — отвфчаль тотъ. — Я 
читалъ ея повести: — бездарн'йшій стервецъ, и только, 2 
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вы вотъ ею потчуете нашихъ читателей; грузите ее вм%сто 
балласта. 

Папошниковъ ничего не отввчалъ Жерлицыну и- обра- 
тилея къ скромно ожидавшему въ амбразурв окна смир- 
ненькому старичку. 

— НижнедБвицкій купецъ Семенъ Лазаревъ, — отреко- 
мендовался старичокъ и протянулъ свою опрятную руку. — 
Года съ три будетъ назадъ, сюда наши въ Петербургь 
Ъхали по дђламъ, такъ я съ ними проектикъ прислалъ. 

— О чемъ-съ? 

— Обо всемъ, тамъ на тулянкахь написано, — весело 
разговаривать старичокъ. 

Папошниковь задумался. 

— Большая рукопись?—епроснлъ онъ. 

— Большая-съ, полторы стопы слишком, еще весоліо 
разсказывалъ Лазаревъ. 

— Называется: «Размышленія ипохонлрика»? 

— Воть, вотъ, воть, она и есть! Не напечатана еще? 

— НЪгь-съ, еще не напечатана. 

— То-то, я думаю, все не слышно ничего; вфрно, думаю, 
еще не напечатана. А можетъ-быть, не годится? — добавил 
онъ, спохватившись. е 

— Велика-съ очень. 

— Ну, тамъ вфдь зато обо всемъ заключается: какъ 
все улучшить. 

— Отличныя, отличныя есть мысли, помню хорошо, но 
объемъ! 

— Это, впрочемъ, все дћло рукъ нашихтъ: сократимъ. 

— НЪтъь, вы позвольте, мы сами выборку сдфлаемъ. Вы- 
беремъ, что идеть къ теперешнему времени, листка на че- 
тыре, на пять. 

— Что-жъ, я извольте, а только имя же вфль мое внизу 
подпечатаютъ? 

— Ваше, ваше. 

— То-то, а то я, знаете, разъ желаю, чтобы читатели 
опять въ одномъ и томъ же журнал мое сочиненіе видЪли. 

— А вы разв писали въ нашемъ журналђ? 

— Какъ же-съ! Въ 1831 году напечатано мое стихотво- 
реше. Не помните-съ? 

— Не помню. 

— Ньтъ-еъ, есть. А повторительяо опять тоже такое 
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дфло: имфть я въ юныхъ лБтахъ, когда еще находился въ 
господскомъ домЪ, товариша, Ивана Ивановича Чашникова, 
и очень ихъ любилъ, а они пошли въ откупа, разбогатфли 
и меня, малевькаго купца, не равно забыли, но, можно 
сказать, съ презрфньемъ даже отвергли, — такъ я воть же- 
лаю, чтобы они увидали, что нижнедђвицкій купець Се- 
менъ Лазаревъ, хотя и .бБдный человћкъ, а можеть дер- 
жать себя на точкћ вида. 

—- Будеть, будеть ваше имя, — успокоиль и проводиль 
до дверей нижнедфвицкаго купца Семена Лазаревича ре- 
дакторъ Папошниковъ * 

— А п-п-паааззвольте!-—удержалъ его на обратномъ пути 
Жерлицынъ. — Завулоновъ свой разсказъ мив поручилъ 
продать. 

— Ну-съ? 

— Угодно вамь купить? 

— Оставьте, я прочту. 

— Я не могу оставить: купите и оставляйте. 

— Я такъ не покупаю, — отозвался редакторъ и попро- 
силь Лизу въ кабинетъ. 

— А п-позвольте! На одну минуту позвольте, — оста- 
новилъ ЈЌерлицынъ. — Вы читаете, что покупаете у Тур- 
генева? ы 

—- Читаю-съ. 

— Не полагаю.—Вы воть въ своихъ журналахь издћ- 
ваетесь надъ нигилистами, а... 

— Нигилисты не. читая покупаютъ? 

— Конечно! Общій выводъ и направлеше,—вотъ все, что 
нужно. Вы знаете Эразма Очевиднаго? 

— НЪтъ, не знаю. 

— Мой зять? 

— Не имЪю чести. 

-— Редакторъ же онъ. | 

— Что дфаать, все-таки я не имЪю чести его знать и 
не пмћю времени о немт говорить, 

Редакторъ увель Лизу въ свой кабинетъ и предложить 
ей кресло. 

‚ — Видите, сударыня, — началъ онъ; -— миф нужно знать, 
какого рода переводы вы можете дфлать и съ какихъ 
языковъ? 

Лиза разсказала. 
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— Да... Это значитъ. вы статей чисто нафчнаго содер- 
жанія переводить не можете. 

— Я не переводила, 

Редакторъ задумался. 

— Прискорбно мнЪ огорчать васъ, — началъ онъ: — та- 
кимъ отвітомъ, что работы, которую вы могли бы дЪлать, 
у меня въ настоящее время нЪтъ. 

Лиза сухо встала. 

— Позвольте! Куда же вы? 

— У васъ работы нћтъ:—намъ говорить не о чемъ. 

Редакторъ слегка поморщился отъ этого тона и сказалъ: 

— Я попрошу у васъ позволенія записать у себя вашъ 
адресъ. Работа можетъ случиться, и я удержу ее для васт, 
я вамъ напишу. Книжки, видите, болъе тридцати листов, 
ихь возможности нфтъ наполнить отборнымъ матеріаложь. 

— Это меня мало интересуетъ и вовсе не касается. 

Папошниковъ положилъ книгу журнала и взялъ адрес- 
ную тетрадь. Лиза продиктовала ему свой адресъ. 

— Это тамъ, гдћ коммунисты живутъ? 

— Это аккуратно ‘тамъ, тдБ я вамъ сказала, —опять еще 
суше отвфтила Лиза, и они разстались. 

Сходя по лветницв, она увидћла Жерлицына, силящаго 
на окнЪ одной террасы и листующаго свою рукопись. 

— Ищу здраваго смысла, — произнесъ онъ, пожавъ пло- 
чами при видћ сходящей Лизы. 

Лиза проходила мимо его молча. 

— Позвольте, —догонялъ ве Жерлицынъ.— Какъ это онъ 
сказалъ: противъ здраваго смысла? РазвВ можеть человЪкъ 
писать противъ здраваго смысла? 

Лиза не отвфчала. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. 
Розі ѕсгірішт. 

Розанова Лиза застала уже у Вязмитиновой. По ихъ ли- 
цамъ она тотчасъ замфтила, что доктору не быдо никакой 
удачи у Альтерзона и что они сговорились Бакъ можно 
осторожнЪе сообщить ей отвфть сестры и зятя. Лиза тер- 
пЪть не могла этихъ обдуманныхъ и осторожныхъ введен. 

— Альтерзонъ отказаль въ деньгахъ? — спрасила она 
прямо Розанова. р 

— Да, почти, —отвфчалъ тоть. 
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— Ну, вөтъ Вы говорите почти, а Кенни смотритъ 
какими-то круглыми глазами, точно боится, что я отъ де- 
негъ въ обморокъ упаду, забавные люди! Тутъ не можеть 
быть никакого чт, и отказалъ, такъ, значить, на-чисто 
отказалъ. 

— Ну, да. 

— И сестра тоже? 

— Она что жъ? Она ничего. 

— Ну, я обращусь къ Зиночкину мужу, спокойно отвћ- 
чала Лиза и боле не стала говорить объ этомъ. 

— А что ваши попытки, Лизавета Егоровна? — освздо- 
мился Розановъ. 

— Такъ же. счастливы, какъ и ваши, — отвђчала она и, 
повидимому, была совершенно спокойна. 

ПообЪдали вмЪъстЬ; Розановъ попросилъ позволенія отдох- 
нуть въ кабинетв Вязмитинова, 

Былъ сфрый часъ; Лиза сндЪфла въ уголке дивана; Евге- 
нія Петровна скорыми шагами ходила изъ угла въ уголь 
комнаты, потомъ остановилась у фортепіано, сфла и взявъ 
два полные аккорда, запла «Шлачъ Ярославны», къ кото- 
рому сама очень удачно подобрала голосъ и музыку. 

— Спой еще разъ,—тихо попросила. Лиза, когда смолкли 
послЪдніе звуки. 

Евгенія Петровна взяла аккордъ и опять запфла: 


Я быстрЪй лфеной голубки 
По Дунаю полечу, 

И рукавъ бобровой шубки 
Я въ КаллБ обмочу; 
Князю милому предстану, 
И на тл на больномъ 
Окровавленную рану 
Оботру тБмъ рукавомъ, 


Песня опять кончилась, а Лиза оставалась подъ ея вліл- 
ніемъ, погруженною въ глубокую думу. 

— ГдВ летаешь? — спросила, цфлуя ее въ лобъ, Евгевія 
Петровна.” 

Лиза слегка вздохнула. 

Надъ дверью задняго хода послышалея звонокъ, потомь 
шушуканье въ дЪвичьей, потомъ медленное шлепанье абра- 
мовниныхъ башмаковъ и. наконецъ, въ темную залу пред- 
стала сама старуха, освфдомаяясь, гдЪ докторъ? 
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— Спитъ,—отвфчала Жении. 

— Спить,—не чуеть, кто дома ночуетъ. 

— А что такое? 

— Супризъ, генеральша моя хорошая, да ужъ такой су- 
призъ, что на-на! Бихорная-то его відь сюда прилетфла! 

— Кто-0? 

— Ну, жена же его, жена. Кучеръ его сейчасъ прибф- 
жаль, говоритъ, въ гостиниц остановилась, а теперь къ 
нему прибыла и вотъ распорядилась, послала. Видно нашъ 
атласъ не идетъ отъ насъ! 

— Ахъ, Боже мой, что за несносная женщина! — вос- 
кликнула Евгеніля Петровна и смфшалась, потому что. на 
порогь изъ кабинета показался Розановъ. 

— Прощайте, — сказалъ онъ, протягивая руку Евгенін 
Петровн%. 

— Куда вы, Дмитрій Петровичъ? 

— Домой! вёдь надо же это какъ-нибудь уладить: по- 
даться-то некуда. 

-— Вы разв. слышали? , 

Розановъ качнуль утвердительно головою, простился и 
уБхалъ. 

Въ залВ опять настала вызывающая на размышленіе 
сумрачная тишина. Няня хотЬла погулять насчетъ док- 
торши, но и это не удалось. 

— Тую-то мнф только жаль, — Полину-то Петровну,— 
завела-было старуха; но, не дождавшись и на это замЪча- 
‚не никакого отвЪта, зашленала въ свою дфтекую. 

Прошелъ часъ, подали свьчи; Лиза все попрежнему си- 
дЪла, Евгевія Петровна ходила и часто вздыхала. 

— Зачфмь ты вздыхаешь, Женни? — произнесла шоно- 
томъ Лиза. 

— Такъ, мой другъ, развздыхалось что-то. 

Евгейл Петровна сла возлЪ Лизы, обняла ее и поло- 
жила себф на илечо ея головку. 

— Каме вы всЪ несчастные! Боже мой, Боже мой! какъ 
посмотрю я на васъ, сердце мое обливается кровью: тому 
такъ, другому этакъ, — каждый изъ васъ не жизнь живеть, 
а муки оттериливаетт. 

— Такъ нужно, —отвБчала послЪ паузы Лиза. 

— Нужно! Отчего это, зачфмъ такъ нужно? 

— Вһкъ жертвъ очистительныхъ просить. 
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— Жертвъ! — произнесла, сложивъ тубки, Евтешя Пе- 
тровна. — Мало ему безъ васъ жертвъ? Н'Ътъ, просто вы 
несчастные люди. Что ты, что Розановъ, что Райнеръ,— 
вс вы сбились и не знаете, что дрлать: —совсђмъ несчаст- 
ные люди. 

— А ты счастливая? - 

— Я, конечно, счастливће васъ всЪхЪ. 

— Да чВмъ же, напримфръ, несчастливъ Райнеръ?—про- 
изнесла, морща лобъ и тупясь, Лиза, 

— Райнеръ! 

— Да. Онъ молодь, свободенъ, дфлаеть что хочегь, 
слава Богу, не жевать на дурз и никого особенно не 
любить. 

Евгеня Петровна остановилась передъ Лизою, махнула 
съ упрекомъ головкою и опять продолжала ходить по комнате. 

— Такъ не любятъ, — прошептала посл долгой паузы 
Лиза, разбиравшая все это время бахрому своей мантиліи. 

— Н%тъ, скорій вотъ этасъ-то не любятъ, — отвфчала 
Кенни, опять остановясь противъ подруги и показавъ на 
нее рукою.—Разговоръ снова прекратился, 

Въ седьмомъ часу въ передней послышался звонокъ. 
Женни сама отперла дверь въ темной передней и вскрик- 
нула голосомъ, въ которомъ удивленіе было замтно не 
менфе радости. 

Передъ нею стоялъ ел мужъ, неожиданно возвратившійся 
до совершеннаго окончаня возложеннаго на него поруче- 
нія, для объясненй съ евоимъ начальствомъ, 

Пошли обычныя при’ подобномъ случаз сцены.’ Люди 
ставили самоваръ, бЪгали, суетились. Евгеніл Петровна 
тоже суетилась и летала изъ кабинета въ дћвичью и изъ 
дЪвичьей въ кабинетъ, гдз переодфвался Николай Отепа- 
новичъ, собиравшійся тотчасъ послв чая къ своему на- 
чальнику. 

Чужому человфку нечего дфлать въ такія минуты. Лиза 
чувствовала это. Она встала, побродила по залћ, черезъ 
которую суетливо перебћгала то хозяйка, то слуги, и, на- 
конецъ, безотчетно присфла къ фортешано и одною рукою 
подбирала музыку къ Ярославнину плачу. 

ОдЪвшись, Вязмигиновъ вышелъ въ залу, съ пачкою по- 
лученныхъ въ его отсутствіе писемъ, сЪль у стола съ ста- 
каномъ чаю и началъ ихъ перечитывать, 
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У Лизы совефмъ отчетливо выходило: 


Князю милому предстану 
И на тЬлъ, на больномъ, 
Окровавленную рану 
Оботру тъмъ рукавом». 

— Ба-ба-ба! — вскричаль не совсћмъ спокойно Вязмити- 
новъ,— Воть, шездашез, въ. пустЪйшемъ письмЪ изъ Гродно 
необыкновеннЪйшій розё ѕетіріхип. 

— Ну, сказала Женни, проходившая съ вынутымь изъ 
дорожнаго чемоданчика бЪльемъ. 

Лиза перестала перебирать клавиши. 

«Десять дней тому назадъ, — началь читать Вязмити- 
повъ, — къ намъ доставили изь Пружанъ молодого предво- 
дителя мятежнической банды Станислава Кулю». 

У Лизы сердце затрепетало, какъ голубь, и Евгешя Пе- 
тровна прижала къ себћ пачку бфлья, чтобы не уронить 
сго на полъ. 

«Әтотъ Станиславъ Куля, — продолжаль Вязмитиновъ,— 
какъ оказалось изъ захваченныхъ нашимъ отрядомъ бумагъ, 
есть фигурировавийй нћкогда, у насъ въ Петербургв нгвей- 
царецъ...» 

— Райнеръ -— отчаянно крикнула Евгенія Петровна, не 
смотря вовсе на мертв$ющую Лизу. 

«Вильгельмъ. Райнеръ, — спокойно прочитать Вязмити- 
новъ и продолжаль:—Онъ во всемъ сознался, но наотрћаъ 
отказался назвать кого бы то ни было изъ своихъ сообщ- 
никовъ, и вчера приговоренъ къ разстрЪлянію. — Приго- 
воръ будеть исполняться ровно черезъ недћлю у насъ «за 
городомъ», 

Вязмитиновъ посмотрфль на дату и сказалъ: 

— Это, значитъ, какъ разъ послћзавтра утромъ нашъ 
Вильгельмъ Ивановичь покончитъ свое земное странство- 
ваніе. 

— Какъ?-—переспросила шопотомъ Лиза. 

— По расчету, какъ здфсь написано, выходитъ, что 
казнь Райнера должна совершиться утромъ послЪзавтра. 

— Да... его будуть разстрћливать? — произнесла, Лиза 
тБмъ же шопотомъ, водя по комнатЬ блуждающими гла- 
зами. —Его будуть разстрфливать? — спросила она громче, 
блфдно-зеленое лицо ея судорожно искривилось, и она по- 
шатнулась на табурет. 
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Ее съ одной стороны схватила Женни, съ другой—Вяз- 
митиновъ. Евгенія Петровна плакала. 

— Отойдите отъ меня, — проговорила тихо Лиза, отводя 
отъ себя руками. 

Она твердо встала, спросила свой капоръ, надфла шубу 
и стала торопливо прощаться. 

Евгеніл Петровна уцфпилась за нее и старалась ее удер- 
жаль силою. | 

— Отойдите прочь отъ меня, Женни, —съ гробовымъ спо- 
койствіемъь прошептала Лиза и, оторвавъ пальцы Евгеніи 
Петровны отъ шубы, вышла за двери. 

— Что это таное?— добивался Вязмитиновъ. — Любила она 
его, что ли? 

Евгенія Петровна съ полными слезъ глазами отошла къ 
окну и ничего не отвЪчала. 

Николай Степановичъ хотЪлъЪ разспросить объ этомъ жену 
послђ своего возвращенія отъ начальника, но Евгенія Пе- 
тровна, которая уже была въ постели, заслышавъ въ заль 
его туфли, крБпко закуталаеь въ одфяло и на вс шутли- 
выя попытки мужа развеселить ее и заставить разгово- 
риться, нервно проронила только: 

— Ахъ, какъ это, однако, несносно! Не знаю, куда бы 
иногда отъ всего этого броситься, 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ, * 
Смерть. 

Въ Домь Согласія могли бы очень долго не хватиться 
Лизы, которая, выйдя отъ Евтенін Петровны, заЪхала туда 
только на минуту, молча прошла въ свою комнату, молча, 
вышла оттуда и уђхала, ничего не сказавши. Въ Дол Со- 
злася вс знали и странности Лизы, и то, что она по- 
слфднее время постоянно гостить у Вязмитиновой, такъ 
на это и не обратили никакого вниманія. Вопросъ: куда 
дфлась Лиза? здфеь зозникъ только на третій день, когда 
встревоженная Евгешя Петровна пріфхала узнать, что дћ- 
лается съ Лизой? Оказалось, что Лизы третій день никто 
не видалъ, и о ней ни откуда не было никакого. слуха, — 
Начались различныя соображенія. Евгенія Петровна съфздила, 
къ Полинькь Калистратовой—Лизы тамъ не было, У Роза- 
нова ея и не могло быть, но и туда съфздили. Евгенія Пе- 
тровна съБздила даже къ баронессЪ Альтерзонь и была ею 
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принята очень радушно, но о’Лизф нигдЪ ни слуха. Все 
встревожилось: всВ знали, что въ городћ Лизф быть болће 
не у кого. Пошли бамыя странныя предположенія, что бы 
это могло значить и что теперь дфлать? 

— Надо подать объявленю въ кварталь,—говориль Б%- 
лоярцевъ.—Мы въ такомь положеніи, что должны себя отъ 
всего ограждать, % Бертольди кипятилась, что не надо по- 
давать объявленія, 

— Наше соціальное положеніе, —доказывала она: —не ио- 
оволяеть намъ, за чфмъ бы то ни было, обращаться къ со- 
дъйствію правительственной полищи. 

— Но, помилуйте:—если у васъ шубу украдуть, къ кому 
же вы обратитесь?—обрезониваль ее Бфлоярцевъ. 

Бертольди затруднллась и лепетала только: 

— Это другое дћло! то совсЪмъ другое діло, да и то объ 
этомъ про всякій случай надо разсудить: можемъ ли мы, 
при нашей соціальной задачћ, имфть какія-нибудь отноше- 
пія КЪ полиции. 

Это казусное обстоятельство, однако, осталось неразрь: 
шеннымт, и объявленіе о пропажь Лизы не было подано 
въ теченіе пяти дней, потому что всв эти пять дней ББло- 
ирцевь былъ оживленъ самою горячечною дћятельностьою. 
Онъ имфлть счастливый случай встрвтить ва улиц} гонимую 
судьбою Ольгу Александровну Розанову, узналъ, что она 
свободна, но пе знаеть, что дЪлать, сообразилъ, что Ольга 
Александровна баба шаломонная, которую, при извфотной 
безсовфстности, можно вертфть куда хочешь, и пріобрвлъ 
въ ол лицв новаго члена для Дома Согласія. Четвертый 
день онъ устраивалъ ея комнату, прибивать вЪшалки, уста- 
новлялт, мебель, импровизировать экранъ къ камину и даже 
перенесъ изъ своей комнаты ширмы. Вообще, Бфлоярцевъ 
ухаживаль за Ольгой Александровной самымъ вниматель- 
нымъ образомъ, всячески стараясь нри каждомъ удобномъ 
случаЪ затушевать самою густою краскою ея отсутствую- 
щато мужа. Ему было очень пріятно, что онъ могь теперь 
злить Розанова и заливать ему сала за кожу. 

Гражданкамъ не понравилась Ольга Александровна. Бер 
тольди сказала, что это фаля нетлћнная, а прочихъ Ольга 
Александровна изумляла своею съ перваго шага худо скры- 
ваемою обидчивостью и поразительнйшимъ невфжествомь. 
Въ первый же день своего прибытія, при разговор объ 
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опер «Юдиөь», она спросила; въ самомъ ли дфлЬ было 
такое пронсшествіе, или это фантазія? и еъ тЪхъ поръ не 
уставала утЬшать серьезно начитанныхъ гражданокъ са- 
мыми непостижимыми вопросами. Утромъ на пятый день 
своей гражданской жизни ОльгВ Александровић стало ужъ 
очень грустно и непереносно. Она ушла помолиться въ Ка- 
занскій соборъ, поплакала передъ образомъ Богоматери, 
переходя черезъ улицу, видђла мужа, пролетввшаго на сво- 
ихъ шведочкахь съ молодою миловидною Полинькою, рас- 
плакалась еще больше и, возвратившись совершенно раз- 
битая домой, провалялась до вечера въ неутЬшныхь сле- 
захъ, а вечеромъ вышла веселая, сітощая и разражающаяся 
почти на всякое даже собетвенное слово непристойно гром- 
кимъ хохотомъ. Къ ночи съ ней сдфлалась истерика, и 
Бълолрцевъ началъ ‘за ‘ней ухаживать. 

— Однако, наша Юдиөь, кажется, начинаетъ кокетни- 
чать, —заговорила Бертольди, 

— С0 злости, —замфчала Ступина. 

— Да, это бываеть,— подсказала Каверина.— Рокъ мило- 
сердъ къ БЪлоярцеву, про его долю не забывается. 

— Да,—проговорила, потянувшись на кресдЪ, Ступина.— 
Это воть только, какъ говорят» у насъ на Украйн: +00 
паѕлесо гхева, пе ріупіе ше 40Ъгебо»,—и пошла въ свою 
холодную комнату. 

Въ девятый день Лизинаго исчезновенія изъ Петербурга, 
часа въ четыре пополудни, Евгенія Петровна сидфла и 
шила за столомъ въ своей угольной спальнћ. Противъ нея 
тоже съ работою въ рукахъ сидрла Полинька Калистратова, 
Николая Степановича Вязмитинова не было дома: онъ, пе- 
реговоривь съ своимъ начальствомъ, снова отправился въ 
командировку; лвушка растапливала печи въ кабинет», 
зал и гостиной; няни и мамки не было дома. Пользуясь 
хорошею зарею, вырвавшеюся среди то холодной, то гни- 
лой зимы, Евгенія Петровна послала ихь поносить по воз- 
духу дБтей. 

Блђднорумяная заря узкою подоскою обрфзала небосклонъ 
столицы и, рефлективно отражаясь сквозь двойныя стекла 
оконъ, уныло-таинственно трепетала на стЬнћ темнфющей 
комнаты. 

Евгенія Петровна съ Полиньқой бросили иглы и, отки- 
нувшись въ кресла, молча смотрфли другъ на друга, 
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— Манъ, конечно, — произнесла, вздохнувъ, Полиньва:— я 
въ него вћрю и все перенесу: назадъ ужъ возвращаться 
поздно, да и... я думаю, что... онъ самъ меня не броситъ. 

— Ни за что, —подтвердила Евгеніл Петровна. 

— Да, — спокойнће отвфтила Полинька, какъ будто ну- 
ждавшаяся въ этомъ подтверждени:—но за что же она его- 
то мучить? 

Евгенія Петровна промолчала. 

— И ничего нельзя подћлать Некуда уйти, некуда 
скрыться!-—высказывала свою мысль Полинька. 

— Непріятное положене, —отвфчала Женни и въ то же 
мгновеніе, оглянувшись на растворенную дверь д'Бтской, 
вскрикнула, какъ вскрикиваютъ дЪти, когда страшно за- 
маскированный человЪкь захватываеть ихъ въ уголкћ, изъ 
котораго некуда вырваться. 

— Что ты! что ты!—останавливала ее Полинька и, взгляз 
нувъ по тому же направленію, сама вскрикнула. Ы 

Въ облитой блъднорозовымъ полусвфтомъ, полусумракомт 
дЪтской. какъ привидђніе, сложивъ руки на груди, стояла 
Лиза въ своемъ черномъ капорф и черной атласной шубкЪ. 
съ обрывкомъ какого-то. шарфа на шећ. Она стояла молча 
и не шевелясь. 

— Лиза! — окликнула ое, оправляясь, Евгенія Петровна. 

Она разняла руки и въ отвЪтъ поманила ее къ себЪ пальцемъ. 

06Ъ женщины разомъ вошли въ дћтскую и взяли гостью 
за руки. 

Руки Лизы были холодны какъ ледъ; лицо ея, какъ го- 
ворятъ, осунулось и теперь скорће совефмъ напоминало 
лицо матери Агнш, чБмъ личико Лизы; безпорядчно подо- 
ткнутая въ нћеколькихъ мстахъ юбка ея платья была 
мокра снизу и смерзлась, а теплые бархатные сапоги вы- 
глядывали изъ- подъ обитыхъ юбокъ какъ двЪ промерзлыя 
рдьки. 

— Не кричите такъ, не кричите, —прошептала Лиза. 

— Ты напугала насъ. 

— Глупо пугаться! ничего нфтъ страшнаго, — отвфчала 
она попрежнему все шопотомъ. — Пошли скорёй нанять 
мн туть гдЪ-нибудь комнату, возаЪ тебя чтобы, — просила 
она Женни. 

— Да зачмъ же это сейчасъ?— уговаривала ее хозяйка. — 
Я одна, мужа нЬть, оставайся; дай я тебя раздЪну, 
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Лиза ни за что не хотфла остаться у Евгенін Петровны. 
Пойми ты, —товорила, она ей на ухо: что я никого, 
ршительно никого, кромф тебя, не могу видЪть, 

Послали дфвушку посмотръть комнату, которая отдава- 
лась отъ жильцовъ по задней лЬстнипЬ. Комната была 
свЪтлая, большая, хорошо меблированная и перегороженная 
прочно уставленными ширмами краснаго дерева. Лиза ве- 
лЪла взять ев и послала за своими вещами. 

— Завтра же еще это можно будетъ сдЪлать, —тговорила 
ей Евгенія Петровна. 

— Нвть, пожалуйста, позволь сегодня. Я хочу все сего- 
дня кончить, —говорила она, давая дЪъвушкЪ ключи и деньги 
на расходы, - 

Вошла возвратившался съ прогулки Абрамовна, обхва» 
тила Лизину голову, заплакала и вдругъ откинулась. 

—- Сфдые волосы!—восвликнула она въ ужасћ. 

” Кенни нагнулась къ голов Лизы и увидћла. что поло- 
вина ея волосъ бвлые, 

Квгенія Петровна отдфлила прядь наполовину сфдыхтъ 
волосъ Лизы и перевЪсила ихъ черезъ свою ладонь у нел 
передъ глазами. Лиза ‘забрала пальцемъ эти волоса и не- 
брежно откинула ихъ за ухо, 

— Гд ты была?—спрашивала ее Евтеня Петровна. 

— Посл, -—–отвБчала Лиза. , 

Только когда Евгеніл Петровна одфвала ее за драши- 
ровкою въ свое брлье и теплый шлафрокъ, Лиза долго смо- 
трЪла на огонь лампады, лицо ея стало какъ будто розо- 
віть, оживляться, и она прошептала: 

— Я видЪла, какъ онъ умеръ. 

— Ты видђла Райнера?—спросила Женни, 

— Видфла. 

— Ты была при его казни! 

Лиза молча кивнула въ знакъ согласія головою. 

Въ дом} шептались, какъ при опасномъ больномъ. Няня 
обряжала нанятую для Лизаветы Егоровны комнату; сама 
Лиза молча лежала на кровати Евгенш Петровны. У нел 
былъ лихорадочный ознобъ. 

Черезъ два или три часа привезли вещи Лизы, и, еще 
черезъ часъ, она перешла въ свою новую комнату, гдф все 
было установлено въ порядкЪ и въ печкЪ весело потрески- 
вали сухіл еловыя дрова. 
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Ознобъ Лизы не прекращался, несмотря на высокую тем- 
пературу усердно патопленной комнаты, два теплыя одфяла 
и нЪсколько стакановъ вылитаго ею бузиннаго настоя. 

Послали за Розановымъ. 

Лизавета“ Егоровна встрфтила его улыбкой и довольно 
крЬпко сжала его руку. 

— Лихорадка, —сказалъ Розановъ:— простудились? 

— Врно,-—отвфчала Лиза, 

— Далеко Ъздили?--спросиль Розановъ. . 

Лиза кивнула утвердительно головою. 

— Въ одной своей городской шубе, — подсказала Евге- 
шя Петровна. 

— Гм! — произнесъ Розановъ, написалъ рецептъ и ве- 
лЬль приготовить теплую ванну. 

Къ полуночи ознобъ неожиданно см$нился жестокимъ 
жаромъ, Лиза начала покашливать и къ утру у нея по- 
явилась мокрота, окрашенная алымъ кровянымъ цвфтом^. 

Розановъ бросился за Лобачевскимъ. 

Въ восьмомъ часу утра они явились вмъстћ. Лобачевский 
внимательно осмотрфль больную, выслушалъ ея грудь, взялъ 
опять Лизу за пульсъ и, смотря на секундную стрлқу 
своихъ часовъ, произнесъ: 

— Рпешпопіа, апае оссираф таспат ратќет Чеха её 
аресет рштопі ѕіпіѕёгі, сошріісаќа іггіќайіопе ѕвуѕќіешае пе!- 
уогит.— Риїѕиѕ ЯН “). 

— Меа оріпіопе, — отвђчалъ на томъ же мертвомъ 
языкВ Розановъ: — дио@ ћіе езё іпісаііо ай теіойі те- 
епі аліійосіѕііса; ігийіпез шейісіпаіез питегоз ёгідіпёа 
еб пілот **), 

— Ргосповіѕ1аеѓаііѕ, —ещенижезаговорилъ Лобачевсый.— 
Сопзо]а 011$ отама роѕѕшпиѕ ргоѕстіреге атусаіпі сгапа 
спаёпот іп етиѕіопе атусда]ати шешип ипејаѕ ца мот, — 
еб пірі хаоіѕ! 2%), 


*) Воспалеше, которое уже занимаеть большую часть праваго ает- 
таго и верхушку аБвато, причемъ все это осложняется жестокою нерв- 
пою возбужденностью. Пульсъ нитеобразный. 

+*) По моему мнфн!о, нужно употребить методъ противовоспали- 
тельный: тридцать шявокъ и селитру внутрь. 

***) Предсказане безнадежное. Лдя уепокоепія больной можемъ про- 
писать амигдалинъ четыре трана въ четырехъ упцахъ миндальной эмуль- 
сй.—и ничего бозће. 
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— Нельзя ли перевести этотъ приговоръ на такой языкъ, 
‚ чтобы я его понимала.-—попросила Лиза, 

Розановъ затруднялея отвЪтомъ. 

— Удивительно! — произнесла съ снисходительной иро- 
шей больная. — Неужто вы думаете, что я боюсь смерти! 
Будьте честны, господинъ Лобачевскій, скажите, что у 
меня? Я желаю знать, въ какомъ я положенш, и смерти 
не боюсь. 

— У васъ воспаленіе легкихъ,--отвЪчаль Лобачевский. 

— Одного? 

— Обоихъ. 

— Значить Нина 1а сотейіл? 

— Положеніе трудное. 

— Выйдите,—сказала.она, давъ знакъ Розанову, и взяла 
Лобачевскаго за руку. 

— Июди передъ смертью бываютъ слабы, — начала. она 
едва слышно, оставшись съ Лобачевскимъ. — Физическія 
муки могутъ заставить человфка сказать то, чего онъ ни- 
когда не думалъ; могуть заставить его сдфлать то, чего бы 
онъ не хотфлъ. Я желаю одного, чтобы этого .не случилось 
со мною... но если мои мученія будутъ очень сильны... 

— Я этого не ожидаю, —отвзчалъ Лобачевскій, 

— Но если бы? 

— Что же вамъ угодно? 

— Убейте меня разомъ, 

Лобачевскій молчалъ. 

— Уважьте мое законное желаше... 

— Хорошо,—тихо произнесъ Лобачевскій. 

Лиза съ благодарностью сжала его руку. 

Весь этоть день она провела въ сильномъ жару, и нерв- 
ное раздраженіе ея достигало крайнихъ предБловъ: она 
вздрагивала при малъйшемъ шорохћ, но старалась владфть 
собою. Амигдалина она не хотфла принимать и пила только 
ради слезь и просьбъ падавшей передъ нею на колЪни 
старухи. 

Передъ вечеромъ у нея началось въ груди хрипЕніе, ко- 
торое становилось слышнымъ по всей комнатф. 

— Ага, ужь началась музыка, —произнесъ шопотомъ Ло- 
бачевскій, обращаясь къ Розанову. 

— Да, худо. 

— Къ утру все будеть кончено. 
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’— Вы не ‘бойтесь, — сказалъ онъ, держа за руку боль- 
ную.--Большихъ мученій вы не испытаете, 

— Я вБрю вамъ,—отвћчала Лиза. 

— Батюшка!..—трепеща всфмъ трломъ п не умфя удер- 
жать въ повиновеніи дрожащихъ тубъ. остановила Лоба- 
чевскаго на лестниц Абрамовна. 

— Умретъ, старушка, умретъ, ничего нельзя сділать. 

— Батю-ш-ш-шка!—опять простонала старуха. 

— Ничего, ничего, няня, нельзя сдћлать, — отвфчалт, 
спускаясь по ступенямъ, Лобачевскій. 

Все существо старухи обратилась съ этой минуты въ 
живую заботу о томъ, чтобы больная исповфдовалась. и при- 
частилась. 

— Матушка, Лизушка, — товорила она, заливаясь сле- 
зами;—вфДь отъ этого теб} хуже не будетъ. Ты вфдь хри- 
стіанскаго отца съ матерью дитя: пожалЪй ты свою ду- 
шеньху. 

— Оставьте меня, —говорила, отворачиваясь. Лиза. 

— Ангелъ мой! —начинала опять старуха. 

— Нельзя-ль ко мнЪ привезть Бертольди?—отвћчала Лиза. 

— На что вамъ Бертольди?— спокойно урезонивалъ боль- 
ную Розановъ. — Она только будеть раздражать васъ. Вы 
сами хотфли избфгать ихъ; теперь же у васъ съ ними вдь 
ничего нфтъ общаго, 

— Однако, оказывается больше, чімъ я думала, — отві- 
чала раздражительно Лиза. 

Розановъ замолчалъ. 

— иза, послушайся няни, — упрашивала со’ слезами 
Женни. | Ў 

— Матушка! другъ мой! послушайся няни, — умоляла, 
стоя у кровати на колвняхъ, со сложенными на груди ру- 
ками, старуха. 

— Лизавета Егоровна! Гейне, умирая, поручаль свою 
безсмертную душу Богу, отчего же вы не хотите этого 
сдһлать хоть для этихъ женщинъ, которыя васъ такъ лю- 
бятъ?-—упрашивалъ Розановъ. 

— Хорошо, —произнесла съ видимымъ усиліемъ Лиза. 

Абрамовна вскочила, поцфловала руку больной и послала 
свою кухарку за священникомъ, которая возвратилась съ 
какою-то длинненькою связочкою, завернутою въ чистенькй 
носовой платочекь. 
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Сверточекъ этотъ она ‘осторожно положила на стулъ, въ 
погахъ Лизиной постели, 

Больной становилось хуже съ каждою минутою. По ц\- 
лой комнатВ слышалось легочное клокотанье, и изъ груди 
появлялись окрашенныя кровью мокроты. 

Пришелъ пожилой свлщеннихъ, съ прекраснымъ блђд- 
нымъ лицомъ, обрамленнымъ ниспадающими по 06} стороны 
черными, волнистыми волосами, съ легкою просфдью. 

Онъ поклонился Евгени Петровнф и Розанову, молча 
раскаталь свернутый эпитрахиль, надфлъ его, взялъ въ 
руки кресть и съ дароносицею вошель за Абрамовною къ 
больной, 

— Попросите вевхъ выйти изъ этой комнаты,-—шепнулъ 
онъ нян}. 

Они остались вдвоемъ съ Лизою. | 

Священникъ тихо произнесъ предъисповфдныя слова п 
наклонился къ больной. 

Лиза хрипфла и продолжала смотрфть въ сту. 

б 2 О . . . * - * . . . . . . . . . * . 

Священник» вздохнулъ, осфнивъ ее крестомъ, и сильно 
взволнованный вышелъ изъ-за ширмы. 

Провожая его, Розановъ хотЬль дать ему деньги. Свя- 
щенникъ отнялъ руку. 

— Не безпокойтесь; не за что миъ платить, — ска- 
залъ онъ. 

Розановъ не нашелся ничего сказать. 

Когда Розановъ возвращался въ комнату больной, въ пе- 
редней его встрћтила нфмка-хозяйка съ претензіею, что къ 
пей перевезли умирающую. 

— Вамъ будеть заплачено за већ безпокойства, — отвћ- 
тилъ ей, проходя, Розановъ. 

Усиливающееся легочное хрипфніе въ груди Лизы пред- 
сказывало скорую смерть. 

Зафхаль Лобачевскій и, не заходя за ширмы, сказал: 

— Конецъ. 

— Вы очень изнурены, это для васъ вредно, усните, — 
посовфтоваль онъ Евгени Петровић. 

Та махнула опять рукою и заплакала. 

— Перестань, Женни, — произнесла чуть внятно Лиза, 
давясь мокротой, — Душитъ меня, — проговорила она еще 
тупе черезъ нЪсколько времени п тотчасъ же, дфлая над» 
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собою страшное усиліе, выговорила твердо: — Съ ними у 
меня общаго... хоть ненависть... хоть неумфнье мириться съ 
трмъ обществомъ, съ которымъ всф вы миритесь... А съ 
вами... ничего, договорила она и захлебнулась. 

— Батюшка! колоколецъ ужь бьетъ, — закричала изъ-за 
ширмы стоявшая возлћ умирающей Лизы Абрамовна, 

Розановъ метнулся за ширмы. Лиза съ выкатившимися 
глазами судорожно ловила широко раскрытымъ ртомъ воз- 
духъ. 

Евгеніл Петровна упала #ъ дурнотћ со стула; растеряв- 
шійся Розановъ бросился къ ней. 

Когда онъ лилъ воду сквозь сжатые зубы Евгенін Пе- 
тровны, въ больной груди умирающей прекратилось хри- 
прніе. 

Посадивъ Вязмитинову, Розановъ вошелъ за, ширми. Лиза 
лежала навзничь, закинувъ назадъ голову. зубы ея были 
стиснуты, а посинфвийя губы открыты. На неподвижной 
груди ея лежаль развернутый платочекъ Абрамовны съ тремя 
восковыми свфчечками, четвертая тихо теплилась въ замер- 
шей рук® Лизы. Абрамовна, ‘наклонив голову, шептала мо- 
литву и заводила вЪками остановившіеся глаза Лизы. 

Похороны Лизы были просты, но не обошлись. безъ 0со- 
быхъ заявленій со стороны н%которыхъ гражданъ. Одинъ 
изъ нихъ прошель въ церковь со стеариновою свћчкою и 
во все время отпђванія старался вылфзать наружу. Съ этою 
же свфчкою онъ мыкался всю дорогу до кладбища и, нако- 
нецъ, взлЪзъ съ нею на земляной отвалъ раскрытой могилы. 

— Господа, мы просимъ, чтобъ р8чей не было, этого не 
желала покойница и не желаемъ мы, —произнесъ Розановљъ, 
замфтя у гражданина со стеариновою свфчою какую-то те- 
традку. 

Велкіе гражданскіе мотивы были какъ-то ужасно про- 
тивны въ эти минуты, и земля на крышку Лизинаго гроба 
посыпалась при одномъ церковномъ моленіи о въчномъ покоф. 

Баронесса Альтерзонъ была на похоронахъ сестры и на- 
шла, что она, бЪдняжка, очень. перемћнилась. 

Бфлоярцевь шелъ на погребеніе Лизы тоже съ ствари- 
новою свћчою, но все время не зажигалъ ее и продержалъ 
въ рукавъ шубы, Тонкое, лисье чутье давало ему чувство- 
вать, что погода скоро можеть перемфниться и нужно по- 
убрать нарусовъ, чтобы было на чемъ послВ пролавировать. 
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ. 
НовЪйшіе моды и фасоны. 
(Последняя глава вмфсто эпилога.) 


Девятаго мая, по случаю именинъ Николая Степановича, 
у Вяамитиновыхъ была пирушка. Кром обыкновенныхъ 
посзтителей этого дома, мы встрЪчаемь здфеь множество 
гостей, вовсе намъ не знакомыхъ, и нЪсколько такихъ лиць. 
которыя едва мелькнули передъ читателемь въ самомъ на- 
чаль романа и которыхъ читатель имфль полное право по- 
забыть до сихъ поръ. Здћеь вдова камергерша Мерева, ея 
внучка, которой Помада когда-то читалъ чистописаніе и 
которая нынче уже выходить замужъ за генерала; внук 
камергерши въ гусарскомъ мундирЪ, съ золотушнымъ шра- 
момъ, выходящимъ на щеку изъ-подъ лЬвой челюсти; Алексћй 
Павловичь Зарницынъ въ вицъ-мундиръ и съ крестомъ за 
введеніе мирового положенія о крестьянахъ и, наконец, 
братецъ Евгенін Петровны, Ипполить Петровичъ Гловацкій, 
котораго н}когда съ такими усиліями старались отратовать 
оть тяжелой отвЪтственности, грозившей ему по универси-- 
тетскому дЪлу. Теперь Ипполить Гловацкій возмужалъ, слу- 
жить чиновникомъ особыхъ порученй при губернаторћ и 
старается держать себя государственнымъ человъкомъ. 

Губернія налетфла сюда. какъ обыкновенно губерній на- 
летають: одинъ станеть собираться, другому дфалается за- 
видно, —дДЪло сейчасъ находится, и, смотришь, н®сколько 
человвкъ, свободно располагающихъ временемъ и извфетнымт 
капиталомъ, разомъ снялись п полетБли вереницею зБвать 
на зеркальныя окна Невскато проспекта и изучать то 0со- 
бенное чувство блахготовфйнато тренета, которое охватываетъ 
человВвка, когда онъ прикасается къ топазовой ручк? звонка 
у квартиры могущественной особы. 

Камергерша Мерева Ъхала, потому что сама хотЪла ото- 
брать и приготовить приданое для выходящей за генерала 
внучки; потомъ желала просить полкового командира о внукЪ, 
только что произведенномъ въ кавалерійскіе корнеты, и, на- 
конецъ, хогрла повидаться съ какими-то старыми пріяте- 
лями и основательно ‘разузнать о намфреняхъ правительства 
по крестьянской реформі. 

Камергерша Мерева была. твердо. увћрена, что вЪчное 
признаніе за крестьянами правъ. личной’ свободы дЪло рф- 
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шительно невозможное, и постоянно выискивала вездћ слу- 
ховъ, благопріятствующихъ ея надеждамъ и ожиданямъ. 

АлексЪй Павловичъ Зарницынъ позхаль въ Петербургъ, 
потому что пофхала Мерева и потому что самому АлексЪю 
Павловичу давно смерть какъ хотВлось прокатиться. Прак- 
тическая и многоопытная супруга Алексђя Павловича, давно 
вывела его въ уфздные предводители дворянства и употре- 
била его’ для поправленія своихъ отношенй съ камергер 
шей; которая не хотфла видфть Кожухову съ тЬхъ поръ, 
какъ та, заручившись дарственною записью своего перваго 
мужа, выжила его изъ его собственнаго имфшя. Не сама 
Мерева, а ея связи съ аристократическимъ міромъ Петер- 
бурга были нужны Катеринћ Ивановнв Зарницыной, поже- 
лавшей въ виду кивающей ей старости оставить деревен- 
скую идиллію и пожить окнами на Большую Морскую или 
на Милліонную. Катеринъ Ивановнф задумалось повести 
жизнь. такъ, чтобы АлексЪй Павловичь въ двфнадцать ча- 
совъ уходить въ должность, & она бы выходила подышать 
воздухомъ на Англійскую набережную, встрфчалась здЪсь 
съ однимъ или двумя очень милыми несмысленышами въ 
мундирахъ конногвардейскихъ корнетовъ, съ едва пробиваю- 
щимся на верхней губв пушкомъ, чтобы они поговорили 
про городъ, про скоромные скандалы, прозябли, потомъ за= 
шли къ ней, Катерин ИвановнЪ, усђлись въ самомъ уют- 
номъ уголкф съ чашкою горячаго шоколада и, согрЪваясь, 
впадали въ то пріятное состояніе, для котораго еще и 
итальянцы не выдумали до сихъ поръ хорошаго названія. 
И такъ далфе: все «въ самомъ, въ самомъ игривомъ», и 
все при неотмфнномь присутстыи корнета съ пробиваю- 
щимся на верхней губЪ пушкомъ. 

Катерина Ивановна, долго засидівшаяся въ провинщаль- 
ной глуши, обманывала себя, преувеличивал свЪтское ‘зна- 
ченіе старой камергерши. Оди петербургскія связи Мере- 
вой отъ времени слишкомь вытянулись и ослабфли, другія 
уже вовсе не существовали. Но Катерина Ивановна не 
брала этого въ расчетъ, всячески заискивала расположенія 
Меревой сама и возила къ ней на поклонъ своего мужа. 
АлексЪй Павловичь давно утратилъ свою автономію и пля- 
салъ по жениной дудкз. Онъ былъ снаряженъ и отправленъ 
въ Петербургъ, съ цБлію спеціально: служить камергери и 
открыть себЪ при ея посредствь служебную дорогу, но онъ 
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всіїмъ разсказывалъ и даже самь былъ глубоко убфжденъ, 
что Ъдетъ въ Петербургь для того, чтобы представиться 
министру и получить отъ него инструкцию по н5которымъ 
весьма затрулнительнымь вопросамъ, возникающим изъ с0- 
временныхъ дворянскихъ дЁлъ. 

Губерваторскій чиновникъ особыхъ порученій Ипполитъ 
Гловацкій, огорчаемый узкостью губернской карьеры, п0- 
Ъхаль съ Зарницынымъ, чтобы при содЪйствіи зятя пере- 
мститься на службу въ Петербургъ. 

— Какъ же ты оставишь отца?— спрашивала его Евге- 
шя Петровна. 

— А что же, матушка, дфлаль! Нельзя же миъ съ этих 
поръ закабалить себя въ провинши и погубить свою карьеру. 

— Это, къ сожалђнію, очень грустно, но совершенно спра- 
педливо,—замћтилъ Вязмитиновт. 

— Я сама поћду весною съ дфтьми къ отцу, —отвћчала 
вгенія Петровна. 

— Лучше перевеземъ его сюда. 

— Нть, зачбмь же! Для чего тащить его изъ-подъ чи- 
стаго неба въ это гадкое болото! Лучше я къ нему поћду; 
мнћ самой хочется отдохнуть въ своемъ старомъ домик. 
Пошиву съ отцомъ, погошу у матери Агніи, поставлю па- 
мятникъ на материной могил?. 

— А что мать Агнія?-–спросилъ Вязмитиновь, обращаясь 
къ Меревой. 

Вся эта бесфда происходить за круглымъ чайнымъ сто- 
ломъ въ день упомянутыхь именинъ Вязмитинова. 

Камертерша сложила своп сухія, собранныя Въ смокву 
тубы и, произнося русское у, не какъ русское ю, а какъ 
французское и, отвфчала: «ужасная чудиха!» 

`— Помнишь, Ишолитъ, какъ она когда-то не могла про- 
стить теб} твоего отзыва о монастыряхъь и о Пушкин? — 
говорилъ весело Вязмитиновъ. 

— Однако, простила же и, можетъ- быть, благодаря ей 
Ипполитъ не сдфлался солдатомъ, —вмЪшалась Евгенія Пе- 
тровна. ; 

— Что ея племянница? —освЪдомилась Мерева, 

— Лиза? Она умерла. 

— Скажите! Какъ это странно! Отчего же это она умерла? 

—> Простуднлась. 

—- Всю жизнь изжила, — подсказалъ Ваязмитиновъ: 
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— Какой ты вынче острогонъ!—замфтилъ, ставя на столъ 
свою чашку, Розановъ. 

— Съ ней тамъ опять была исторія почти въ томъ же 
родф,— начала, выдавливая слова, Мерева. —На моего внука 
разсердилась: —вотъ на него,—пояснила камергерша, указы- 
вая на золотушнаго гусара. 

— Это вы о комъ говорите? 

— Объ игумень$. 

— Извините, пожалуйста, я не понялъ. 

— Да. Представьте себф, у нихъ живописцы работали, 
Ню, она на воротахъ назначила нарисовать страшный 
судъ,—картину. Ню, мой внукъ, разумфется, мальчикъ мо- 
лодой... знаете, скучно, онъ и далъ живописцу двадцать руб- 
лей, чтобы тотъ въ аду нарисовалъ и Агнію, и всёхъ ея 
главныхь помощницъ. 

Н%еколько человфкъ захохотали и посмотрћли на моло- 
дого гусара. 

— Ню, такъ и слфлалъ, —заключила, улыбаясь, Мерева.— 
Старуха разсердилась, прогнала живописца и велћла већ 
лица перерисовать. 

— Гласность!—замфтиль какой-то желчный пожилой чи- 
новникЪ. 

— Да; а себя, говорятъ, такъ и велфла оставить. 

— Все это было бы смфшно, когда бы не было такъ 
глупо,—сказалъ за стуломъ Евтени Петровны Розановъ. 

— Именно. —отвБчала хозяйка. 

0 Огоктисть Мерева ничего не знала. 

— А объ этомъ,—говорнла она, захвативъ одного стат- 
скаго генерала со звфэздою:—я хоть и въ провинціи живу, 
но могу вамъ сообщить самыя вёрныя свЪдфнія, которыя 
прямо идуть изъ самыхъ вфрныхъ источниковъ. Австрій- 
скій императоръ, французскій императоръ и прусскій король 
писали къ нашему императору, что такъ какъ у нихъ кре- 
стьяне вс освобождены безъ земли, а нашъ императоръ 
далъ крестьянамъ землю, то они ‚боятся, что ихъ крестьяне, 
узнавши про это, бунтъ сдћлаютъ, и просили нашего имне- 
ратора отобрать у нашихъ. крестьянъ землю назадъ. Ню, 
и нашъ императоръ приняль это во вниманіе. Я это на- 
вфрное знаю, потому что нашъ владыка былъ здвсь въ Пе- 
тербургћ и его регентъ, который съ нимъ тоже былъ здфеь, 
все это миф самой разсказывалъ. 
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— Смфю васъ уврить, ваше превосходительство, что 
все это чистБйшій вздоръ. — распинался передъ Меревою 
статскій генералъ, стараясь ее всячески урезонить. 

— Ахъ, нЪть, ныть, нЪтъ НФфть, вы ужъ, пожалуйста, 
не говорите мнъ этого.—отпращивалась Мерева. 

— Ну, и хорошо; ну, и положимъ, что должность, как 
ты говоришь, самостоятельная; ну что же я на ней сдф- 
лаю2—епрашивалъ въ углу Ипполить у Вязмитинова, кото- 
рый собирался сейчасъ просить о немъ какого-то генерала. 

— Можешь самостоятельно работать, можешь заявлять 
себя съ выгодной стороны и проводить полезную ини- 
щативу. 

— Да... иниціатива, это такъ... но мВсто это, все-таки, 
выходить въ восьмом» класс}; —что же я получу на немъ? 
МнЪ нуженъ классъ, дорога. Нфгь, ты лучше проси о томъ 
мЪстф. Пускай оно тамъ и пустое, да оно въ седьмомъ 
қлассв,—это важно, если меня съ монмъ чинишкомь допу 
стятъ къ исправлено этой должности. 

— Если ты такъ смотришь, пусть будеть по-твоему, — 
отвфчаль Вязмитиновъ, 

— Да какъ же смотрЪфть-то иначе? 

— Пожалуй, можетъ-быть, ты и правъ. 

— Нёть, позвольте,—говориди на перебой молодая су- 
пруга одного начальника отдрленя и внучка камергерши 
Меревой, забивая на смерть Зарницына и еще нЪсколькихъ 
молодящихся чиновниковъ. — Что же вы, однако, предоста- 
нили женщин}? 

— Нашъ законъ,.. пашъ законъ признаетгь за женщиною 
право собственности и по выходћ замужъ, у насъ женщина 
имфеть право подавать свой голосъ на выборахъ...—иечис- 
лялъ Зарницынъ. : 

— Да это законъ, а вы-то, вы-то сами что предоставили 
женщинЪ? Что у васъ женщина въ семь? Мать, стряпуха, 
нянька вашихъ глаксивыхъ ребятъ, и только. 

— Въ семь каждая женщина должна... 

— Должна! Вотъ опять должна’ Я слышать не могу 
этого ненавистнаго слова: женщина должна. Отчего же, я 
васъ спрашиваю, мужчина не долженъ? 

— Но; позвольте, я хотфлъ сказать, чТо женщина должна 
сама себя поставить, сама себф создать соотвфтственное 
положение. 
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— Женщина должна, видите, создавать себф это поло- 
жене! А отчего же вы не хотите ей сами устроить это по- 
‚ложен!е? Отчего женщина не видить въ семь предупреди- 
“тельности? Отчего желане ея не угадывается? 

— Но, душечка, нельзя же, чтобы мужь могь отгадывать 
каждое женино желаніе, — вмшался начальникъ отдзленя, 
чуя, что въ его огородъ полетћли камешки. 

— Если любить, такъ все отгадаеть, —заршила дама.— 
Женихами же вы умфете отгадывать и предупреждать 
наши желанія, а женитесь... Говорять: «у нея молодой 
мужъ», — да что мнЪ или другой изъ того, что у меня 
молодой муж, когда для него все равно, счастлива я или 
несчастлива. Вы говорите, что вы работаете для семьи, — 
это вздоръ; вы для себя работаете, а чтобы предупредить 
какое-нибудь пустое желаніе жены, объ этомъ вы никогда 
не заботитесь. 

— Да, душечка, какое же желаніе? — заискивалъ опять 
начальникъ отдфленя. 

— Ну, самое пустое, ну чепчикъ, ну ленту, которая нра- 
вится,—бездфлицу, да предупреди ее. 

— Душечка, да отчего же женВ самой не купить себћ 
чепчикъ или ленту? 

— Не лента дорога, а вниманіе: въ этомь обязанность 
мужа. 

— Воть въ чемъ обязанность мужа! Слышали?—спросилъ 
Евгенію Петровну Розановъ,—та только улыбнулась. 

— Это правда, —говорила камергерша Мерева сентимен- 
тальной сорокалфтней женф богатаго домовладфльца. — Я 
всегда говорила: въ молодыхъ мужьяхъ никакого проку нЪтъ, 
всЪ только о себЪ думають. Вонъ женихь моей внучки— 
генералъ и, разумћется, хоть не старъ. но въ настоящихъ 
лЬтахъ, такъ это любовь. Онъ ее, какъ ребенка, лелћетъ. 
ОмЪшно даже, разскажу вамъ: онъ съ нею часто разгова- 
риваетъ, какъ съ ребенкомъ, знаете такъ: «ст, стё ти, 
моя дюся? да какая ти у меня клясавица», и привыкъ 
такъ. Является онъ къ своему дивизіонному начальнику, 
да забылся и говоритъ: «цесть имфю васему превосходитель- 
ству долёзить». Даже начальникъ раземфялся: «что это, го- 
воритъ, съ вами такое?» Извините, говорить, ваше превос- 
ходительство, это я съ невфстой своей привыкъ.—Такъ вотъ 
это любовь! | 
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— Да, я имфю трехъ взрослыхъ дочерей, — стонала сен- 
тиментальная сорокалфтняя домовладћлица. —Одну я выдала 
за богатаго купца изъ Астрахани. Онъ вдовецъ, но они 
счастливы. Дворяне богатые нынче довольно рїдки; чинов- 
ники зависятъ отъ мЪста: доходное мћсто, и хорошо; а то 
и Фсть нечего; ученые получаютъ содержаніе небольшое: я 
рЬшила всЪхъ моихъ дочерей за купцовъ отдать. 

— Это такъ, — отвфчала камергерша, нЪсколько обижен- 
ная предпочтеніемъ, оказываемымъ купеческому карману.— 
Только будеть ли ихъ склонность? 

— Н...ну, камя склонности! Помилуйте, это все вы- 
думки.—Я сказала, чтобы у меня въ дом этихъ русскихъ 
романовъ не было. Это все русскіе романы дћлаютъ. Пусть 
читають по-французски: по крайней мфрЪ, языкъ совер- 
шенствуютъ. 

— Воть это очень, очень благоразумно, — подтверждала 
Мерева. 

— Да сами согласитесь, къ чему они все это накло- 
няютъ, наши писатели? Я не вижу ничего хорошаго» во 
всемъ, къ чему они все наклоняютъ. Трудъ, трудь, да 
трудъ затрубили, а мои дочери не такъ воспитаны, чтобы 


трудиться. 
— А кто же будетъ выходить за бЪдныхъ людей?— вм{- 
шался Зарницынъ. . 


— За бЪдныхъ?.. — Домовладћлица задумалась и, нако- 
нецъ, сказала: — пусть кто хочетъ выходить; но я моихъ 
дочерей отдамъ за купцовъ... 

— За человћка страшно! — произвесъ, пожимая плечами 
и отходя въ сторону, Зарницынъ. 

—- Просто дура, —отввтилъ ему кто-то. 

Зарницынъ сЪль у окошечка и небрежно переворачивалъ 
гласированные листы лондонской русской газеты. 

— Что читаешь?—спросилъ его, подсаживаясь, Розановъ. 

— «Слова, слова, слова», —отвчаль, снисходительно улы- 
балсь, Зарницынъ. 

— Гамлеть! ЗачЪмъ ты только своихъ словъ не записы- 
ваешь? Хорошо бы провфрить, что ты переговорилъ въ нћ- 
сколько ть. 

— «Олова!» 

— Именно већ вы, какъ посмотришь на васъ, не больше, 
какъ «слова, слова и слова». ' 
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— Ну, а что твой камрадъ Звягинъ, съ которымъ вы 
университетъь переворачивали: тдЪ онъ нынче воюетъ? — 
спрашивалъ за ужиномъ Ипполита Вязмитиновъ. 

— Звягинъ воюеть? помилуй! смиренный селянинъ, же- 
пать, двое дітей, служить мировымъ посредникомъ и мхомъ 
обрастаетъ. 

— На комъ онъ женатъ? 

— Никона Родивоновича помнишь? 

— Еще бы! 

— На его доче, на УльяночкЪ. 

— Господи Боже мой! а мотался, мотался, бурлилъ, 
бурлилъ! 

— Изь бродячихъ-то дрождей и пиво бываетъ, — возра- 
зиль Розановъ. 

— А ужь поколобродилъ и подурилъ. 

— Вс мы на свой пай и поколобродили, и полурили. 

— Н-нну, не вс, я думаю, одинаково, —съ достоинствомъ 
отвфчаль Вламитиновъ. — Иное дфло увлекаться, иное ме- 
таться, какъ угорћлому, на всякую чепуху. 

— Да-съ, можемь сказать, что, понстинЪ, какую-то без- 
шабашную пору прожили, —вмфшался еще не старый статей 
генералъ. — Ужь и теперь даже вепомнить странно; самъ 
себф не вфришь, что собственными глазами видфль. Всюду 
рвались и вездВ осрамились. 

— Вещество мозга до сихъ поръ еще недостаточно вы- 
работано,— весьма серьезно вставилъ Лобачевский. 

— Н-нну, иные и съ этимъ веществомъ да никаких 
безобразныхъ чудесь не откалывали и изъ угла въ уголь 
не метались.—резонироваль Вязмитиновъ.—-Воть моя жена, 
быль со всъхъ сторонъ окружена самыми эмансипирован- 
ными подругами, а не забывала же своего долга и не 
увлекалась. 

— Почему вы это знаете? — спросила Евген Петровна 
съ тонкой улыбкой. 

— А что?-—подозлиль Розановъ. 

— Ну, по крайней мЪрЪ, ты же не моталась, не рвалась 
никуда, 

— Потому что некуда, —опять полушутя отвфтила Евге- 
ня Петровна. 

— А мое мифніе, не намъ съ тобой, братъ, Николай 
Степаповичъ, быть строгими судьями. Мы съ тобой видъли, 
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какъ порывались молодыя силы, какъ не могли онћ оты- 
скать настоящей дороги и какъ въ криворось ударились. 
Намъ съ тобой простить наши личныя оскорбленія да по- 
жальть о заблужденіяхъ, —вотъ ваще дЪло, 

Вязмитиновь замолчалъ. 

—щ Н%тъ, позволь, позволь, братъ Розановъ, — вмЪшался 
Зарницынъ.—Я сегодня встрфчаю Птицына. — Ну, старый 
товарищь, поздоровались и разговорились! «Ты, говорю ему, 
у насъ первый либераль нынче». — Кой чортъ, говоритъ, 
либералъ: я тебБ скажу: већ либералы свиньи. — «Ты-жъ, 
говорю, самъ крайній и пишешь въ этомъ родЪ!»—А чоргь 
ихъ, говорить, возьми: мало ли что мы пишемъ! Я бы, то- 
воритъ, даже давно написалъ, что они свиньи. — «Да что же, 
спрашиваю?» — Напечатаютъ, говоритъ, что я пьяный на 
тротуар валялся, —и самъ смћется... Ну, что это за люди, 
я васъ спрашиваю? 

— Комикъ! комикъ! — остановить его Розановъ. — Ну, а 
мало ли. что мы съ тобой говоримъ? Что-жъ мы-то съ тобой 
за люди? 

— Повторяю вамъ, вещество человћческаго мозга недо- 
статочно выработано,—опять произнесъ Лобачевский. 

— Ну, а я на моемъ стою: некуда было идти силамъ, 
онв и пошли въ криворосъ. Вонъ за Питеромъ во всю ширь 
распахивается великое земское дфло; оно прибрало къ себћ 
Звягина, собереть къ себЪ и всЪхЪ. . 

— Только ужъ не вашихъ петербургскихь гражданъ. 

— Граждане тоже люди русске,— перебиль Розановъ:— 
еще посмотримъ, что изъ нихъ будетъ, какъ они промежъ 
себя разбираться станутъ. 

— Ню, а вашъ брать непремънно очень, очень далеко 
пойдеть, радовала Евгению Петровну на прощаньв Мерева. 

— Онъ довольно способный мальчикъ, —равнодушно отвф- 
чала Вязмитинова. 

— Этого мало, — съ удареніемъь и жестомъ произнесла 
Мерева: — но онъ очень, очень искательный молодой чело- 
вфкъ: очень искательный молодой человћкъ, который но 
можеть не пойти далеко. 

Въ эту же пору, когда тости Вязмитинова пировали у 
него на именинахъ, въ пустынной улицћ, на которой стоял 
Домь Стлаея, происходила сцена иного характера. 

Въ Домь царствовала невозмутимая тишина, и въ тем= 
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ныхъ стеклахъ оконъ только игралъ блфдный мћсяцъ. Штатъ 
Дома былъ въ разстройствъ. Прорвичь ућхаль къ отцу; 
Бълоярцевъ хапдрилъ и надумаль пробхаться съ Бертольди 
въ Москву, чтобы сообразить, не выгоднфе ли тамошнія 
үсловія для перенесенія гуда Дома Согласія. Дома остава- 
лись только Каверина, Ступина и Ольга Александровна. 
Каверина, обвязанная платкомъ, валялась съ больными зу- 
бами по постели и перелистывала какую-то книгу, а Оту- 
пина, совефмъ одфтая, спала у нея на диванЪ и сладко 
поводила во сн своими пунсовыми тубками. 

Ольги Александровны Розановой не было дома. 

Часу въ одиннадцатомъ, въ концф пустой улицы, послы- 
шалось Фихое дребезжаніе извозчичьихь дрожекъ. Утлый 
экипажь долго ползъ по немощеной улиц и, во дофзжая 
нЪсколькихъ саженъ до дома, занятаго гражданами, остано- 
вился въ тБни, падавшей отъ высокаго деревяннаго забора. 

Съ дрожекъ легко спрыгнула довольно стройная женская 
фигура, закутанная въ широкій драповый бурнусъ и боль- 
шой мериносовый платокъ. 

— Подходи воть туда,—указала фигура на крайнія окна 
и, держась тђневой полосы, скользнула въ незапертую ка- 
литку лустыннаго дома. 

Черезь нЪсколько минуть рама въ одномъ изъ указан- 
ныхъ вошедшею въ домъ женщиною оконъ задрожала. Долго 
она не уступала усиліямъ слабой руки, но, наконецъ, откры- 
лась и хлопнула половинками по ломаннымъ откосамъ. 

Въ то же мгновеніе въ раскрытомъ окнђ показался боль- 
шой узель въ ОБлой простынъ и полетфль внизъ. За этимъ 
узломъ послВдоваль точно такой же другой. 

Прежде ч}мъ къ этимъ узламъ осторожно подскочилъ и 
взяль ихъ оставшійся въ тфни извозчик, въ другомъ концћ 
дома торопливо распахнулись разомъ два другія тем- 
пыя окна и въ паждомъ изъ нихъ показалось по женской 
голов. 

Перепуганный извозчикъ, при этомъ новомъ явлеши, рћ- 
шительно схватилъ оба узла и помчался съ ними, насколько 
ему позволяла ихъ тяжесть, къ стоявшимъ въ тЪни дрожкамъ. 

— Воры! Воры! —закричали въ окнахъ Каверина и Сту- 
пина, не сводя глазъ съ убфгавшихь подъ заборомъ 6$- 
лыхь узловъ. 

Въ это время на заднемъ ход хлопнула сильно пущен- 
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ная дверь, что-то едва слышно скатилось по лестниц и изъ 
калитки опять выскочила, знакомая намь женская фигура. 

— Воры! воры!—еще громче закричали объ женщины. 

— Гдф, матушка? вертя во вез стороны головой освф- 
домлялся выбъжавиий спросонья изъ передней Мартемьянъ 
Ивановъ. 

Каверина вмЪсто отвЪта ткнула его въ окно и указала 
на узлы, отъћзжавше на дрожкахъ вмЪстћ съ вышедшею 
изъ калитки женшиною. 

Мартемьянъ Ивановъ загромыхалъ по каменнымъ ступе- 
нямъ лћетницы и, выправившись изъ калитки, побыжалъ- 
было по улиц вдогонку за похитителями, но на десятомъ 
шагү упалъ и, медленно поднявшись, началъ Сидя пере- 
обуваться. 

—= Бфги же, бфги скорБе!—кричали ему женщины. 

Мартемьянъ Ивановъ только кряхтђлъ и обувался. 

— Что за увалень!—говорила, глядя на него съ отчая- 
ніемъ, Каверина. 

— Ды-ть, матушка, ифшь онъ тому причиненъ?—убла- 
жала ев появившаяся у нихъ за спинами Мароа. — Онъ бы 
и всей своей радостной радостью радъ, да гдф-жъ ему до- 
гнать лошадь! Когда бы у него обувка, какъ у добрыхъ 
людей, ну еще бы, а то вЪдь у него сапожищи-то—демоны 
неспособные. 

Мартемьянъ Ивановъ посидфль среди улитря, вздћлъ пре- 
дательски свалившагося съ ноги неспособнаго демона и, 
разведя врозь руками, въ уныШи пошелъ назадъ, чтобы 
получить новыя инструкции. 

Тревога была напрасная: воровъ никакихь не было. 
Ольга Александровна, не совладфвъ съ собою и не найдя 
въ себЪ силы переговорить съ гражданами и обличить пе- 
редъ ними свою несостоятельность къ продолжению’ гра- 
жданскаго образа жизни, просто-напросто рБшилась убф- 
жать кз мужу, какъ другія убЪгаютъ от» мужа. 

— Водевильы — говорила Ступина, ходя по опустђвшей 
компатЬь Ольги Александровны :и держа въ рукахъ оста- 
вленную тою на стол лаконическую записку. 

— А мы, матушка, съ Мартемьлномъ хотнмъ завтра...— 
проговорила Мареа. 

— Что такое завтра? — спросила Каверина. 

— Прочь отъ васъ. 
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— Воть вамъ и сюрпризъ!— отнеслась она къ Ступиной. 

-— Кажется, намъ всфыъ уже пора отсюда убираться, — 
отвфчала Ступина, давно желая вырваться изъ этой слад- 
кой жизни. 

Каверина ничего пе отвћтила: она думала то же самое, 
что Ступина. 


Розановъ возвратился домой отъ Вязмитиновыхъ весьма 
поздно. Проходя черезъ свою гостиную, онъ едва не упалъ, 
наткнувшись на большой узелъ, и въ то же время увидалъ, 
что съ стоящаго здфеь мягкаго дивана поднялась и сЪда 
женская фигура въ спальномъ чепць и бЪлой кофт. 

— Что это?—спросилъ изумленный Розановъ. 

— То, что я не могу такъ оставить на вашихъ рукахъ 
моего ребенка,—отвфчала фигура. 

Розановъ узналъ голосъ жены. 

— Что же вамъ, наконецъ, еще угодно?— спросилъ онъ 
спокойно, 

Ольга Александровна задорно сапнула. 

— Я знаю мои права, — произнесла она, поворачиваясь 
и толкая локтемъ уснувшую возлЬ нея дБвочку. 

— Ну-сы 

— Я... я должна обезпечить моего ребенка. 

Дитя проснулось, сло и, ничего не понимая изъ про- 
исходящей вокругъ него сцены, терло глазки и клонилось 
къ оставленной подушк%. 

— Я должна ее обезпечить,—еще смЪлће и громче про- 
изнесла Ольга Александровна. 

Докторъ молча прошелъ въ свой кабинетъ и на утро 
распорядился только заставить шкапомъ однф двери, чтобы 
такимъ образомъ раздфлить свою квартиру на двЪ какъ бы 
отдЬльныя половины. 


Спустя мћсяцъ послВ только-что разсказанныхъ событій, 
далеко отъ Петербурга, по извилистой дороже, проложен- 
ной луговою поймою рфки Саванки, передъ вечеромъ ка- 
тились незатфйливые бфгунцы, на которыхъ сидЪлъ коре- 
пастый молодой купецъ въ сЪромъ люстриновомъ сюртукћ 
и старомодномъ картузЪ съ длиннымъ прямымъ козырьком. 

ПослЬ страшно знойнаго дня, среди котораго подъ па- 


ћіїр://гсіп.ого.рі 


— 184 — 


лящими лучами солнца’ такъ и вспиралась, такъ кишмя и 
кишфла въ высокой трав всяческая мелкая тварь Боя, 
вызванная изъ прогрћтой и вспаренной почвы, — насталь 
упоительный вечеръ. Готовая къ покосу трава тихо стояла 
окаменъвшимъ зеленымъ моремъ; ея крошечные безпокой- 
ные жильцы спустились къ розовымъ корнямъ и пестрые 
ужи съ сфрыми гадинами, зачуявъ вечернюю прохладу, 
ушли въ свои норы. Только высокія будылья чемерицы и 
ҡоневьяго щавелю торчали надъ засыпающимъ зеленымъ 
моремъ, оставаясь наблюдать, какъ въ сонную траву нале- 
тятъ коростели и пойдуть трещать про свои неугомонныя 
ночныя заботы. 

Молодого человћка, профзжающаго въ этоть хорошій ве- 
черъ по саванскому лугу, зовутъ Лукою. Никоновичемъ Мас- 
лянниковымъ. Онъ сынъ того Никона Родіоновича Маслян- 
никова, которымъ въ начал романа похвалялся мЪщанинъ, 
какъ сильнымъ человЪкомъ: захочеть тебя въ острогь п0- 
садить, — засадить; захочеть въ полищи розгами отодрать, — 
тоже отдеретъ въ лучшемъ вид$. д 

Лук®. Никоновичу перевалило уже за тридцать лфть; 
входя въ постоянный возрастъ, онъ, по русскому обычаю, 
началь вширь добрфть и на его правильномъ молодомъ 
лиц постоянно блуждала тихая задумчивость и сосредото- 
ченность. Велъ себя Лука Никоновичъ вообще не ферти- 
комъ торговаго сословія, а человфкомъ солиднымъ и дћло- 
вымъ. Схоронивъ, три года тому назадъ, своего грознаго 
отца, онъ не расширялъ своей торговли, а купилъ болфе 
двухъ тысячъ десятинъ земли у камергерши Меревой, взялъ 
въ долгосрочное арендное содержаніе три большія пом%- 
щичьи имфшя и всей душой пристрастился къ сельскому 
хозяйству. Лука Никоновичъ былъ женать, по приказано 
родительскому, на богатой дћвушкъ, которой онъ не любилъ 
и съ которою въ жизни не нашелъ никакого утфшеня; но 
сестру свою, Ульяну Никоновну, онъ выдалъ замужъ за 
мирового посредника Звягина, по взаимной склонности, и 
жилъ съ зятемъ въ большой дружбЪ, любилъ сестру, раздћ- 
лился съ нею по-братски, крестилъ ея дЪтей н заботился 
поокруглить и расширить небольшой наслфдственный зят- 
нинъ участокъ. 

— Ты послужи обществу, а это я за тебя устрою, — го- 
ворилъ онъ зятю. 
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У широкаго перелога Лука Никоновичь взялъ налћво и, 
проћхавъ нћсколько шаговъ, остановился. 

Въ сторонъ отъ дорожки, въ густой тразЪ, сидћла мо- 
лодая женщина съ весьма красивымъ, открытымъ руссвимъ 
лицомъ. Она закручивала стебельки цикорія и давала ихъ 
двухлфтнему ребенку, котораго держала у себя на колћ- 
няхъ. ВозлЪ нея сидфла дЪвочка лфть восьми или девяти 
и лниво дергала за дышельце тростниковую дЪтскую телЪжку. 

— Здравствуй, дворянка! — крикнуль Лука Никоновичъ, 
осадивъ вожжами свою лошадь. 

— Братъ, здравствуй!— радостно отвфтила молодая жен- 
щина и, подойдя къ дрожкамъ, поцфловала его въ губы. 

— Что твой милый баринъ— дома? 

— Дома; вчера пр№халь и завтра опять собирается. 
Господи, что это за служба такая: почти и не видимся. ^ 

— Лучше, не скоро другъ другу наскучите. — Садитесь- 
ка, я довезу тебя. 

Ульяна Никоновна прыгнула къ брату на бфтунцы, взяла 
у дБвочки ребенка, и они поћхали. 

— Нельзя, матушка: надо служить обществу, — говорилъ 
ей Фдучи Лука Никоновичъ. —Отпираться отъ такой службы 
стыдь зазритъ. 

У подъЪзда низенькаго, крытаго соломой, дома ихъ встрћ- 
тилъ молодой человфкъ съ симпатичною наружностью, 

— Здравствуйте, господинъ Звлгинъ! — прив}тствовалъ 
сго Лука Никоновичъ. 

— Газеть привезъ? 

— Привезъ, братъ, теб и газетъ, и новостей со всфхъ 
волостей. 

Хозяйка и гость сфли у крылечка. 

— Командирша наша тебЪ кланяется. 

—- Мерева пріћхала? 

— ПрЁхала, братъ. 

— Всёхъ тамъ видфла? — съ легкой гримасой спросилъ 
ЗвягинЪ. 

— Всфхь: и князей, и королей, и министровъ: всЪхъ, 
говорить, видфла. Году, говорить, не пройдетъ, крестьяне 
опять наши булутъ. 

— Не будуть ли еще ихъ брату денегь раздавать за 
убытки? 

— Н%тъ, этого, должно, не надветсл; денегъ у меня опять. 

Сочипепія Н. С. Лъскова. Т. ХІ. 12а 
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просила. Ты, товоритъ, Лука Никоновичъ, мужиказгь даешь, 
а мав дать не хочешь. — Мужики, говорю, ваше превосхо- 
дительство, деньгу въ діло обращають, а вамъ на что она?— 
Видишь, говоритъ, я внучку снаряжаю. — Ну, говорю, это, 
сударыня, кабы за ровню, точно что помочь надо; а такой, 
говорю, почтенный женихъ этакую невБсту и безъ всего 
долженъ взять да на ручкахъ носить и пыль обдувать. 

— Ужъ и правда!-—вмыпалась Ульяна Никоновна, 

— И все туть? 

— Къ Александру Тихонычу дочка вчерашняго числа 
пр#хала изъ Петербурга. Съ мужемъ, товорятъ, совефмъ 
рБшилась: просить отца въ монастырЪ келейку ей поста- 
вить и тамъ будеть жить бЪлицей. 

— Это та, что ва докторомъ-то была?— спросила Ульяна 
Никоновна и, получивъ утвердительный отвфть, добавила: — 
о, Господи! ужь когла же это она у нихъ уходится? 

— А воть теперь уходится. И мнЪ, братъ ты мой, ра- 
дость. Представлен мое разрЪшено: получиль депешу, что 
представленіе головы разрЪшено во всфхъ частяхъ. 

— Теперь, значить, и пожарная команда, и ремесленная 
школка, и больница, все у тебя закипитъ. 

—- Закипитъ, братъ. Первое дфло подберу сиротъ, да въ 
школу, чтобы не пропадали, а потомъ въ Москву. 

— Чего это? 

— Секретаря себ изъ студентовъ хочу взять въ думу, 
Пятьсоть рублей своихъ дамъ, пятьсотъ соберу, да чтобы 
человькъ былъ. Возьми жалованье и живи честно. 

— А надъ повымъ любишь еще подтрунивать. 

— Да надъ чЪмъ новымъ! Вонъ Бахарева зять сталь- 
ныхъ плуговъ навезъ мужикамъ, —извћстно и надо смЪяться. 
А хорошаго, учёнаго человька привезть, заплатить ему хо- 
рошо, да тогда и работу съ него спрашивать, —смЪху нЪтъ 
никакого. 

— У меня тоже есть чћмъ похвалиться: Боровков- 
ская волость составила приговоръ, чтобы больше уже не 
СЪчься. 

— Ну, воть видишь! Я говорилъ, сами надумалотся. 
Такъ-то, матушка-сестрица: воть и пойдеть у насъ городъ 
городомъ. Чего добраго, нате вамъ, еще и театръ заведемъ. 
Знай нашихъ! 

— Заведи, заведи, а надеть на тебя какой-нибудь пи- 
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сака, да такъ тебя отдфлаеть, что већ твои восторги раз- 
летлтся, —шутилъ Звягинъ. 

— Ну, какъ же важное блюдо на лопат твой писатель. 
Знаемъ мы ихъ— теплые тоже ребята; ругай другихъ больше, 
подумають, самъ, моль, должно, всфхъ умнфй. НЪтъ, брать, 
насъ съ дороги этими сочиненіями-то не сшибешь. Имъ 
тамъ сочиняй да сочиняй, а туть что устроилъ, такъ то и 
лучше того, чфмь не было ничего. Я, знаешь, урывалъ 
время, все читать, а нонче ничего не хочу читать, —осерчалъ. 

— Сердить ужъ ты очень бываешь, Лука Никоновичъ? 

— Я, брать, точно, сердитъ. Сердить я разъ потому, что 
мнЪ дохнуть некогда, а людямъ все пустяки на ум}; а то 
тоже я терифть не могу, какъ кто не дћло говорить. Му- 
товрать народъ тоть туда, тоть сюда, а сами, ей право, 
великое слово тебЪ говорю, дороги никуда не знаютъ, безъ 
нашего брата не найдутъ ея никогда. Вее будуть кружиться 
и все сЪсть будеть некуда. 
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